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NAJDOLEZITEJSIE UDALOSTI ROKU 2015

MILESTONES OF THE YEAR 2015

Marec March

Maj May

Prvy Exportny klub EXIMBANKY SR

Novou a nosnou marketingovou aktivitou EXIM-
BANKY SR sa v roku 2015 stali EXPORTNE KLUBY.
Ich cielom je poskytovat na pravidelnej baze bez-
platné odborné poradenstvo v oblasti Statnej
podpory exportu pocas neformalnych stretavani
sa exportérov so zastupcami relevantnych institdcii
(komercnych aj Statnych). Podujatie je svojim cha-
rakterom urcené pre manazérov malych, strednych,
ale aj velkych podnikov, ktoré exportuju alebo uva-
Zuju o vyvoze svojich tovarov alebo sluzieb do za-
hranicia.

Zmena ha poste ¢lena Rady banky
EXIMBANKY SR

Vladda Slovenskej republiky dna 4. marca 2015 vy-
menovala Ing. Miroslava Oberta do funkcie ¢lena
Rady banky EXIMBANKY SR, ktory nie je zamestnan-
com EXIMBANKY SR.

Export Import Bank of China

v EXIMBANKE SR

Cinska delegacia z Export Import Bank of China pre-
diskutovala v EXIMBANKE SR vzajomnu spolupracu
na konkrétnych projektoch.

First Export Club of EXIMBANKA SR

In 2015, EXPORT CLUBS became a new support-
ing marketing activity of EXIMBANKA SR. Their goal
is to provide free expert consultancy on the of-
ficially supported export credits during regular in-
formal meetings of exporters and representatives
of relevant institutions (commercial and State). By
its nature, the project is intended for managers of
small, medium-sized as well as large enterprises that
export or are considering exporting their goods or
services abroad.

Change in the position of Member of the
Bank Board of EXIMBANKA SR

On 4 March 2015, the Government of the Slovak Re-
public appointed Ing. Miroslav Obert a member of
the Bank Board of EXIMBANKA SR, who is not an em-
ployee of EXIMBANKA SR.

Export Import Bank of China in
EXIMBANKA SR

The Export Import Bank of China delegation in
EXIMBANKA SR discussed mutual cooperation on
concrete projects.

Jun June

Memorandum o komplexnej spolupraci

s vietnhamskou BIDV

Dna 11. maja 2015 bolo podpisané Memoran-
dum o komplexnej spolupraci medzi Bank for
Investment and Develepment of Vietnam (BIDV)
a EXIMBANKOU SR. Tento krok predstavuje novd
etapu Uspesnej spoluprace slovenskych exportérov
a vietnamskych partnerov.

Memorandum of Comprehensive
Cooperation with the Bank for Investment
and Development of Vietham

On 11 May 2015, the Memorandum of Comprehen-
sive Cooperation between the Bank for Investment
and Development of Vietnam (BIDV) and EXIMBANKA
SR was signed. This step represents a new stage of
successful cooperation of Slovak exporters and Viet-
namese partners.

SINOSURE v EXIMBANKE SR

Zastupcovia China Export & Credit Insurance Corpo-
ration (SINOSURE, Cina) navstivili EXIMBANKU SR,
kde s predstavitelmi jej vrcholového manazmentu
rokovali o moZnostiach prehlbovania spoluprace
so zameranim na podporu a stimulaciu vzajomné-
ho obchodu medzi Slovenskou republikou a Cinou,
ako aj podporu dodavky tovarov a sluzieb do tre-
tich krajin pri spolo¢nych projektoch.

SINOSURE in EXIMBANKA SR

The representatives of the China Export and Credit
Insurance Corporation (SINOSURE, China) visited
EXIMBANKA SR and with the representatives of the
top management of EXIMBANKA SR they discussed
the possibility of enhancing cooperation to underpin
and stimulate bilateral trade between the Slovak Re-
public and China, as well as supporting the supply
of goods and services to third countries within joint
projects.

August August

Standard & Poor‘s zlepsSila rating
EXIMBANKY SR

Standard & Poor‘s v auguste 2015 zvysila EXIMBAN-
KE SR rating dlhodobych a kratkodobych zavazkov
v zahrani¢nej a domacej mene na A+/A-1 z (rovne
A/1. Tento krok suvisi so zvysenim hodnotenia Gve-
rovej spolahlivosti Slovenska.

Oktoéber October

Standard & Poor’s improved the rating of
EXIMBANKA SR

In August 2015, the Standard & Poor’s raised the
long-term and short-term foreign and local currency
debt rating of EXIMBANKA SR from A/1 to A+/A-1. This
step was associated with the increased creditworthi-
ness of Slovakia.

SES TImace s podporou EXIMBANKY SR
ziskali na Kube vyznamny kontrakt
Financovanie tohto vyznamného projektu bude re-
alizované prostrednictvom komercnej banky s ex-
portnym poistenim Gveru od EXIMBANKY SR.

November November

SES TImace supported by EXIMBANKA
SR won a major contract in Cuba

The financing of this important project will be im-
plemented through a commercial bank with export
credit insurance by EXIMBANKA SR.

Nova schéma obchodnej viazanej pomoci
pre nizkoprijmové krajiny

Vstlade s novym zakonom o Rozvojovej spolupraci
moze EXIMBANKA SR za presne stanovenych pod-
mienok podporovat zvyhodnené vyvozné Uvery
pre verejného zahrani¢ného odberatela v krajinach
s nizkymi prijmami, ktoré st podla medzinarod-
nych pravidiel opravnené prijimat zvyhodneny
Gver. Na tento Ucel vytvorila EXIMBANKA SR v spolu-
pracis MZVaEZ SR a MF SR novu schému obchodnej

viazanej pomoci.

Dohoda o novych pravidlach statnej
podpory exportu pre uholné elektrarne
Clenské krajiny EU a osem dalsich Ucastnikov Kon-
senzu OECD sa dohodli na novych pravidlach statnej
podpory exportu pre uholné elektrarne. Vysledkom
je dohoda o podstatne limitovanej Statnej podpore
exportu pre uholné elektrarne prostrednictvom ex-
portno-Gverovych agentur pri zohladneni dopadu
na Zivotné prostredie a klimatické zmeny.

December December

New scheme of trade related aid for
Low-Income Countries

In accordance with the new Act on Development
Cooperation, under strict conditions, EXIMBANKA
SR can support the concessional export credits for
public buyers in Low-Income Countries (LICs), which,
according to the international rules, are eligible to re-
ceive soft loans. Therefore EXIMBANKA SR developed
a new scheme of trade related aid for LICs in coop-
eration with the Ministry of Foreign and European
Affairs of the Slovak Republic and the Ministry of
Finance of the Slovak Republic.

New rules on officially supported export
credits for coal-fired power plants

The EU Member States and seven other OECD
Consensus participants have agreed on new rules on
the officially supported export credits for coal-fired
power plants. The result is on significantly limited
official support to export credits for coal-fired pow-
er plants covered by ECAs, taking into account the
impact on the environment and climate change.

Manual slovenského exportéra

V spolupraci s odbornikmi z akademickej obce
a podnikatelského prostredia pripravila EXIMBAN-
KA SR publikaciu Manual slovenského exportéra
s podtitulom Zasady bezpe¢ného obchodovania so
zahrani¢im, ktoréd je prostrednictvom nasho webu
a tiez webov nasich partnerskych institucii k dispo-
zicii Sirokej verejnosti.

Slovak Exporter’s Manual

In cooperation with experts from academia and the
business environment, EXIMBANKA SR prepared a
publication titled Slovak Exporter’s Manual subti-
tled Guidelines for Safe Trading with Foreign Coun-
tries, which is available to the general public through
our website and also the websites of our partner in-
stitutions.
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ZAKLADNY PREHLAD
O EXIMBANKE SR
BASIC OVERVIEW
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PROFIL SPOLOCNOSTI
PROFILE OF EXIMBANKA SR

Vznik a zameranie

EXIMBANKA SR bola v roku 1997 zriadena zakonom ako
Statna exportno - Uverova institlcia. Predstavuje jedi-
ny priamy finan¢ny nastroj Statu na podporu exportu.
Na finan¢nom trhu vystupuje ako $pecializované insti-
tucia, ktora poskytuje bankové aj poistovacie sluzby.

Ciele a ucel

Hlavnym cielom EXIMBANKY SR je umoznit vstup slo-
venskym exportérom do projektov a teritorii, kde ko-
merény financny sektor prejavuje mensi zaujem pre-
vziat na seba riziko. Jej Ulohou je zlepsit hospodarsku
vymenu Slovenskej republiky so zahrani¢im, zvysit kon-
kurencieschopnost slovenskych vyrobcov na zahranic-
nych trhoch, ako aj podporovat vyvoz ¢o najvacsieho
objemu vyrobkov s vysokou mierou pridanej hodnoty.

Establishment and Focus

EXIMBANKA SR was established in 1997 under the law
as an export credit institution. It is the only direct instru-
ment of the state for officially supported export credits.
In the financial market, it acts as a specialized financial
institution providing banking and insurance services.

Goals and Objectives

The main goal of EXIMBANKA SR is to allow access of the
Slovak exporters to the projects and territories, where
the commercial financial sector shows less interest in ac-
cepting the risks itself. The mission of EXIMBANKA SR is
to improve the economic exchange between the Slovak
Republic and foreign countries, increase the competi-
tiveness of Slovak producers in foreign markets, as well
as support exports to maximize the volume of products
with high added value.
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Ucelom je $tatna podpora, ktora nenarusa trhové pod-
mienky, nedeformuje trh a neumoznuje zvyhodrovanie
vyrobcov z jednej krajiny na Ukor ostatnych.

Filozofia

Filozofiou EXIMBANKY SR je podporovat export pros-
trednictvom bankovych a poistovacich produktov naj-
ma na teritéria s vysSou mierou rizika. Je zaloZena na
zdujme poskytnut exportérom znizenie rozsahu rizik
a na moznosti ponuknut vyhodné obchodné podmien-
ky svojim zahrani¢nym partnerom.

Produktové portfdlio

EXIMBANKA SR ponuka Siroku skalu financ¢nych pro-
duktov. Na strane vyvozu je to predovsetkym Uverové
poistenie, financovanie a zaruky. Na strane importu je
to financovanie dovozu technologii, ktoré v kone¢nom
désledku umozniuju vyvoz kvalitnejSej produkcie s vy-
sokou mierou pridanej hodnoty.

Produkty st uréené malym, strednym aj velkym sloven-
skym podnikatelskym subjektom, primarne vyrobcom
tovarov a poskytovatelom sluzieb uréenych na vyvoz.

Pridana hodnota

Vo vztahu ku komerénému finan¢nému trhu EXIMBAN-
KA SR plnf komplementarnu funkciu. Umoznuje realizo-
vat vyvozy do teritorii s vysSou mierou rizika krajiny, a to
aj pri velkych projektoch s dlhym odkladom splatnosti.
Podporuje investovanie v zahranici, predovsetkym pri
zakladani spolo¢nych podnikov.

The purpose is the official support which does not interfere
with market conditions, nor distorts the market and does not
allow preferred producers of one country at the expense of
the others.

Philosophy

The philosophy of EXIMBANKA SR is to support export by
means of banking and insurance products especially to ter-
ritories with higher risk potential. It is based on the interest to
provide exporters with minimisation of risks and the possibili-
ty to offeradvantageous business terms to its foreign partners.

Product Portfolio

EXIMBANKA SR offers a wide range of financial products. On
the side of the export activities, it is mainly credit insurance,
financing and issuance of guarantees. On the side of import
activities, it is the financing of the technologies, which will ul-
timately allow to export the higher-quality production with a
high rate of added value.

The products of EXIMBANKA SR are intended for small, medium-
sized, as well as large Slovak business entities, primarily for pro-
ducers of goods and providers of services intended for export.

Added Value

EXIMBANKA SR fulfils a complementary function in relation
to the commercial financial market. It allows the realization
of exports to the territories with a higher level of country risk,
even for the big projects with a long repayment term. It sup-
ports investment abroad, especially for the establishment of
joint ventures.
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PRIHOVOR GENERALNEHO
RIADITELA A PREDSEDU RADY
BANKY EXIMBANKY SR
FOREWORD BY THE CHIEF
EXECUTIVE OFFICER AND

THE CHAIRMAN OF THE BANK
BOARD OF EXIMBANKA SR

Vazeni obchodni partneri, kolegovia,

pri pohlade na rok 2015 a snahe vyhodnotit ho z hladis-
ka vysledkov, plnenia poslania a vyhladu do budicnos-
ti pre EXIMBANKU SR, m6zem vyjadrit mierny optimiz-
mus.

V roku 2015 sa nam podarilo dosiahnut kladny hospo-
darsky vysledok aj napriek vyraznému poklesu uroko-
vych sadzieb na finan¢nych trhoch, narastu zlozitejsich
obchodnych pripadov a nelahkej situécii slovenskych
exportérov na medzinarodnych trhoch. Podarilo sa
nam predovsetkym v oblasti neobchodovatelného rizi-
ka zrealizovat, pripadne dohodnut do vysokého Stadia
rozpracovanosti viaceré obchodné pripady a projekty,
ktorych priprava bola ¢asovo naro¢néa a proces od pri-
pravy k samotnej realizacii projektu ¢asto trval aj nie-
kolko rokov. V oblasti bankovych obchodov sa nam po-
darilo zrealizovat financovanie novych projektov, ale aj
Uspesne riesit viaceré zloZité obchodné pripady.

Igor Lichnovsky

generdlny riaditel a predseda Rady
banky EXIMBANKY SR

The Chief Executive Officer
and the Chairman of the

Bank Board of EXIMBANKA SR

Dear business partners, colleagues,

In the retrospect of the year 2015 and the evaluation of
the year in terms of results and fulfilment of the mission
and vision for the future of EXIMBANKA SR, | can express
moderate optimism.

In 2015, we managed to achieve positive financial results
despite a significant decline in interest rates in financial
markets, the rise of complex business cases and the dif-
ficult situation of Slovak exporters in international mar-
kets. Especially in the field of non-marketable risks, we
managed to carry out or to agree, to a high stage of pro-
gress, on a number of business cases and projects whose
preparation was time-consuming and the process from
their preparation up to the actual completion often took
several years. In the banking business, we managed to
perform the financing of new projects, but also success-
fully address a number of complex business cases.
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V sulade s poslanim EXIMBANKY SR, ktorym je podpora
slovenskych exportérov pri ich prieniku na zahranicné
trhy, sme iniciativne rozsirili nase aktivity i o Usilie pri-
pravit slovenské spolo¢nosti na vstup do medzinérod-
nej konkurencie prostrednictvom ,vzdeldvacej“ ¢innos-
ti. Uskutocnili sa, podla moéjho ndzoru, viaceré Uspesné
exportné kluby, stretnutia EXIMBANKY SR s podnikatel-
mi, v ramci ktorych boli prezentované moznosti EXIM-
BANKY SR vo financnej oblasti a suvisiacich sluzieb.
Pripravil sa ,Manual slovenského exportéra®, ktory
v zhutnenej podobe informuje exportérov o spdsoboch
a rizikach zahrani¢no-obchodnych aktivit, zmluvnych
a dalsich vztahoch v medzinarodnom podnikani. Pri-
rodzenym pokracovanim tohto procesu by malo byt
vytvorenie kontinualneho modelu vzdelavania v tejto
oblasti, ktord ide nad rdmec Standardnych aktivit EXIM-
BANKY SR.

Na pbéde Rady vlady SR na podporu exportu a investi-
cii EXIMBANKA SR prostrednictvom svojich zéstupcov
aktivne vystupovala ¢i uz v pléne, ako aj v ramci troch
pracovnych skupin. Aj v tejto oblasti sa nam darf prepa-
jat zaujmy podnikatelského sektoru so zaujmom Statu.

V oblasti medzinarodnych vztahov hodnotime nase p6-
sobenie pozitivne. Nadalej pokracovala vysoko aktivna
angazovanost EXIMBANKY SR v komisiach OECD a EK,
zaoberajlcich sa statnou podporou exportu formou
poistenia exportnych Uverov a exportnym financova-
nim. Zastupcovia EXIMBANKY SR boli zvoleni aj do vy-
borov a pracovnych skupin vo viacerych medzinarod-
nych organizaciach. Zastupca EXIMBANKY SR predsedé
pracovnej skupine pre exportné Gvery a zaruky v OECD.
Aajvramci Bernskej Unie - najvacsej Unie poistovatelov
Uverov a investicii, bol zastupca EXIMBANKY SR zvoleny

In accordance with the mission of EXIMBANKA SR, which
is to support Slovak exporters in their penetration into
foreign markets, we proactively expanded our activities
and efforts to prepare Slovak companies to engage in the
international competition through “educational” activi-
ties. There were, in my opinion, several successful export
clubs and meetings of EXIMBANKA SR with entrepre-
neurs, in which the possibilities of EXIMBANKA SR in the
financial sector and related services were presented. The
Slovak Exporter’s Manual has been developed, which, in
compacted form, informs exporters about methods and
risks of foreign trade activities and contractual and other
relations in international business. The natural continu-
ation of this process should be creating a model of con-
tinuous education in this field that will go beyond the
standard activities of EXIMBANKA SR.

EXIMBANKA SR has also actively participated in the field
of the Council of the Government of the Slovak Republic
for Export and Investments Support at the plenary ses-
sions and within its three working groups. Also in this
area, we are able to link business interest with the inter-
ests of the State.

In the field of international relations, we evaluate our
operations positively. Highly active involvement of EX-
IMBANKA SR in the working groups of the OECD and the
European Commission dealing with the officially sup-
ported export credits through export credit insurance
and export financing has been continued. EXIMBANKA
SR representatives were elected to the committees and
working groups in a number of international organi-
zations. A representative of EXIMBANKA SR chairs the
OECD Working Party on Export Credits and Credit Guar-
antees. And even in the Berne Union - the largest union
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nie len ako ¢len Riadiaceho vyboru, ale aj ako ¢len Vy-
boru pre integraciu Prazského klubu do Bernskej unie.
V priebehu roka sa podpisali, resp. novelizovali viaceré
dohody o spolupraci so zahrani¢nymi partnerskymi in-
Stituciami.

EXIMBANKA SR v roku 2015 zodpovedne pristlpila k
priprave na svoju Ulohu pri zabezpeceni slovenského
predsednictva v Rade Eurépskej tnie.

Cell svoju cinnost EXIMBANKA SR zameriava na po-
skytovanie ¢o najkvalitnejsich sluZieb svojim klientom.
Za to, 7e sa v roku 2015 darilo tieto Ulohy naplfat, pa-
tri vdaka vsetkym nasim partnerom, predovsetkym
slovenskym podnikatelskym subjektom, ale aj nasim
partnerom z finan¢ného sektoru, pravnych kance-
l&rii a dalsich subjektov, a tiez, samozrejme, vsetkym
zamestnancom EXIMBANKY SR.

Aby mohla EXIMBANKA SR Uspesne posobit, je dolezita
i spolupraca a podpora zo strany vlady Slovenskej re-
publiky a dalsich institicii. Rad by som sa tymto chcel
podakovat predovsetkym Dozornej rade EXIMBANKY SR,
Ministerstvu financii Slovenskej republiky, Ministerstvu
hospodarstva Slovenskej republiky, Ministerstvu zahra-
ni¢nych veci a eurdpskych zalezitosti Slovenskej repub-
liky, Narodnej rade Slovenskej republiky, ¢lenom Rady
vlady na podporu exportu a investicii, podnikatelskym
zvazom, komerénym bankam a dal$im institticiam, ako
napr. SARIO ¢&i SOPK, za spolupracu v roku 2015.

of credit and investment insurers, a representative of
EXIMBANKA SR has been chosen not only a member of
the Management Committee, but also a member of the
Committee for Integration of the Prague Club into the
Berne Union. During the year, the number of cooperation
agreements with foreign partner institutions has been
signed or amended.

In 2015, EXIMBANKA SR has responsibly started the prep-
aration for its role in the Slovak Presidency of the Council
of the European Union.

EXIMBANKA SR aimed all its activities to provide the best
possible services to its clients. Thanks for the fact that in
2015 we managed to fulfil these tasks go to all our part-
ners, especially Slovak businesses, as well as our part-
ners from the financial sector, law firms and other enti-
ties, and also, of course, all employees of EXIMBANKA SR,

To enable EXIMBANKA SR successfully operate, coop-
eration and support from the Government of the Slovak
Republic and other institutions are also very important.
I would like hereby to thank especially to the Supervi-
sory Board of EXIMBANKA SR, Ministry of Finance of the
Slovak Republic, Ministry of Economy of the Slovak Re-
public, Ministry of Foreign and European Affairs of the
Slovak Republic, National Council of the Slovak Republic,
members of the Council of the Government of the Slovak
Republic for Export and Investments Support, business
associations, commercial banks and other institutions
such as the Slovak Investment and Trade Development
Agency (SARIO) and Slovak Chamber of Commerce for
cooperation in 2015.
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ORGANY EXIMBANKY SR

GOVERNING BODIES OF EXIMBANKA SR

Organmi EXIMBANKY SR sU Rada banky EXIMBANKY SR,
Dozorna rada EXIMBANKY SR a generalny riaditel.

Rada banky
EXIMBANKY SR

Rada banky EXIMBANKY SR je Statutarnym organom
EXIMBANKY SR a ma pat ¢lenov: generalneho riaditela,
troch namestnikov generalneho riaditela a dalsieho cle-
na, ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY SR.

Governing Bodies of EXIMBANKA SR are the Bank Board
of EXIMBANKA SR, the Supervisory Board of EXIMBANKA
SR, and the Chief Executive Officer.

Bank Board
of EXIMBANKA SR

The Bank Board of EXIMBANKA SR is a statutory authority
of EXIMBANKA SR. It has five members, namely, the Chief
Executive Officer, three Deputies to the Chief Executive
Officer and another member who is not an employee of
EXIMBANKA SR.
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Zlozenie Rady banky EXIMBANKY SR

Predseda | Chairman

(

Ing. Igor Lichnovsky

generalny riaditel
Chief Executive Officer

Clenovia | Members

Ing. Pavel Mockov¢iak
namestnik generalneho
riaditela bankovej divizie

Deputy Chief Executive
Officer for Banking Division

Bank Board of EXIMBANKA SR

Ing. Milan Horvath

namestnik generalneho
riaditela poistovacej divizie
Deputy Chief Executive
Officer for Insurance
Division

Rudolf Sihlovec, MBA

namestnik generdlneho
riaditela financno-
ekonomickej divizie
Deputy Chief Executive
Officer for Finance and
Economic Division

Ing. Miroslav Obert

¢len Rady banky
EXIMBANKY SR, ktory
nie je zamestnancom
EXIMBANKY SR (vznik
funkcie 4. marca 2015)

Member of the Bank Board
of EXIMBANKA SR, who

is not an employee of
EXIMBANKA SR (appointed
on 4 March 2015)




& EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2015

Dozorna rada
EXIMBANKY SR

Dozorna rada EXIMBANKY SR je najvys$im kontrolnym
organom EXIMBANKY SR, ktory dohliada na vykon jej
¢innosti. Overuje postupy vo veciach EXIMBANKY SR
a je opravnend kedykolvek nahliadnut do uctovnych
dokladov, do vsetkych pisomnosti vratane zmluv uza-
tvorenych EXIMBANKOU SR, dokladov a zaznamov ty-
kajucich sa cCinnosti EXIMBANKY SR. Dozorna rada ma
sedem c¢lenov vratane jej predsedu.

Zlozenie Dozornej rady
EXIMBANKY SR

Predseda JUDr. Vazil Hudak

Clenovia  Ing. Iveta Cintulova
Megr. Branislav Juras
JUDr. Jan Majling
prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Marian Podolak
Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.

Supervisory Board
of EXIMBANKA SR

The Supervisory Board of EXIMBANKA SR is the supreme
supervisory body of EXIMBANKA SR supervising the
performance of its operations. The Supervisory Board
reviews actions in matters of EXIMBANKA SR and is au-
thorized to inspect, at any time, accounting documents,
any other deeds including agreements entered into by
EXIMBANKA SR, and documents and records concerning
activities of EXIMBANKA SR. The Supervisory Board has
seven members including its Chairman.

Composition of the Supervisory Board
of EXIMBANKA SR

Chairman  JUDr. Vazil Hudak

Members  Ing. Iveta Cintulova
Mgr. Branislav Juras
JUDr. Jan Majling
prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Marian Podolak
Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
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Generalny riaditel
EXIMBANKY SR

Generalnyriaditel je predsedom Rady banky EXIMBANKY
SR. Zvolava a vedie rokovania Rady banky EXIMBANKY
SR. Vykonava a zabezpecuje vykon rozhodnuti a plne-
nie uzneseni Rady banky EXIMBANKY SR. Za tym Ucelom
riadi cinnost EXIMBANKY SR a zastupuje EXIMBANKU SR
navonok. Generalny riaditel spolu s namestnikmi ge-
neralneho riaditela méze rozhodnut o neodkladnych
veciach, ktoré inak podliehaju schvéleniu Rady banky
EXIMBANKY SR.

Chief Executive Officer
of EXIMBANKA SR

The Chief Executive Officer is the Chairman of the Bank
Board of EXIMBANKA SR. He summons and chairs the
meetings of the Bank Board of EXIMBANKA SR. He ex-
ecutes and manages the execution of decisions and
resolutions adopted by the Bank Board of EXIMBANKA
SR. To that effect, the CEO manages the operations of EX-
IMBANKA SR and represents EXIMBANKA SR in its external
relations. The Chief Executive Officer, together with the
Deputy Chief Executive Officers, may make decisions on
urgent matters which are otherwise subject to approval
by the Bank Board of EXIMBANKA SR.
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ZAKLADNE FINANCNE UKAZOVATELE
BASIC FINANCIAL INDICATORS

mil. eur / EUR mill.

Kk3L.12.2013 K31.12.2014 Kk3L.12.2015 Celkovy objem uverov v nominélr)ej Celkovy objem vystaven.)'/ch zaruk Poistna angazovanost )
. b - b . b hodnote v rokoch 2013 - 2015 (mil. eur) v rokoch 2013 - 2015 (mil. eur) v rokoch 2013 - 2015 (mil. eur)
aso ecer;lme; aso ecen2101e4r aso ecer;lme; Total Amount of Loans in the Nominal Total Amount of Guarantees Issued Insurance Exposure
Value in 2013 - 2015 (EUR mill.) in 2013 - 2015 (EUR mill.) in 2013 - 2015 (EUR mill.)
Celkovy objem Gverovv nominalnej hodnote  Total amount of loans in nominal value 2444 250,6 215,7
Celkovy objem vystavenych zaruk Total amount of issued guarantees 155,0 167,4 156,6 6434
Poistna angazovanost Insurance exposure 643,4 564,0 550,4
g P 564,0 550,4
Vlastnéimanie Equity 292,0 2921 2924
Bilan¢na suma Balance sheet total 419,4 4241 359,5
2013 2014 2015
2444 2506
A U . . . « oge 215’7
Cisté vynosy z bankovych aktivit Net income from banking activities 6,6 8,3 7,6 1674
155,0 ’ 156,6
Cisté zaslizené poistné Net premium earned 4.5 4.5 4.8
VSeobecné prevadzkové naklady General administrative expenses 5,7 7,0 7,8
Zisk/Strata po zdaneni Profit/loss after taxation 0,3 0,3 0,5
k31.12.2013  k31.12.2014  k31.12.2015 k31.12.2013  k31.12.2014  k31.12.2015 k31.12.2013  k31.12.2014  k31.12.2015
as of as of as of as of as of as of as of as of as of
31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December 31 December
2013 2014 2015 2013 2014 2015 2013 2014 2015
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VISION AND INTENTIONS
FOR FURTHER DEVELOPMENT

OF EXIMBANKA SR

Vyvoj v slovenskej ekonomike, ako jednej z najviac ex-
portne orientovanych krajin eurozény, by mal byt v na-
sledujdcich rokoch determinovany siborom vonkajsich
a vnutornych vplyvov, ako aj vysledkami transformac-
nych procesov vyplyvajucich z realizécie dlhodobej
stratégie ekonomiky Slovenskej republiky do roku 2020.

7 pohladu vonkajsich vplyvov bude pre zahrani¢ny
obchod Slovenskej republiky rozhodujici dopyt pre-
dovsetkym z krajin Europskej unie a z Azie. Na trhu EU
mozZzeme ocakavat, Ze situacia bude zlozita, a podla
odhadu Eurépskejkomisie bude priemerekonomického
rastu v najvacsich eurépskych ekonomikach, ktoré su
zéroven najvacsimi odberatelmi nasej produkcie, slaby.

In the coming vyears, the development of the Slovak
economy, as one of the most export-oriented euro area
countries, should be determined by a set of external and
internal influences, as well as by the results of the trans-
formation processes arising from the implementation of
the long-term strategy of the Slovak economy to 2020.

In terms of external influences, the demand mainly from
European Union countries and from Asia will be deci-
sive for the foreign trade of the Slovak Republic. We can
expect that the situation in the EU market will be com-
plicated, and according to European Commission esti-
mates the average economic growth in Europe’s largest
economies, which are also major buyers of our produc-
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Aj z uvedeného doévodu nadalej ostane strategickym
zéamerom EXIMBANKY SR podpora vyvozu mimo kra-
jin EU. Zoznam krajin prednostného zaujmu zostava
takmer zachovany tak, ako boli uvedené v prijatej Stra-
téegii EXIMBANKY SR na roky 2014 - 2020. Ide hlavne o tie
krajiny, kde je realna Sanca na odbyt vyrobkov, a ktoré
maju potrebnl ekonomicku i politicky stabilitu.

EXIMBANKA SR aj nadalej vo svojej ¢innosti bude pod-
porovat vSetky segmenty slovenskej ekonomiky - vy-
vozcov. Osobitnl pozornost vsak bude venovat malym
a strednym podnikom, ktorych kapitélova vybavenost
nie vzdy splfia pravidla pre bezpe¢né poskytovanie pro-
duktov EXIMBANKY SR. Najst formy mitigécie tychto rizik
bez zbytocného zatazovania podnikatelov zo segmentu
MSP bude v najblizSom obdobi jedno z hlavnych posla-
ni odbornych Utvarov nasej institlcie.

tion, will be weak. Even for that reason, the strategic ob-
jective of EXIMBANKA SR will remain support of exports
to countries outside the EU. The list of countries as prior-
ity areas remains almost preserved as referred to in the
adopted Strategy of EXIMBANKA SR for the years 2014 -
2020. They are mainly those countries where there is a
real chance for the marketing of products and necessary
economic and political stability.

In its activities, EXIMBANKA SR will continue to support
all segments of the Slovak economy - exporters. How-
ever, EXIMBANKA SR will pay special attention to small
and medium-sized enterprises, whose capital does not
always comply with the rules for the safe provision of
products of EXIMBANKA SR. Finding the forms of mitiga-
tion of those risks without undue burden on businesses
from the SME segment will be one of the main mission of
specialized units of our institution in the near future.
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V oblasti bankovych a poistovacich ¢innosti sa zameri-

ame najma na:

« zvySenie podielu vyvoznych Uverov na celkovom port-
foliu Uverov a na rozsirenie ponuky novych produktov
bankovej divizie,

« rozsirenie dalsej spoluprace s komercnymi bankami
(prip. inymi privatnymi institGciami) pri zabezpece-
ni, resp. eliminovani rizika bankového portfélia pro-
strednictvom participacii na riziku,

« rozSirenie spoluprace a narast obchodnych pripadov
stredno a dlhodobého poistenia v oblasti aktivneho
zaistenia.

Od roku 2015 zvySujeme systematické Usilie v poskyto-
vani odborného poradenstva v oblasti podpory exportu
najma vyvozcom zo segmentu MSP. Aj v nasledujicom
obdobi EXIMBANKA SR planuje pokracovat v Uspesnej
realizacii Exportnych klubov v jednotlivych regidbnoch
Slovenska, prostrednictvom ktorych bezplatne posky-
tuje odborné poradenstvo, ale aj oboznamuje buddcich
exportérov s praktickymi skisenostami a rieseniami
problémov suvisiacich s exportom. Daldou podpornou
¢innostou, ktort EXIMBANKA SR pripravila v roku 2015
pre exportérov v oblasti exportného vzdelavania, je
vydanie publikacie ,Manual slovenského exportéra®,
ktory tvori odbornu pripravu uréent podnikatelom
s cielom zvladnutia realizacie ich zahrani¢no-obchod-
nych operacii.

In the field of banking and insurance activities we will fo-

cus mainly on:

« increasing of the share of export loans in the total
portfolio of loans and extending the range of new
products offered by the Banking Division;

+ extending of further cooperation with commercial
banks (or other private institutions) in guarantee-
ing or eliminating the risk of the banking portfolio
through risk participation;

«  extension of cooperation and the increase of sales of
medium- and long-term insurance in the field of ac-
tive reinsurance.

Since 2015, we have been increasing systematic effort in
providing counseling in the field of export support par-
ticularly to exporters from the SME segment. Even in the
coming period, EXIMBANKA SR plans to continue in the
successful implementation of the Export Clubs in various
regions of Slovakia, through which it provides free expert
advice and introduces practical experience and export-
related problem solutions to prospective exporters.
Another support activity that EXIMBANKA SR prepared
for exporters in 2015 in the field of export education is
the publication titled Slovak Exporter's Manual constitut-
ing professional education for entrepreneurs in order to
cope with their foreign trade operations.
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EXIMBANKA SR taktiez reflektovala na dlhodobo iden-
tifikované nedostatky znalostnej Urovne technik za-
hrani¢ného obchodu u podnikatelov a v nadvaznosti
na tieto skutocnosti iniciovala a pripravila ,Koncept
vytvorenia systemového a kontinuélneho vzdeldvania
v oblasti podpory exportu“. Material navrhuje rieSenie
v oblasti dovzdeldvania podnikatelov najmé z radov
malych a strednych firiem, ktorych cielom je presadit sa
na zahrani¢nych trhoch. Zédmerom konceptu bolo vy-
tvorit zjednocujuci model odbornej pripravy uz existuj-
Ucich poskytovatelov exportného vzdelavania a rozsirit
ho o nové institucionalizované dlhodobé systémové
vzdelavacie programy v oblasti zahrani¢ného obchodu.
Odborné vzdelanie by sa malo zacat realizovat v krat-
kom case a malo by prispiet ku efektivnejSej praci EXIM-
BANKY SR s podnikatelmi zo segmentu malych a stred-
nych podnikov.

EXIMBANKA SR also reflected the shortcomings of knowl-
edge of entrepreneurs regarding foreign trade techniques
identified on a long-term basis, and in response to these
facts, it initiated and developed the Concept of Creating
a System and Continuous Education in the field of Export
Promotion. This material proposes solutions in the field
of entrepreneurship education particularly among small
and medium-sized enterprises, which aim to succeed in
foreign markets. The purpose of the concept was to cre-
ate a unifying model of professional education to be pro-
vided by existing export education providers and extend
it by new long-term systemic institutionalized education
programs in the field of foreign trade. The professional
education should be introduced in the short term, and it
should contribute to more efficient work of EXIMBANKA
SR with entrepreneurs from the segment of small and
medium-sized enterprises.
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V spolupraci s Ministerstvom financii SR a Minister-
stvom zahrani¢nych veci a eurdpskych zaleZitosti SR
sme iniciovali navrh schémy obchodnej viazanej po-
moci. Je urcena pre slovenskych exportérov, ktorf maju
kontrakty v krajinach zaradenych v ramci kategorizacie
Svetovej banky ako nizkoprijmové. Od 1.1.2016 mbze
EXIMBANKA SR podporovat zvyhodnené vyvozné Uve-
ry podla pravidiel OECD pre oblast zvyhodnenych vy-
voznych Uverov. Tieto je mozné poskytovat za zvyhod-
nenych Urokovych sadzieb, pripadne je mozné pouzit
prispevok na odpustenie ¢asti poskytnutého Gveru, ale-
bo predlzit splatnost Gveru.

Uspesnost EXIMBANKY SR pri vecnom napliiani svojich
zamerov bude zavisiet od schopnosti flexibilne reago-
vat na meniaci sa politicky a ekonomicky vyvoj, spravne
analyzovat teritorialne informécie a promptne reagovat
na rézne vyvojové scendare vonkajsieho ekonomického
prostredia.

Nasim zaujmom je predovsetkym snaha vybudovat si
s klientmi, potencialnymi klientmi a partnermi otvo-
reny vztah zaloZeny na vzajomnej komunikacii, dovere
a dlhodobej spolupraci.

In cooperation with the Ministry of Finance of the Slovak
Republic and the Ministry of Foreign and European Af-
fairs of the Slovak Republic, we have initiated a proposal
forthe scheme of tied commercial assistance. Itis intend-
ed for Slovak exporters having contracts in the countries
classified within the categorization of the World Bank as
low-income. From 1 January 2016, EXIMBANKA SR may
support preferential export credits under OECD rules in
the field of preferential export credits. These can be pro-
vided at preferential interest rates, or the contribution
may be used to forgive part of the loan granted or to ex-
tend the maturity of the loan.

The success of EXIMBANKA SR in meeting the substantive
objective will depend on the ability to respond flexibly to
changing political and economic developments in the
world, appropriately analyse the territorial information
and promptly respond to various development scenarios
of the external economic environment.

The interest of EXIMBANKA SR is mainly to build an open
relationship with its clients, potential clients and part-
ners based on mutual communication, trust, and long-
term cooperation.
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OBCHODNE AKTIVITY
BUSINESS ACTIVITIES

FINANCOVANIE EXPORTU A POSKYTOVANIE ZARUK
EXPORT CREDIT FINANCING AND GUARANTEES

V nadvaznosti na stratégiu pre roky 2014 - 2020 sa EXIM-
BANKA SR aj v roku 2015 zameriavala priméarne na po-
skytovanie priamych Uverov a bankovych zaruk, pricom
produktova orientacia na priame Uvery a zaruky ostava
nezmenena od roku 2012. Cielom EXIMBANKY SR je pod-
pora realizacie exportnych projektov s vy$Sou pridanou
hodnotou pri vyuzivani priameho financovania investicif
alebo vystavovania neplatobnych bankovych zaruk.

Majetkovd angazovanost

EXIMBANKA SR kladie hlavny déraz na vysku angaZova-
nosti z obchodnych ¢innosti. AngaZovanost predstavuje
sumu aktualnej vysky upisaného rizika, ktoré EXIMBAN-
KA SR znasa pri poskytovani svojich produktov a sluZieb,
a zahfna majetkovl angazovanost z poskytnutych Uve-
rov a zaruk a poistnu angazovanost z upisaného rizika pri
poistent a zaisteni.

Following the strategy for the years 2014 - 2020, even in
2015, EXIMBANKA SR focused primarily on the provision
of direct loans and bank guarantees, while product ori-
entation on direct loans and guarantees has remained
unchanged since 2012. The aim of EXIMBANKA SR is to
support the implementation of export projects with a
higher added value in using the direct financing of invest-
ments or issuing non-payment bank guarantees.

Assets Exposure

EXIMBANKA SR puts the main emphasis on the amount
of exposure from trading activities. The exposure rep-
resents the sum of the current amount of underwritten
risks taken by EXIMBANKA SR in providing its products
and services and includes the assets exposure from
granted loans and guarantees and insurance exposure
from underwritten risks in insurance and reinsurance.
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Vtejto ¢asti uvadzame Udaje o majetkovej angazovanosti
z poskytnutych Gverov a zaruk. Udaje o poistnej angazo-
vanosti st uvedené v kapitole Poistovanie a zaistovanie
vyvoznych Uverov.

This section shows figures on the assets exposures from
granted loans and guarantees. Figures on insurance ex-
posures are given in chapter titled Insurance and Rein-
surance of Export Credits.

Vyvoj majetkovej angaZovanosti EXIMBANKY SR k 31. 12. za roky 2011 - 2015 (tis. eur)
The Development of Assets Exposure of EXIMBANKA SR as of 31 December for the Years 2011 - 2015 (EUR thous.)
441 848
417945
M 116 104 399371 18810
— 372372
WTTMTz0 656 e~ 18306
307 93/ 213730 T97 01
171709 N
il 108 I"" Vystavené zaruky
139486 Issued Guarantees
”” | Priame Gvery
o731 Direct Loans
154035 | 154983 156 645
127339 ""I Refinancné avery
Refinance Loans
= Majetkova angazovanost
Asset Exposure
2011 2012 2013 2014 2015
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Bankové uvery - angazovanost

Celkovy stav pohladavok z poskytnutych Gverov
k 31.12. 2015 predstavoval 215 727 tis. eur, ¢o z hladiska
medziro¢ného vyvoja znamené 86,09 % dosiahnutej sku-
to¢nosti roku 2014 alebo pokles o 34 847 tis. eur. Pokles
stavu pohladévok bol spdsobeny splatenim pohladavok
zo strany klientov.

V roku 2015 sa EXIMBANKA SR zameriavala primarne
na poskytovanie priamych Gverov exportérom, pricom
z pohladu struktiry pohladavok najvacsi podiel Gverov
tvorili poskytnuté Gvery vo forme predexportného finan-
covania, financovania investicii slovenskych vyvozcov
v zahranici a financovania nakupu technologii. Z dévodu
prebytku likvidity na finan¢nom trhu, ako aj v v zmysle
prijatej stratégie na roky 2014 - 2020, sa poskytovanie
refinancnych Uverov drzalo na porovnatelnej Grovni roku
2014. StruktUra Uverovej angazovanosti k 31. 12. 2015
bola nasledovna:

« Pohladavky z poskytnutych refinanénych uverov
bankam dosiahli hodnotu 18 306 tis. eur, ¢o je oproti
stavu k 31. 12. 2014 zniZenie o 504 tis. eur s podielom
8,49 % na celkovom objeme pohladavok z Gverov.

« Pohladavky z poskytnutych priamych tverov dosiahli
hodnotu 197 421 tis. eur, Co je oproti vykazanému sta-
vu k 31. 12. 2014 zniZenie 0 34 343 tis. eur s podielom
91,51 % na celkovom objeme pohladavok z iverov.

Bank Loans Exposure

Receivables from provided loans totalled, as of 31 De-
cember 2015, EUR 215,727 thous., which represents, in
terms of the year-to-year development, 86.09% when
compared to the 2014 figure, i.e. a decrease by EUR
34,847 thous. The decrease in receivables was due to the
repayment of claims by clients.

Also in 2015, EXIMBANKA SR focused primarily on the
provision of direct loans to exporters, while, in terms of
a structure of receivables, loans granted in the form of
pre-export financing, financing of Slovak exporters’ in-
vestments abroad and financing of the purchase of tech-
nology accounted for the largest share of loans. Due to
excess liquidity in the financial market, as well asin terms
of the adopted strategy for the years 2014 - 2020, the pro-
vision of refinancing loans held at a comparable level of
2014. The credit exposure structure as of 31 December
2015 was as follows:

« Receivables from refinance loans to banks equalled
to EUR 18,306 thous. representing, when compared to
the status as of 31 December 2014, a decrease by EUR
504 thous. with an 8.49% share in the total volume of
receivables from loans.

« Receivables from direct loans equalled to EUR 197,421
thous. representing, when compared to the status as
of 31 December 2014, a decrease by EUR 34,343 thous.
with a 91.51 % share in the total volume of receivables
from loans.
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Schvalené a nevycerpané Uveroveé limity k 31. 12. 2015  Approved and undrawn credit facilities as of 31 Decem- Pohladavky z poskytnutych priamych tverov k 31. 12. za roky 2011 - 2015 (tis. eur)
boli vo vyske 10 972 tis. eur, z toho za priame dovozné ber 2015 amounted to EUR 10,972 thous., of which direct Receivables from Granted Direct Credits as of 31 December for the Years 2011 - 2015 {EUR thous,)
a vyvozné Uvery vo vyske 4 327 tis. eur a za zmenkove export credits amounted to EUR 4,327 thous. and dis- Pohladavky z Gverov 2011 2012 2013 2014 2015
uvery na pohladavky v sume 6 645 tis. eur. count loans EUR 6,645 thous. sl e e
Vyvozné Gvery Export credits 51612 54512 104 129 108 729 78790
Investi¢né Gvery Credits for investment 57 990 70299 96 224 110 536 106 395
POhl’adéVk_y z poskytnutych Gverov k 31. 12. za roky 2011 - 2015 (tis. eur) Eskontné uvery Discount credits 62 107 14675 13377 12 499 12 236
Total Receivables from Granted Loans as of 31 December for the Years 2011 - 2015 (EUR thous.)
Spolu Total 171709 139 486 213 730 231 764 197 421
171709
730 31764 Najvacsi podiel na poskytnutych priamych Gveroch mali The credits for investment represented the major share
o investicné Gvery s 53,89%, nasledované vyvoznymi Gver- of the granted direct loans in the amount of 53.89% fol-
B o mi s 39,91% a doplnené eskontnymi Uvermi s podielom lowed by the export credits with the share of 39.91% and
139486 6,20%. discount loans with the share of 6.20% in the total receiv-
ables from loans.
116104 Medzi investi¢né Gvery patri Uver na nédkup a moderni-
"l" Eg::::gig:ﬁ? zaciu technologie a stvisiacej infrastruktiry pre exportnd The credits for investment include credits for the pur-
| prevadzku. chase and modernization of technology and associated
H 30658 Ta810 5306 I ET::;ELSZE?I « Uver na nakup a modernizaciu technolégie a suvi-  infrastructure for export operations.
011 012 2013 014 2015 siacej infrastruktuary + Credit for the Purchase and Modernization of Tech-

Vysoky podiel pohladévok z priamych Gverov poskytnu-
tych firemnym klientom na celkovom stave pohladavok
z Uverov svojim dominantnym podielom aj v roku 2015
preukazal plnenie zdmeru EXIMBANKY SR podporovat
slovenskych exportérov prostrednictvom priameho fi-
nancovania a odklon od refinancovania komercnych
bank. Struktdra pohladavok z priamych Gverov z produk-
tového pohladu je uvedena v nasledovnej tabulke:

The dominant proportion of receivables from direct loans
provided to corporate clients in the total receivables
from loans demonstrated the fulfilment of the objectives
of EXIMBANKA SR to support Slovak exporters through
direct financing and retraction from the refinancing of
commercial banks even in 2015. From the product point
of view, the structure of receivables from direct loans is
provided in the following table:

Ide o financovanie nakupu alebo modernizacie tech-
nologie a suvisiacej infrastruktury, ktora sa pouziva
pri spracovavani surovin a vyrobe vyrobkov alebo pri
poskytovani sluzieb ur¢enych na vyvoz, pricom Gver je
mozné poskytnut maximalne do vysky 85% nakladov
na nakup alebo modernizaciu technolégie a slvisiacej
infrastruktury.

nology and Associated Infrastructure

These are loans for financing of the purchase or mod-
ernization of technology and associated infrastructure
used in the processing of raw materials and the pro-
duction of goods or the provision of services for export,
while the loans may be granted up to a maximum 85%
of the costs of purchasing or modernization of technol-
ogy and associated infrastructure.
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Medzi vyvozné uvery spadaju Uvery na podporu expor-

tu do dvoch rokov, dalej Uvery na investiciu v zahranici

avyvozné odberatelské tvery.

« Uver na podporu exportu do dvoch rokov
Je to financovanie materidlovych a ostatnych nakla-
dov sUvisiacich s realizaciou zmluvy o vyvoze az na ob-
dobie do dvoch rokov, pricom rozhodujucim faktorom
je dizka uzatvorenej zmluvy o vyvoze pokryvajlcej ob-
dobie financovania.

- Uver nainvesticiu v zahranic¢i
Ponuka financovanie najma dlhodobych finan¢nych
potrieb vyvozcu, resp. zahrani¢nej spolo¢nosti v stvis-
losti s realizaciou investicie na rozsfrenie vyvoznych ak-
tivit exportéra. Spravidla ide o dlhodoby Gver, t. j. doba
od prveho Cerpania do konecnej splatnosti presahuje
3 roky, Uver je mozné poskytnut maximalne do vysky
90% hodnoty investicie.

« Vyvozny odberatelsky tver
Poskytuje financovanie zavazkov dlznika voci vyvozco-
vi vyplyvajucich zo zmluvy o vyvoze, ktorému na tento
Ucel EXIMBANKA SR poskytla finanéné prostriedky pro-
strednictvom Uveru.

Medzi eskontné Gvery patria Gvery na pohladavky

z vyvozu a starSie typy Uverov na podporu exportu.

« Uver na pohladavky z vyvozu
Je to financovanie pohladévok po uskutocneni vyvozu
do vysky vyvoznej faktury znizenej o spoluticast vyvoz-
cu dohodnutd v poistnej zmluve.

The export credits include pre-export financing credits

(up to two years), credits for investing abroad and export

buyer’s credits.

« Export Credit
Thisisthe financing of material and other costs related
to the implementation of export contracts for a period
of up to two years, and the deciding factor is the length
of concluded export contracts covering the period of
financing.

+ Credit for Domestic Direct Investment Abroad
They mainly offer funding of long-term financial needs
of exporters or foreign companies in connection with
the investment to expand export activities of the ex-
porters. As a rule, these are long-term loans, i.e. the
time from the first drawing to final maturity exceeds
three years, and the loans may be granted up to a max-
imum 90% of the investment value.

« Buyer’s Credit
They provide financing of debtors” obligations arising
from export contracts to exporters to whom EXIMBAN-
KA SR provided funding through loans for such pur-
pose.

The discount credits include loans for export receiva-

bles and older types of export support credits.

« Export Receivables Financing
It is the financing of export receivables in the sum of
export invoices minus the exporter’s retention agreed
in the insurance contract.
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Prehlad Struktlry v nasledovnom grafe zobrazuje dyna-
miku vyvoja portfélia produktov.

The overview of the structure in the graph below indi-
cates dynamics in the development of the product port-
folio.

Struktdra poskytnutych priamych dverov k 31. 12. za roky 2011 - 2015 (%)
The Structure of Granted Direct Credits as of 31 December for the Years 2011 - 2015 (%)
36,17 10,52 6,26 5,40 6,20
| 4502 47,69 3991
50,40
33,77
B 53,89
48,72 76,91 ] N
- ""I Vyvozné Uvery
39,08 Export Credits
”l ” Investicné uvery
Credits for Investments
""I Eskontné Gvery
Discount Credits
2011 2012 2013 2014 2015

Porovnanie zaujmu o jednotlivé typy

uverov zo strany velkych klientov a klientov
segmentu MSP

Produktova Struktura pohladavok z poskytnutych pria-
mych Uverov bola odlisna pre segment velkych klientov
a pre segment MSP (malé a stredné podnikanie).

Zé&ujem velkych klientov sa primarne sustredoval na in-
vesti¢né Uvery na nakup a modernizaciu technologie
a suvisiacej infrastruktury (t. j. dovozné Uvery), no vysoky
podiel si nadalej udrziavali aj Uvery na investicie v zahra-

The Comparison of the Demand for
Different Type of Loans by Large Clients
and Clients of the SMEs Segment

The product structure of receivables from granted direct
loans was different for the segment of large clients and
the segment of SMEs (small and medium-sized enter-
prises).

Large clients’ demand primarily focused on investment
loans for the purchase and modernization of technology
and associated infrastructure (i.e. import credits), how-
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nici (t. j. vyvozné Uvery). Zmienené preferencie dokazuje
Struktura pohladéavok z poskytnutych tverov velkym Kli-
entom k 31.12.2015 v tu uvedenom grafe.

ever, the credits for investing abroad (i.e. export credits)
continued to maintain a high proportion. These prefer-
ences are proven by the structure of receivables from
loans granted to large clients as of 31 December 2015
shown in the graph below.

Struktura pohladavok z poskytnutych Gverov velkym klientom k 31. 12. 2015 (%)
The Structure of Receivables from Loans Granted to Large Clients as of 31 December 2015 (%)

-
N
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N
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61,48
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Klienti segmentu MSP najviac vyuZzivali Gvery na podpo-
ru exportu do dvoch rokov (predexportné financovanie),
¢o im umoznilo realizovat konkrétne vyvozné kontrakty,
a to aj v pripadoch ich slabsieho finan¢ného ratingu. Fi-
nancovanie pracovného kapitalu v stvislosti s realizaci-
ou jednotlivych vyvoznych kontraktov prostrednictvom
predexportného, ako aj prostrednictvom zmenkovych
Uverov na pohladavky z vyvozu, ostavalo pre mnohé
podniky zo segmentu MSP jedinou cestou, ako preniknut
na zahranicné trhy a realizovat vyvozny kontrakt.

Priame vyvozné Gvery klientom « 37,03 %
Direct Export Credits to Clients « 37.03%

” ”l Investi¢né Gvery klientom « 61,48 %
Credits for Investments to Clients « 61.48%

I"" Priame zmenkové Gvery klientom « 1,29%
Direct Discount Credits to Clients « 1.29%

I"" Zmenkové Uvery na pohladavky z vyvozu « 0,20 %
Discount Credits for Export Receivables « 0.20%

The clients of the SME segment have been most fre-
quently using pre-export credits, allowing them to fi-
nance specific export contracts, despite their weaker
financial rating. For many enterprises from the SME seg-
ment, the working capital financing in relation to the
implementation of particular export contracts through
pre-export credits as well as discount credits for export
receivables remained the only way how to penetrate into
foreign markets and implement export contracts.
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O produktovej Struktlre segmentu MSP uvadzame blizsie
informacie aj v dalSej Casti tejto kapitoly - Program pod-

pory MSP.

More detailed information about the product structure of
the SME segment is provided in the next section of this
chapter titled Program of the SMEs Support.

Struktura pohladavok z poskytnutych Gverov klientom zo segmentu malého a stredného podnikania k 31. 12. 2015 (%)
The Structure of Receivables from Credits Granted to Clients of the Segment of Small and Medium-Sized Enterprises

as of 31 December 2015 (%)

15,18

48,17
452

My

%

32,13

Bankové zaruky - angazovanost

K31.12.2015 EXIMBANKA SR evidovala vystavené banko-
vé zaruky v objeme 156 645 tis. eur, ¢o z hladiska medzi-
ro¢ného vyvoja predstavovalo 93,59 % dosiahnutej po-
rovnatelnej skutocnosti roku 2014, resp. pokles o 10 726
tis. eur. Pokles bol spbsobeny cielenym znizenim anga-
Zovanosti v niektorych obchodnych pripadoch.

Priame vyvozné Gvery klientom « 48,17 %
Direct Export Credits to Clients « 48.17%

”l” Investi¢né Gvery klientom « 32,13 %
Credits for Investments to Clients « 32.13%

"I" Priame zmenkové Gvery klientom « 4,52 %
Direct Discount Credits to Clients « 4.52%

"I" Zmenkové Gvery na pohladavky z vyvozu « 15,18 %
Discount Credits for Export Receivables « 15.18%

Bank Guarantees Exposure

As of 31 December 2015, EXIMBANKA SR registered bank
guarantees issued in the volume of EUR 156,645 thous.,
which represents, in terms of the year-to-year develop-
ment, 93.59% of the figure reached in the year 2014 or
a decrease by EUR 10,726 thous. The decline was due to
a targeted decrease of exposure in some business cases.
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Popri vystavenych bankovych zarukach EXIMBANKA SR
evidovala aj zaruky schvalené a zatial nevystavené, ako
aj zaruky vystavené v docasne nizSej ako nominalnej vys-
ke, spolu v objeme 1 343 tis. eur, ¢o spolu s vystavenymi
zarukami predstavovalo rucenie za exportérov v objeme
157988 tis. eur.

EXIMBANKA SR ma vo svojom produktovom portfoliu
bankové zaruky platobné aj neplatobné.

Prostrednictvom neplatobnej bankovej zaruky EXIM-

BANKA SR ruci za zavazok splnit kvalitativne, resp. kvan-

titativne podmienky kontraktu zo strany vyvozcu voci

odberatelovi.

+ Zaruka za ponuku - zéruka za ponuku, ktoru vyzaduje
vypisovatel medzindrodnej verejnej sutaze (tendra).

+ Zaruka za dobré prevedenie kontraktu - zabezpecu-
je dodrZanie kvalitativnych a kvantitativnych podmie-
nok dohodnutych vo vyvoznom kontrakte.

+ Zaruka za vratenie platby vopred - zabezpecuje za-
hrani¢nému odberatelovi vratenie akychkolvek platieb
vopred.

+ Zaruka za zadrzné - zabezpecuje zahrani¢nému od-
beratelovi vratenie zadrzného vyplateného vopred.

+ Zaruka za zaru¢nu dobu - je vystavovana za Ucelom
rozpoznania a odstranenia chyb a nedostatkov sposo-
benych slovenskym dodavatelom.

Platobnou bankovou zarukou EXIMBANKY SR je ob-

chodny partner vyvozcu najlepsie chraneny pred jeho

pripadnou platobnou neschopnostou.

« Zaruka za platobnu podmienku - EXIMBANKA SR ruci
za plynulé Uhrady za dodavky tovaru.

+ Zaruka za uver - EXIMBANKA SR ru¢i za zaplatenie isti-
ny Gveru v den splatnosti.

In addition to theissued bank guarantees, EXIMBANKA SR
registered also guarantees approved and unexposed by
the present time, as well as guarantees issued in a tem-
porarily lower than the nominal value equalling to EUR
1,343 thous. Therefore, the total guarantees for exporters
amounted to EUR 157,988 thous., including the exposed
and unexposed issued guarantees.

The product portfolio of EXIMBANKA SR includes pay-
ment as well as non-payment bank guarantees.

Through non-payment bank guarantees, EXIMBANKA
SR guarantees the commitment to meet the qualitative
or quantitative conditions of contracts by exporters to
customers.

+ Bid bonds - guarantee required by announcers of in-
ternational competitive biddings (tenders).

+ Performance bonds - guarantee the satisfaction of
qualitative and quantitative conditions agreed in ex-
port contracts.

« Advance payment guarantees - secure the repay-
ment of any advance payments to foreign customers.

+ Retention bonds - provide foreign customers a refund
of any retention paid in advance.

« Warranty bonds - are issued for the purpose of identi-
fyingand removing errors and shortcomings caused by
Slovak suppliers.

Payment bank guarantees issued by EXIMBANKA SR

constitute the best protection of the exporters’ business

partners against their possible insolvency.

« Payment Term Guarantee - EXIMBANKA SR guaran-
tees the smooth payment for supplies

« Loan Repayment Guarantee — EXIMBANKA SR guar-
antees the payment of the loan principal on the matu-
rity date.
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Viyvoj objemu vystavenych bankovych zaruk k 31. 12. za roky 2011 - 2015 (tis. eur)
The Development of Volumes of Issued Bank Guarantees as of 31 December for the Years 2011 - 2015 (EUR thous.)

167371

156 645

2011 2012 2013 2014

V porovnani s predchadzajucim obdobim doslo k nara-
stu podielu neplatobnych bankovych zaruk z 29 850 tis.
eurk31.12.2014 na 34 095 tis. eur k 31. 12. 2015 z dbévo-
du nérastu podpory realizacie komplexnych vyvoznych
kontraktov ,na klic¢* a to tak pre velkych klientov (30 882
tis. eur), ako aj pre segment MSP (3 213 tis. eur). Paralel-
ne s tym poklesla angazovanost za vystavené platobné
zéruky zo 137 521 tis. eur k 31. 12. 2014 na 122 550 tis. eur
k 31.12. 2015 vzhladom na splacanie Uverov zabezpeco-
vanych tymito zarukami.

2015

Compared with the previous period, there was an in-
crease in the proportion of non-payment bank guaran-
tees from EUR 29,850 thous. as of 31 December 2014 to
EUR 34,095 thous. as of 31 December 2015 due to an
increase in support for the implementation of compre-
hensive export “turnkey” contracts, both for large clients
(EUR 30,882 thous.), as well as the SME segment clients
(EUR 3,213 thous.). In parallel, the issued payment guar-
antees exposure decreased from EUR 137,521 thous. as
of 31 December 2014 to EUR 122,550 thous. as of 31 De-
cember 2015 due to the repayment of loans secured by
these guarantees.
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Porovnanie zaujmu o jednotlivé druhy
bankovych zaruk zo strany velkych klientov
a klientov segmentu MSP

Segment velkych klientov aktivne vyuZzival hlavne platob-
né bankoveé zaruky na zabezpecenie investicnych Uverov,
no zachovaval si aj 21,77 percentny podiel neplatobnych
bankovych zaruk.

The Comparison of the Demand for
Different Types of Bank Guarantees by
Large Clients and Clients of SMEs Segment
The segment of large clients actively used mainly pay-
ment bank guarantees to secure investment loans, but
it also maintained a 21.77% share of non-payment bank
guarantees.

Struktura vystavenych bankovych zaruk v segmente velkych klientov k 31. 12. 2015 (tis. eur)
The Structure of Issued Bank Guarantees in the Segment of Large Clients as of 31 December 2015 (EUR thous.)

30882

122480

U klientov MSP prevaZoval podiel neplatobnych banko-
vych zaruk (97,87 %) za kontrakty realizované v zahranici
slovenskymi exportérmi, platobné bankové zaruky boli
k31.12.2015 zastUpené len okrajovo, vzhladom na aktiv-
ne vyuzivanu priamu podporu exportérov EXIMBANKOU
SR formou poskytovania vyvoznych Gverov do dvoch
rokov.

Neplatobné bankové zaruky « 30 882 tis. eur
Non-payment Bank Guarantees » 30,882 EUR thous.

” ”l Platobné bankové zaruky « 122 480 tis. eur
Payment Bank Guarantees « 122,480 EUR thous.

The demand for non-payment bank guarantees for con-
tracts implemented abroad by Slovak exporters pre-
vailed in the segment of small and medium-sized clients
(97.87%). As of 31 December 2015, payment bank guar-
antees were represented only marginally, due to the ac-
tively used a direct support of EXIMBANKA SR to export-
ers through granting export credits up to two years of
repayment terms.
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Struktira vystavenych bankovych zaruk v segmente malych a strednych klientov k 31. 12. 2015 (tis. eur)
The Structure of Issued Bank Guarantees in the Segment of Small and Medium-Sized Clients as of 31 December 2015 (EUR thous.)
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K 31.12.2015 podiel velkych klientov na objeme vystave-
nych bankowvych zaruk prestavoval 97,90 % a 2,10 % boli
zaruky pre klientov segmentu MSP.

Program podpory MSP

Od septembra 2012 podporuje EXIMBANKA SR segment
MSP na bankovej divizii prostrednictvom $pecializova-
ného odboru malych a strednych klientov. V roku 2015,
podobne ako v roku 2014, klienti segmentu MSP vyuZivali
komplexnu ponuku Uverovych a zaruénych produktov
EXIMBANKY SR. Snahou odboru malych a strednych kli-
entov je vhodnou kombinéciou bankovych a poistnych
produktov a sprdvnym nastavenim platobnych a doda-
cich podmienok pre zahrani¢nych kupujtcich slovensky-

Neplatobné bankové zaruky « 3 213 tis. eur
Non-payment Bank Guarantees » 3,213 EUR thous.

| ”” Platobné bankové zaruky « 70 tis. eur
Payment Bank Guarantees « 70 EUR thous.

As of 31 December 2015, the share of large clients in the
volume of issued bank guarantees represented 97.90%
and the guarantees for the SME segment clients amount-
ed to 2.10%.

Program of the SME’s Support

Since September 2012, EXIMBANKA SR has been support-
ing the SME segment through a specialized department
of the Banking Division for small and medium-sized cli-
ents. Following the trend from 2014, the SME segment
clients used a complex range of credit and guarantee
products of EXIMBANKA SR also in 2015. The effort of the
department for small and medium-sized clients is to suc-
cessfully implement export contracts, even for the clients
with a weaker credit profile by a good combination of
banking and insurance products and the accurate set-




& EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2015

mi exportérmi Uspesne realizovat vyvozné kontrakty, a to
aj v pripade ich slabsieho kreditného profilu.

Zaujem klientov segmentu MSP o produkty EXIMBANKY
SR dobre vystihuje vyvoj produktovej struktiry uvedeny
v nasledovnom grafe.

54324
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V roku 2015 klienti MSP Cerpali okrem vyvoznych Gverov
na podporu exportu do dvoch rokov (22 095 tis. eur) aj vy-
vozné Uvery na investicie v zahranici (2 492 tis. eur) a vy-
raznejsie investovali do technologického rozvoja formou
investicnych Gverov — medziro¢ny nérast z 8 528 tis. eur
(31.12.2014) na 16 397 tis. eur (31.12. 2015), ¢o potvrdzu-
jeich schopnost reakcie na nové poziadavky trhov.

tings of the payment terms by the Slovak exporters for
foreign buyers.

The demand of the SME segment clients for products of
EXIMBANKA SR is well illustrated by the development of
the product structure presented in the following graph.

Pohladavky z poskytnutych priamych Gverov a zaruk klientom MSP k 31. 12. za roky 2013 - 2015 (tis. eur)
Receivables from Direct Credits and Guarantees Granted to the SME Segment Clients as of 31 December for the Years 2013 - 2015 (EUR thous.)

""I Vyvozné Gvery
Export Credits

”l” Investi¢né Gvery
Credits for Investment

Eskontné Gvery
Discount Credits

""I Bankové zaruky
Bank Guarantees

mmm  Spolu pohladavky voci klientom MSP
Total Receivables from SME Segment Clients

In 2015, in addition to export credits up to two years of
repayment terms to support exports (EUR 22,095 thous.),
the SME segment drew also export credits for invest-
ments abroad (EUR 2,492 thous.) and significantly invest-
edintechnology development through investment loans
- a year-to-year increase from EUR 8,528 thous. (as of 31
December2014) to EUR 16,397 thous. (as of 31 December
2015), confirming their ability to respond to new market
demands.
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Podiel klientov segmentu MSP v roku 2015 dosiahol 58%
z celkového poctu klientov bankovej divizie EXIMBANKY SR.

Podiel Uverov poskytnutych klientom segmentu MSP
dosiahol 25,85 % z celkovej angazovanosti na klientov
bankovej divizie EXIMBANKY SR.

The share of the SME clients in 2015 amounted to 58%
of the total number of clients of the Banking Division of
EXIMBANKA SR.

The share of loans provided to the SME reached 25.85%
of the total exposure to clients of the Banking Division of
EXIMBANKA SR.

Podiel angaZovanosti voci MSP z celkovej angazovanosti bankovej divizie na klientov EXIMBANKY SR k 31. 12. 2015 (%)
The Share of the SME Segment Clients Exposure in the Total Volume of Exposure to Clients of the Banking Division

of EXIMBANKA SR as of 31 December 2015 (%)

25,85
74,15

Velki klienti « 74,15%
Large Clients » 74.15%

””l Mali a stredni klienti « 25,85 %
Small and Medium-Sized Clients (SMEs) « 25.85%
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Podiel vystavenych zaruk pre segment MSP predstavoval

2,10% z celkového objemu vystavenych zaruk.

The share of guarantees issued for the SME accounted for
2.10% of the total volume of the guarantees issued.

Podiel vystavenych zaruk za MSP z celkového objemu vystavenych zaruk klientom EXIMBANKY SR k 31. 12. 2015 (%)
The Share of Guarantees Issued for SMEs in the Total Volume of Guarantees Issued for the Clients of EXIMBANKA SR

as of 31 December 2015 (%)

2,10

anil

97,90

Podpora exportu prostrednictvom
bankovych ¢innosti

Podpora exportu bankovymi produktmi

v ¢leneni podla odvetvi

Dominantne podporenym odvetvim z pohladu vykaza-
nej podpory exportu bankovymi ¢innostami EXIMBANKY
SR bol aj v roku 2015 chemicky priemysel s podielom
55,14 %, nasledovany hutnickym priemyslom s 12,49 %
a strojarskym priemyslom s 10,33 %. V porovnani
s predchadzajucim rokom ide o narast podielu podpory

Velki klienti « 97,90 %
Large Clients « 97.90%

”l” Mali a stredni klienti « 2,10 %
Small and Medium-Sized Clients (SMEs) « 2.10%

Export Credit Support by Banking
Activities

Export Credit Support by Banking Products
Classified by Industries

In terms of the reported export credit support by bank-
ing activities of EXIMBANKA SR, also in 2015, the domi-
nantly supported sector was the chemical industry with
55.14% share, followed by the metallurgical industry with
12.49% and also the mechanical engineering industry
with 10.33%. Compared with the previous year, it is an
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chemického a hutnickeho priemyslu a pokles podpory increase in the support of the chemical and metallurgical
strojarskeho priemyslu. industries and a decrease in the support of the mechani-

cal engineering industry.

Odvetvova Struktura podpory exportu bankovymi produktmi v roku 2015 (%)
The Structure of Export Credit Support by Banking Products Classified by Industry in the Year 2015 (%)

3,77
12,49 711
Elektrotechnicky priemysel « 3,77 %
\ Electrotechnical Industry « 3.77%
10,33 /— \ 622
/ \ | ”” Celulézovo-papierensky priemysel « 7,11 %
\\\\ Pulp and Paper Industry « 7.11%
135 \ "I" Ostatny priemysel a sluzby « 6,22 %
Other Industries and Services « 6.22%
Ml
\\\\\\“ "I" Chemicky priemysel « 55,14 %
Chemical Industry « 55.14%
3,59

| ”” Potravinarsky priemysel « 3,59 %
Food Industry « 3.59%

"I" Stavebny priemysel « 1,35%
Construction Industry « 1.35%

Strojarsky priemysel « 10,33 %
Mechanical Engineering Industry « 10.33%

””l Hutnicky priemysel « 12,49 %
Metallurgical Industry « 12.49%

Podpora exportu bankovymi produktmi Export Credit Support by Banking Products
v ¢leneni podla krajin urcenia Classified by Countries of Destination
Najvyznamnejsimi exportnymi partnermi klientov EXIM- Also in 2015, the most important export partners of the
BANKY SR zostali aj v roku 2015 importéri z krajin V4, clients of EXIMBANKA SR remained mainly importers
Rakuska a Nemecka, pricom su uz niekolko rokov takmer — from V4 countries, Austria, and Germany, for several years

bezo zmeny poradia. almost without changing the order.
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Podpora exportu bankovymi produktmi do najvyznamnejsich krajin urcenia v rokoch 2011, 2012, 2013, 2014 a 2015 (%)
The Structure of Export Credit Support by Banking Products for the Most Important Countries of Destination
in 2011, 2012, 2013, 2014 and 2015 (%)
29,35 17,98 23,05 25,20 29,68
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10,14 -
847 | 1102 11,54
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n | =, 26,22 - Madarsko
22,55 22,10 P 2324 ""I Hungary
I"" Vsetky ostatné krajiny
Other Countries
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Podpora exportu EXIMBANKOU SR priblizne kopirovala
teritorialnu Strukturu slovenského vyvozu, no snahou
EXIMBANKY SR je, v sulade so stratégiou EXIMBANKY SR,
podporovat intenzifikaciu exportu na nové teritoria.

V roku 2015 doslo v porovnani s rokom 2014 aj k naras-
tu podpory exportu na teritérid mimo EU, vyznamnejsie
narasty exportu pripadli na krajiny, ako st USA, Srbsko,
Cina, Bielorusko a India.

The export credit support of EXIMBANKA SR generally
followed the territorial structure of the Slovak exports,
but in line with its approved Strategy, the ambition of
EXIMBANKA SR is to support the intensification of the ex-
ports to new territories.

In comparison with 2014, the increase of export credit
support in particular territories outside of the Europe-
an Union was noted in 2015 and the significant export
growth was directed to the countries such as the USA,
Serbia, China, Belarus, and India.
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POISTOVANIE A ZAISTOVANIE VYVOZNYCH UVEROV
INSURANCE AND REINSURANCE OF EXPORT CREDITS

Vyznamnou sUcastou Statnej podpory exportu poskyto-
vanej slovenskym vyvozcom prostrednictvom EXIMBAN-
KY SR je poistovanie a zaistovanie ich exportnych aktivit.
Siroka 8kala poistnych produktov dava exportérom
moznost eliminovat svoje rizikd z nezaplatenia
obchodnych pohladavok, od kratkodobych pohladavok
z rizikovych teritérii cez strednodobé a dlhodobé
projekty, znizit riziko nesplatenia Uveru na financovanie
vyroby uréenej na vyvoz, poskytuje moznost poistit si aj
riziko nesplatenia Uveru sUvisiaceho s vlastnou investici-
ou v zahranici, taktiez moznost poistit odberatelsky Gver
poskytnuty komerénymi bankami zahrani¢nym dlzni-
kom a dalsie vyhody.

Ku koncu roka 2015 dosiahla EXIMBANKA SR celkovu uro-
ven poistnej angazovanosti v sume 550 354 tis. eur, ¢o
predstavuje v porovnani so skuto¢nostou k 31. 12. 2014
pokles 02,42 %.

Insurance and reinsurance of export activities is an im-
portant part of the officially supported export credits
provided to the Slovak exporters through EXIMBANKA SR.
The wide range of insurance products gives exporters the
opportunity to eliminate their risks resulting from non-
payment of their export and domestic receivables and
from short-term receivables from risk territories through
medium- and long-term projects, and also reduces the
risk of failure to repay a credit for financing of their pro-
duction intended for export, provides the possibility of
insuring the risk of failure to repay the credit related to
their investment abroad, as well as the possibility to in-
sure a buyer’s credit provided by commercial banks to
foreign debtors, and many other advantages.

At the end of 2015, EXIMBANKA SR reached the total level
of insurance exposure in the sum of EUR 550,354 thous.,
which represents a decrease by 2.42% in comparison
with the figures as of 31 December 2014.
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Vyvoj poistnej angazovanosti EXIMBANKY SR k 31. 12. za roky 2011 - 2015 (tis. eur)
The Development of the Insurance Exposure of EXIMBANKA SR as of 31 December for the Years 2011 - 2015 (EUR thous.)
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Poistenie neobchodovatelnych rizik

Jedine¢nu formu $tatnej podpory exportu predstavuje
poistenie neobchodovatelnych rizik, ktoré pomahaju
eliminovat komercné a politické rizikd a zaroven pred-
stavuje doplnkovu sluzbu komerénych bank v oblasti ob-
chodného a projektového financovania. Vdaka podpore
EXIMBANKY SR smeruje export slovenskych podnikov aj
do krajin s vysokou mierou rizika, ktort by inak nemobhli
podstupit. EXIMBANKA SR dlhodobo Uzko spolupracu-
je pri podpore vyvozu s viacerymi exportno-uverovymi
agentUrami, vyznamnou formou spoluprace st najma
zaistovatelské zmluvy pre oblast strednodobych a dlho-
dobych projektov, pomocou ktorych je umoZneny spo-
lo¢ny prienik exportérov z réznych krajin na tretie trhy.

Non-Marketable Risk Insurance

Non-marketable risk insurance represents a unique
form of officially supported export credits, which helps
to eliminate the commercial and political risks and sup-
plements products of commercial banks in the area of
commercial and project financing. With the support of
EXIMBANKA SR, Slovak companies can export to the ter-
ritories with high political risks which could not be as-
sumed otherwise. In the long term, EXIMBANKA SR has
been closely cooperating in supporting export credits
with more export-credit agencies, while an important
form of cooperation is particularly reinsurance contracts
for the medium- and long-term projects enabling joint
penetration of exporters from different countries into
third markets.
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Poistna angazovanost EXIMBANKY SR z pohladu pois-
tenia neobchodovatelnych rizik dosiahla k 31. 12. 2015
hodnotu 355 134 tis. eur, ¢o predstavovalo jej narast
v porovnani s predchadzajucim rokom o 9 144 tis. eur,
(t. j. 0 2,64 %). Najvyraznejsi narast poistnej angazova-
nosti bol zaznamenany v oblasti aktivneho zaistenia
strednodobych a dlhodobych odberatelskych vyvoz-
nych Gverov ohladne podpory slovenskych subdodévok
na tretich trhoch. Poistna angazovanost je dynamicky
ukazovatel, ktory na jednej strane predstavuje suhrn
vSetkych upisanych rizik, avsak s postupnymi splatkami
poistenych Gverov, ¢i vyvoznych pohladavok dochadza
k jej zniZovaniu.

Vroku 2015 boli rozpracovane viaceré vyznamné projekty
v oblasti poistenia neobchodovatelnych rizik, realizacia
ktorych sa predpoklada v najblizSom obdobi.

422 533

372,088 377101

345990

In the terms of non-marketable risk insurance, the insur-
ance exposure of EXIMBANKA SR reached the amount of
EUR 355,134 thous. as of 31 December 2015, representing
anincrease by EUR 9,144 thous. (i. e. by 2.64%) compared
with the previous year. The most significant increase in
the insurance exposure was recorded in the field of active
reinsurance of medium- and long-term export buyer’s
credits related to the support of subcontracts of the Slo-
vak companies in third markets. The insurance exposure
is a dynamic indicator representing, on one side, an ag-
gregate of all underwritten risks, which is, however, being
reduced with gradual instalments of insured credits or
export receivables.

In 2015, EXIMBANKA SR prepared several important pro-
jects of insurance of non-marketable risks, the imple-
mentation of which is expected in the near future.

Vyvoj angazovanosti v oblasti poistenia neobchodovatelnych rizik k 31. 12. v rokoch 2011 - 2015 (tis. eur)
The Development of the Non-Marketable Risk Insurance Exposure as of 31 December for the Years 2011 - 2015 (EUR thous.)

355 134

2011 2012 2013 2014

2015
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Produkty poistenia neobchodovatelhych rizik
Produktové portfélio poistenia neobchodovatelnych rizik
je pomernesiroké, co umoznuje EXIMBANKE SR zabezpecit
komplexné sluzby pre slovenskych exportérov pri podpore
ich zahrani¢no-obchodnych aktivit, ako aj flexibilne reago-
vat na potreby zahrani¢nych odberatelov. K najcastejsie
vyuzivanym produktom v oblasti neobchodovatelnych
rizik patria dlhodobo poistenie strednodobych a dlhodo-
bych vyvoznych odberatelskych Gverov (poistny produkt
D) a poistenie kratkodobych vyvoznych pohladavok (po-
istné produkty A a B). Vyznamnou zloZkou portfélia po-
istnych produktov urcenych pre spolocnosti investujice
v zahranici je aj poistenie Gverov sUvisiacich s financova-
nim investicii slovenskych spolo¢nosti v zahranici (poistny
produkt Ik). V poslednych rokoch dochadza k zvySujicemu
sa zaujmu zo strany spolo¢nosti a ich financujucich bank
0 poistenie bankovych zaruk (poistny produkt Z).

Non-Marketable Risk Insurance Products

The product portfolio of non-marketable risks insurance
is relatively wide, allowing EXIMBANKA SR to provide com-
prehensive services to the Slovak exporters in order to
support their foreign trade activities, as well as to respond
flexibly to the needs of foreign customers. In the long term,
the most commonly used non-marketable risk insurance
products include insurance of medium- and long-term ex-
port buyer’s credits (insurance product D) and insurance
of short-term export receivables (insurance products Aand
B). The important component of the portfolio of insurance
products designed for companies investing abroad is also
the insurance of credits for the financing of investments of
Slovak legal entities abroad (insurance product k). In re-
cent years, there has been an increasing demand of com-
panies and their financing banks for the insurance of bank
guarantees (insurance product Z).

Podiel jednotlivych produktov poistenia neobchodovatelnych rizik na angazovanosti k 31. 12. 2015 (%)
The Share of Particular Non-Marketable Risk Insurance Products in the Exposure as of 31 December 2015 (%)
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Podiel vyvozného odberatelského Gveru (produkt D),
najvyznamnejsieho produktu poistenia neobchodova-
telnych rizik, na celkovej angazovanosti sa zvysil v porov-
nanis rokom 2014 0 2,80%, a to najméa vdaka aktivnemu
zaisteniu strednodobych a dlhodobych vyvoznych
Uverov. Poistenie Uveru sUvisiaceho s investiciou
slovenskych pravnickych oséb v zahranici (produkt Ik)
tvori taktiez znacnu cast z pohladu angazovanosti v port-
féliu poistenia neobchodovatelnych rizik. Poistenie krat-
kodobych vyvoznych dodavatelskych Gverov proti poli-
tickym rizikam (produkt B), rovnako ako aj kombinované
poistenie proti komercnym a politickym rizikam (produkt
A a B), zaznamenali pokles podielu na angaZovanosti,
ato aj napriek dynamickému narastu poctu novouzavre-
tych poistnych zmllv a platnych Gverovych limitov oproti
minulym rokom.

Poistenie vyvoznych odberatelskych tGverov proti
komerénym a politickym rizikdm (produkt D) pred-
stavuje velmi rozsirent formu podpory exportu a prinasa
viacero vyhod predovsetkym pre exportéra. Ten moze
okrem svojho produktu pontknut zahrani¢nému kupuj-
Ucemu aj vyhodné dlhodobé financovanie pripadného
nakupu. Exportér sa navySe dostane k platbe za svoj
tovar pomerne skoro, prakticky po dodani tovaru zahra-
nicnému kupujucemu. Tento typ poistenia je vyuZivany
v pripade velkych, financne narocnych projektov (napr.
budovanie infrastruktdry), pri vyvoze velkych technolo-
gickych celkov (napr. scasti elektrarni, tazké stroje) ¢i
Spickovych technoldgii predovietkym do krajin s vysSou
mierou rizika. Poistenym je banka, ktord Uver poskytla.
Prostrednictvom poistenia preberd EXIMBANKA SR riziko
financujucej banky, Ze zahrani¢ny kupujuci prestane pl-
nit svoje zavazky pocas celej dizky trvania obchodného
pripadu. Takto poisteny Gver musi splfat medzinarodné

The share of the insurance of export buyer’s credits
(product D) - the most important non-marketable risk in-
surance product - in the overall exposure has increased,
compared with 2014, by 2.80%, mainly due to the active
reinsurance of medium- and long-term export credits. In
terms of overall exposure, the credit insurance related to
the investment of the Slovak legal entities abroad (prod-
uct Ik) also covers a significant part of the portfolio of
non-marketable risks insurance. Insurance of short-term
export supplier credits against political risks (product B),
as well as combined insurance against commercial and
political risks (product A and B) reported a decrease in
the share of the overall exposure, even despite the dy-
namic growth in the number of newly concluded insur-
ance contracts and existing credit lines compared with
the previous year.

Insurance of export buyer’s credits against commer-
cial and political risks (product D) represents a very
widespread form of export credit support and brings
several advantages, especially for exporters. In addition
to their products, they may also offer the advantageous
long-term financing of a potential purchase to a foreign
buyer. Moreover, the exporters can receive payments
for their goods quite soon, practically upon the delivery
of the goods to foreign buyer. This type of insurance is
used in case of large, financially demanding projects (e.g,
building infrastructure), the export of large technological
units (e.g. components of power plants, heavy machines)
or top technologies mainly to countries with a higher risk
potential. The insured is the bank that has provided the
credit. By the insurance, EXIMBANKA SR undertakes the fi-
nancing bank’s risk that a foreign buyer will stop perform-
ing his obligations throughout the entire duration of the
business case. The credit insured in this way has to com-
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pravidla pre Statom podporované exportné Uvery — min.
15% predplatba, spoluticast financujtcej banky, rovno-
merné splatky Uveru, maximalne doby splatnosti Gveru,
podiel lokalnych nakladov a ochrana Zivotného prostre-
dia, ¢i reSpektovanie ludskych préav vsetkych zicastne-
nych stran. V roku 2015 takto podporeny slovensky ex-
port smeroval najma do Azerbajdzanu a Bieloruska.

Poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
uverov proti komerénym rizikam (produkt A), politic-
kym rizikdm (produkt B) alebo ich kombinacii je dole-
zitym prvkom portfélia poistenia neobchodovatelnych
rizik, predovsetkym z pohladu jeho Sirokého vyuzitia
tak pre malé a stredné podniky, ako aj pre vyznamnych
slovenskych exportérov. Poistenie kryje riziko slovenské-
ho exportéra v pripade, Ze zahrani¢ny kupujlci nebude
moct z réznych dévodov za tovar zaplatit. V roku 2015
boltento produkt standardne zaujimavy pre slovenskych
vyvozcov a takto podporeny export smeroval do réznych
Statov sveta - na Ukrajinu, Kubu, do Arménska, Ruskej fe-
deracie, Ciny, Grécka, Kazachstanu, ¢i Vietnamu.

Poistenie Uveru suvisiaceho s investiciou slovenskych
pravnickych osob v zahranici (produkt Ik) je produkt
orientovany nielen na potencialnych slovenskych vyvoz-
cov kapitélu, ale najma na vyrobné spolocnosti, ktoré
vytvorenim svojej zahrani¢nej spoloc¢nosti ziskaju vyhod-
nejsie postavenie na lokalnom trhu, napriklad znizenim
logistickych nakladov alebo eliminaciou obchodnych
bariér. Poistenym je banka, ktora sa scasti podiela na fi-
nancovani zahrani¢nej investicie slovenskej spolo¢nosti.
KedZe sa tento produkt pouZiva pri podpore velmi odlis-
nych obchodnych pripadov, aj poZiadavky na investora
a financujucu banku sa moézu vyrazne lisit. |de najma
0 vys$ku vlastnych zdrojov investora, spolutcast financuj-

ply with the international rules for officially supported
export credits - at least 15% advance payment, a financ-
ing bank’s retention, equal credit instalments, maximum
repayment periods of the credit, a certain share of local
costs, as well as environmental protection and respect-
ing human rights of all parties concerned. In 2015, thus
supported Slovak export went mainly to Azerbaijan and
Belarus.

Insurance of short-term export supplier credits
against commercial risks (product A) or political
risks (product B) or their combination is an important
element of the non-marketable risk insurance portfolio,
mainly in terms of its wide use for both small and me-
dium-sized enterprises as well as significant Slovak ex-
porters. The insurance covers the Slovak exporter’s risk in
case that the foreign buyer is unable to pay for the goods
for various reasons. In 2015, this product was standardly
demanded by the Slovak exporters, and thus supported
export went to different countries in the world - Ukraine,
Cuba, Armenia, the Russian Federation, China, Greece,
Kazakhstan, and Vietnam

Insurance of credits for the financing of investment of
the Slovak legal entities abroad (product Ik) is a prod-
uct-oriented not only towards the potential Slovak capital
exporters, but mainly towards production companies that
will obtain a more advantageous position in a local mar-
ket by the establishment of their foreign company, e.g.
by reducing logistics costs or eliminating business barri-
ers. The insured is the bank that is partially participating
in the financing of the Slovak company’s foreign invest-
ment. Since this product is used to support very different
business cases, requirements for the investor and financ-
ing bank may vary significantly. This concerns mainly the
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Ucej banky, dizku splatnosti Gveru a formy zabezpecenia
projektu.

Poistenie Uveru na financovanie vyroby urcenej
na vyvoz (produkt F) je urcené predovsetkym vyvozcom
s nizSou kapitalovou vybavenostou, ktori tymto spdso-
bom mozu ziskat financné prostriedky na realizaciu ich
vyroby. Poistenym je banka, ktora vyrobu financuje, kym
EXIMBANKA SR prebera riziko v pripade nesplnenia pod-
mienok kontraktu slovenskym exportérom. Podmienkou
pre poskytnutie tohto typu poistenia je zabezpecenie
nasledného vyvozného kontraktu, ¢i uz vo forme pred-
platby, resp. platby pri dodavke, alebo prostrednictvom
poistenia exportnej pohladavky (napr. cez produkt A, B,
C, D). Dalsou podmienkou je poistenie vyrobného rizi-
ka (produkt E), ktoré kryje riziko odstUpenia od zmluvy
zahrani¢nym kupujucim. Tento produkt je mozné vyuzit
aj bez produktu F, avsak vzdy v kombinacii s naslednym
poistenim exportnej pohladavky (cez produkt A, B, C, D).
Poistenie vyrobného rizika preferuju exportéri, ktori svo-
jmu zahrani¢nému kupujucemu dodévaju produkt pris-
posobeny jeho Specifickym poziadavkam a v pripade
odstupenia od zmluvy by takyto tovar len s tazkostami
umiestnili na trhu.

Poistenie zaruk (produkt Z) kryje riziko exportéra v pri-
pade opravneného alebo neopravneného cerpania zo
zaruky vystavenej komer¢nou bankou. Vynimkou je si-
tuacia, ked bolo cerpanie zo zaruky spdsobené nedban-
livym konanim exportéra. V roku 2015 vyuzili slovenski
exportéri poistenie zaruky za dobré vykonanie kontraktu
pri realizacii svojich projektov v Pakistane.

amount of the investor’s internal resources, the retention
of the financing bank, the maturity of the credit, and the
manner in which the project is guaranteed.

Insurance of pre-export financing (product F) is in-
tended mainly for exporters with a lower capital endow-
ment that may, by this product, obtain funds for the
implementation of their production. The insured is the
bank financing the production, while EXIMBANKA SR
undertakes the risk in case of a failure to fulfil contract
conditions by a Slovak exporter. The precondition of
this type of insurance is the provision of a guarantee for
the subsequent export contract whether in the form of
an advance payment or payment at delivery or by export
receivable insurance (e.g. through products A, B, C, D).
Another precondition is the insurance of manufactur-
ing risk (product E), which covers the risk of withdrawal
from the contract by the foreign buyer. This product can
also be used without the product F, however, always in
combination with the subsequent export receivable in-
surance (through products A, B, C, D). The insurance of
manufacturing risk is preferred by exporters supplying
customized products to their foreign buyers, where, in
the case of withdrawal from the contract, such goods
would be complicated to launch into the market.

Insurance of guarantees (product Z) covers the export-
er’s risk in the case of an authorised or unauthorised call
from a guarantee issued by a commercial bank, except
for the situation when the withdrawal from the guaran-
tee would be caused by the exporter’s negligent action.
In 2015, the Slovak exporters took advantage of the in-
surance of guarantees for the proper performance of
contracts (performance bonds) in the implementation of
their projects in Pakistan.
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Dalsie produkty poistenia neobchodovatelného
rizika, ktoré sa v sicasnosti aktivne nevyuzivaju:
Poistenie vyvoznych dodavatelskych Gverov (produkt C)
Poistenie investicii slovenskych pravnickych oséb v za-
hranici (produkt )

Poistenie akreditivu (produkt L)

Ostatné vysledky z poistenia
neobchodovatelnych rizik

V teritoridlnych preferenciach klientov EXIMBANKY SR
v oblasti poistenia neobchodovatelnych rizik tradi¢ne
dlhodobo dominuje region Spolocenstva nezavislych
Statov, ako aj krajiny Balkanu a teritoria, kde maju sloven-
ski exportéri historicky silné obchodné vazby. Vysledkom
jedlhotrvajuca pomerne vyrovnana teritorialna Struktdra
angazovanosti, k ¢comu prispieva aj dlhodoby charakter
obchodnych pripadov a fakt, Ze slovenski exportéri vyu-
Zivaju podporu EXIMBANKY SR predovsetkym pri vyvoze

Other non-marketable risk insurance products that
are not actively used at present:

Export supplier credit insurance (product C)

Insurance of investments of the Slovak legal entities
abroad (product )

Insurance of letters of credit (product L)

Other Business Results of Non-Marketable
Risk Insurance

In the territorial preferences of the clients of EXIMBANKA
SR in the area of non-marketable risk insurance, there is
a dominance of the region of the Commonwealth of In-
dependent States, Balkan countries, and other territories
where the Slovak exporters have historically strong busi-
ness relations. In a long-term perspective, it results in the
relatively balanced territorial structure of the exposure
added to the long-term nature of the business transac-
tions and the fact that the Slovak exporters are support-

Teritorialna $truktdra angaZzovanosti k 31. 12. 2015 - poistenie neobchodovatelnych rizik (%)
The Territorial Structure of the Insurance Exposure as of 31 December 2015 - Non-Marketable Risk Insurance (%)
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svojej produkcie do teritorii s vy$Sou mierou rizika a ne-
dostatkom dostupnych zdrojov financovania.

Vysoka angazovanost v jednotlivych teritoriach je dana
jednak jednorazovym upisanim rizika vo velkom objeme,
ale taktieZ ide o pripady nadvézujlce na Uspesny prienik
a etablovanie sa slovenskej produkcie na konkrétnom
teritoriu za Ucasti podpory EXIMBANKY SR a produktov
z portfélia poistenia neobchodovatelnych rizik.

ed by EXIMBANKA SR mainly in exporting their produc-
tion to the territories with a higher risk margin and the
lack of available financing sources.

The high exposures in individual territories are the result
of a single transaction with underwritten risks in signifi-
cant volume as well as the successful launch and estab-
lishment of the Slovak products in a specific territory with
the participation and support of EXIMBANKA SR and the
portfolio of the non-marketable risk insurance products.

Stav poistnej angazovanosti z poistenia neobchodovatelnych rizik k 31. 12. 2015 a porovnanie so stavom k 31. 12. 2014 (tis. eur)
The Non-Marketable Risk Insurance Exposure as of 31 December 2015 in Comparison to Figures as of 31 December 2014 (EUR thous.)
Krajina 2015 2014 Porovnanie
Country tis. eur % tis. eur % (2015- 2‘_)14)
EUR thous. EUR thous. (ggf_:,'ia{(')s&r;
Azerbajdzan Azerbaijan 165 320 46,55 % 96 165 27,79 % +69 155
Ruské federacia Russian Federation 39719 11,18 % 45238 13,07 % -5519
Kazachstan Kazakhstan 35179 9,91 % 55 823 16,13 % -20 644
Bielorusko Belarus 31769 8,95 % 43520 12,58 % -11751
Rumunsko Romania 26 760 7,54 % 28 659 8,28 % -1899
Turecko Turkey 24 270 6,83 % 34 031 9,84 % -9761
Kuba Cuba 9956 2,80 % 12 988 3,75 % -3032
Gruzinsko Georgia 6281 1,77 % 6 869 2,00% - 588
Ostatné krajiny Other countries 15 880 4,47 % 22 697 6,56 % -6817
Spolu Total 355134 100,00 % 345990 100,00 % +9 144

V roku 2015 podporila EXIMBANKA SR v segmente po-
istenia neobchodovatelnych rizik predovsetkym vy-
voz strojov a zariadeni pre potravinarsky a energeticky
priemysel, ako aj dodavky technologii a materiélov pre
strojarsky priemysel.

In 2015, in the non-marketable risk insurance segment,
EXIMBANKA SR supported mainly the export of industrial
machines and technological lines for food processing
and the energy industry, as well as the supplies of tech-
nologies and materials for the mechanical engineering
industry.
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Poistenie kratkodobych rizik
V oblasti poistenia kratkodobych rizik evidovala EXIM-

BANKA SR k 31.12. 2015 poistnt angazovanost v objeme
195220 tis. eur.

[ 425477

391 289

266223

Short Term Risk Insurance

Theinsurance exposure of EXIMBANKA SR in the segment
of the short-term insurance amounted to EUR 195,220
thous. as of 31 December 2015.

Vyvoj poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik k 31. 12. v rokoch 2011 - 2015 (tis. eur)
The Structure of Insurance Exposure of Short Term Insurance as of 31 December for the Years 2011 - 2014 (EUR thous.)

218016

195220

2011 2012 2013 2014

V désledku postupnych zmien v portféliu poistovanych
vyvozov, s prechodom na vyssiu podporu MSP, aj v roku
2015 mierne poklesla poistnd angaZovanost na krat-
kodobom poisteni, a to nielen z dévodu zvysujlucej sa
orientacie na strednodobé a dlhodobé projekty, ale aj
doéslednejsim sledovanim vyuzivania poskytnutého krat-
kodobého poistenia.

Produkty poistenia kratkodobych rizik
« Produkt celoobratového poistenia s ndzvom ABT je urceny
pre slovenskych exportérov a je vhodnym doplnkom pre

2015

As a result of gradual changes in the portfolio of export
insurance and the transition to greater support for SMEs,
the exposure in the segment of short-term insurance
decreased slightly even in 2015, not only because of the
increasing orientation towards medium- and long-term
projects, but also due to the closer monitoring of utiliza-
tion of the short-term insurance.

Short-Term Risk Insurance Products
« The whole turnover insurance product named ABT
is intended for the Slovak exporters and represents a
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iné poistné a bankové produkty. Klienti - exportéri radi vy-
uzivaju tento produkt najma pri poistovani vyvozov do kra-
jin Europskej unie, ale aj do pobaltskych a balkanskych
Statov a do krajin Juznej Ameriky, ¢i Blizkeho VWchodu.

Zavedenim S$pecidlneho produktu eMSP uréeného pre
malych a strednych podnikatelov sa rozsirili moznosti po-
istenia aj pre tuto cielovu skupinu slovenskych vyvozcov.
Produkt je vyuzivany najma ,mikro® spolocnostami, kto-
re zamestnavaju do 10 zamestnancov a dosahuju rocny
obrat do 2 miliénov eur. Je predpoklad, Ze sa postupne
stane nosnym produktom nadvazne na planované zame-
ranie sa kratkodobého poistenia na podporu MSP.

Z nasledujuceho grafu je zrejmy narastajici podiel novo
uzavretych poistnych zmliv v segmente MSP.

56,00 % (83,33%

44,00 %

16,67 %

2014 2015

suitable supplement to other insurance and banking
products. Clients — exporters - frequently use this prod-
uct mainly for the insurance of exports to the EU coun-
tries, Baltic and Balkan countries, and the countries in
South America and the Middle East.

« Theintroduction of a special product - eSME insurance
- intended for the segment of small and medium-sized
enterprises also widened the insurance possibilities for
this target group of the Slovak exporters. The product
is used mostly by the so-called “microenteprises” with
less than 10 employees and with the annual turnover
of less than EUR 2 million. It is expected that this prod-
uct will gradually become a core product for the in-
tended focus on short-term insurance to support SMEs.

The following graph shows the increasing share of newly
concluded insurance contracts in the SME segment.

Strukttra produktov kratkodobého poistenia v rokoch 2014 a 2015 - nové poistné zmluvy (%)
The Structure of the Short-Term Insurance Products in the Years 2014 and 2015 - New Commitments (%)

I"" Produkt ABT
Product ABT

Il Eresict ssve
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Komoditné clenenie poistenia

kratkodobych rizik

V roku 2015 viac ako 809% poistnej angazovanosti z po-
istenia kratkodobych rizik predstavovali trhové vyrobky,
ako su zakladné kovy, vyrobky z kovov, papier a vyrobky
z papiera, vyrobky z dreva, koZa a vyrobky z koZe, textilné
vyrobky a iné. Zdvojnasobil sa podiel poistenia vyvozu
v produktoch stroje a prepravné zariadenia.

Commodity Structure

of Short-Term Risk Insurance

In 2015, the insurance of the market products, such as basic
metals, metal products, pulp and paper products, wood prod-
ucts, leather and leather products, textiles and others repre-
sented more than 80% of the overall short term risk insurance
exposure. The share of the export insurance of products such
as machinery and transport equipment has doubled.

Podiel jednotlivych komodit podla SITC na poistnej angaZovanosti z poistenia kratkodobych rizik v roku 2015 (%)
The Share of Individual Commodities by SITC in the Short-Term Risk Insurance Exposure in 2015 (%)

0,03

80,27

Trhové vyrobky « 80,27 % I"" Surové materialy « 1,42 %
Market Products « 80.27% Crude Materials « 1.42%

9,40

Teritoridlne ¢lenenie poistenia

kratkodobych rizik

V roku 2015 pokracoval trend poistovania kratkodobych ri-
zik do pomerne Sirokej Skaly teritorii. Poistenim kratkodo-
bych dodéavatelskych Gverov bol podporeny export do 54

Stroje a prepravné
zariadenia + 9,40 %
Machinery and Transport
Equipment « 9.40%

Rozne priemyselné
vyrobky « 4,38 %
Various Industrial
Products « 4.38%

Chemikalie a pribuzné
vyrobky « 2,59 %
Chemicals and Related
Products « 2.59%

Potraviny a Zivé zvieratd « 1,00 %
Food and Livestock « 1.00%

Ostatné komodity « 0,91 %
Other Comodities « 0.91%

Nerastné paliva, maziva

a pribuzné materialy « 0,03 %
Mineral Fuels, Lubricants

and Related Materials « 0.03%

Territorial Structure of Short-Term Risk

Insurance

In 2015, the short-term risk insurance trend continued in a

relatively wide range of territories. The export to 54 world
countries was supported by providing of short-term risk

krajin sveta. Poistenim EXIMBANKA SR podporovala export
svojich klientov okrem iného aj do krajin Juznej a Strednej
Ameriky (napr. Argentina, Brazilia, Mexiko), Azie (India, Ja-
ponsko, Kazachstan), Afriky (Egypt). Medzi najzaujimavej-
Sie teritdria exportu klientov, ktorf vyuzili poistenie export-
nych pohladavok, patrili Hong Kong a Libanon.

V sledovanom obdobi bol zaznamenany pokracujuci
zaujem o krajiny JuZnej Ameriky, pobaltské a balkanske
krajiny. Z balkanskych krajin bol zvySeny zaujem hlavne
pri poistovani vyvozov do Chorvatska a Srbska. V pripa-
de Chorvatska najma v suvislosti s rozvijajucou sa ob-
chodnou spolupracou po vstupe krajiny do Europskej

Unie, ktory podporil rast vzajomnej obchodnej vymeny.

insurance. The insurance was directed to the countries
of South and Central America (e.g. Argentina, Brazil, and
Mexico), Asia (India, Japan, and Kazakhstan), and Africa
(Egypt). The most interesting territories for the export
realized by the clients who used the insurance of export
receivables were Hong Kong and Lebanon.

During the reporting period, an increased demand was
noted in relation to the countries of South America, and
Baltic and Balkan countries. Regarding the Balkan coun-
tries, the increased demand was noted especially in rela-
tion to the insurance of export to Croatia and Serbia, and
in the case of Croatia, in particularin connection with the
growth of commercial contracts after the country’s ac-
cession to the European Union, underpinning the growth
of new business opportunities.

Podiel jednotlivych teritérii na poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik v roku 2015 (%)
The Share of Individual Territories in the Short-Term Risk Insurance Exposure in 2015 (%)

2,57

22,50 26,52

lnm
i

or] NN ////
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SR «26,52%
Slovak Republic « 26.00%

””l Nemecko « 10,34 %
Germany « 10.34%

"I" Taliansko « 9,62 %
Italy « 9.62%

"I" Polsko « 9,46 %
Poland « 9.46%

"I" Ceska republika « 7,25 %
Czech Republic « 7.25%

"I" Madarsko « 3,66%
Hungary « 3.66%

Dansko « 2,78 %
Denmark « 2.78%

Slovinsko ¢ 2,73%
Slovenia «2.73%

Holandsko « 2,57 %
Netherlands « 2.57%

Velka Britania « 2,57 %
Great Britain « 2.57%

Ostatné krajiny

(44 krajin) « 22,50 %
Other Countries

(44 Countries) « 22.50%
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Poistenie malych
a strednych podnikov

EXIMBANKA SR povaZuje poistovanie rizika nezaplate-
nia vyvoznych pohladavok pre malé a stredné podniky
za velmi dolezité. Mali a stredni podnikatelia sa vyznam-
nou mierou podielaju na tvorbe HDP a tvoria vacsino-
vy podiel na celkovej zamestnanosti v hospodarstve
Slovenske] republiky. Vzrastajuci trend podielu malych
a strednych podnikatelov, aj vplyvom Specidlneho po-
istného produktu eMSP, na pocte klientov a na vykonoch
poistovace] divizie v tomto segmente poistovania sa od-
zrkadluje aj v nasledujucej tabulke.

Podiel MSP na celkovom
Share of SMEs in the total

Insurance of Small
and Medium-Sized Enterprises

EXIMBANKA SR considers the insurance of non-payment
of export receivables for small and medium-sized enter-
prises as very important. The small and medium-sized
enterprises (SMEs) play a significant role in the GDP and
compose the majority of the total employment share
in the economy of the Slovak Republic. The increasing
trend in the proportion of small and medium-sized en-
terprises, even by influence of special insurance product
eSME, in the number of clients and at the performance of
the Insurance Division in this segment is reflected in the
following table.

Podiel MSP na celkovom pocte klientov, na predpise poistného a na podpore exportu (%)
The Share of SMEs in the Total Number of Clients, Written Insurance Premium and the Export Credit Support (%)

2011 2012 2013 2014 2015

- pocte klientov - number of clients

79,85 % 81,02 % 82,58 % 82,26 % 85,22 %

- predpise poistného - written insurance premium

33,29% 39,10% 40,91 % 37,53% 39,74 %

- podpore exportu - export credit support

21,80% 28,79 % 25,93% 27,08 % 29,96 %

EXIMBANKA SR aj z dévodu mozZnosti vacsej podpory
exportérov z radov MSP pravidelne od roku 2013 ponu-
ka a poskytuje Specialny poistny on-line produkt eMSP.
Produkt bol opakovane aj v roku 2015 predstavovany
a prezentovany podnikatelskej verejnosti. Medzi jeho vy-
hody patria zjednodusené podmienky Gverového poiste-
nia, kritérid a parametre prispdsobené pre potreby MSP

Because of the possibility of greater support for SME
exporters, since 2013 EXIMBANKA SR has been regularly
offering a special insurance on-line product - eSME.
The product was repeatedly presented to the business
community even in 2015. Its advantages include simpli-
fied credit insurance conditions, criteria and parameters
adapted to the needs of SMEs, and the possibility of on-
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a moznost predkladat Ziadost o poistni zmluvu pros-
trednictvom internetu on-line 24 hodin denne.

Tato jedinecna forma on-line poistenia prostrednictvom
internetu umozni exportérovi nepretrzity pristup do sys-
tému. Klient - exportér si sém on-line vloZi nim pozadova-
né parametre Udajov do Ziadosti a elektronicky dostane
prislusny navrh poistnej zmluvy, po podpisani poistnej
zmluvy prebieha komunikécia elektronickou formou.

Poistny produkt eMSP zaznamenal u mensich exporté-
rov Uspech a etabloval sa na trhu Uverového poistenia.
V roku 2013 predstavoval podiel novo uzavretych poist-
nych zmluv v produkte eMSP 68,75%, podiel novo uzav-
retych zmllv v poistnom produkte ABT (urceny hlavne
pre stredne velké firmy s vac¢sim portféliom odberatelov)
bol 31,25 %.

Tento trend pokracoval aj v roku 2014, kedy na produkt
eMSP bolo podpisanych 56 % novych zmldy, a v roku
2015 a7 83,33% novych zmlav.

line filing of the application for the insurance contract
through the Internet 24 hours a day.

This unique form of on-line insurance services through
the Internet allows exporters to access the system on a
continuous basis. The client — exporter — enters on-line
the parameters of the data required by him in the appli-
cation and receives electronically the appropriate draft
insurance contract. After signing the insurance contract,
the communication is also conducted electronically.

The insurance product eSME succeeded in the segment
of smaller exporters and established itself in the mar-
ket of credit insurance. In 2013, the proportion of newly
concluded insurance contracts in the product eSME rep-
resented 68.75%, and the proportion of newly signed
contracts in the insurance product ABT (mainly designed
for medium-sized companies with a greater customer
portfolio) was 31.25%.

This trend continued also in 2014, when 56% of new con-
tracts were signed for the product eSME, and in 2015, it
was 83.33% of new contracts.
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EXIMBANKA SR PRE SLOVENSKO
—XIMBANKA SR FOR SLOVAKIA

SPOLUPRACA PRI PRIPRAVE PREDSEDNICTVA
SLOVENSKEJ REPUBLIKY V RADE EU

COOPERATION IN THE PREPARATION OF THE SLOVAK
PRESIDENCY OF THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION

s’
SKee* EU2016

Slovenské predsednictvo
v Rade Europskej Unie

V druhom polroku 2016 bude Slovenska republika histo-
ricky prvykrat predsedat Rade Eurdpskej Unie. Hlavnou
Ulohou pre Slovensko v ramci tejto vyznamnej povin-
nosti a prilezitosti bude hladanie kompromisov medzi
Clenskymi statmi na dosiahnutie findlneho konsenzu
v zloZitych otazkach agendy EU a ¢o najlepsie reprezen-
tovanie nasej krajiny. Slovensko bude v tomto obdobi
zastupovat Radu EU vo vztahu k multilateralnym orga-
nizaciam a dalsim eurdpskym institiciam (Eurépska
komisia, Eurépsky parlament).

EXIMBANKA SR bude viest zasadnutia pracovnej skupiny
Rady EU pre exportné Gvery a zaruky (CWG - ECG), ktora
je momentalne jednou z najdlhsie posobiacich pracov-

In the second half of 2016, for the first time ever, the Slo-
vak Republic will preside over the Council of the Euro-
pean Union. Within this important responsibility and op-
portunity, the main challenge for Slovakia will be seeking
compromises between the Member States to achieve a
final consensus on difficult issues on the EU agenda, as
well as the best representation of our country. During this
period, Slovakia will represent the EU Council in relation
to the multilateral organizations and other European
institutions (European Commission, European Parlia-
ment).

EXIMBANKA SR will chair the meetings of the Council
Working Group on Export Credits and Guarantees (CWG
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nych skupin Rady EU. Pracovna skupina ECG harmoni-
zuje podmienky Statnej podpory exportu pre ¢lenské
Staty a koordinuje pozicie ¢lenskych Statov pre oblast
exportnych Uverov, o ktorych sa rokuje v rdmci OECD
alebo v medzinarodnej pracovnej skupine pre exportné
Uvery (IWG). Jej hlavnym cielom je stanovenie rovna-
kych podmienok Statnej podpory exportu pre vSetkych
¢lenov a zabranenie nekalej sutazi tym, Ze upravuje
spolo¢né pravidla a Standardy pre poskytovanie Statnej
podpory exportu a definuje rdmec pre finan¢né pod-
mienky, ako napriklad minimalne poistné sadzby, dobu
splatnosti, minimalne Urokoveé sadzby a iné.

Pocas vedenia pracovnej skupiny ECG bude kltc¢ovou
Ulohou EXIMBANKY SR predovsetkym organizacia a ria-
denie zasadnuti pracovnej skupiny, stanovovanie priorit
aktualnej agendy, hladanie kompromisnych riesent, ko-
ordinacia Tria, zastupovanie EU vo vztahu k multilate-
ralnym institiciam, najma OECD a WTO, a koordinacia
pozicii ¢lenskych statov v rdmci medzinarodne] pracov-
nej skupiny pre exportné tvery IWG.

Jednou z priorit SK PRES podla predstaveného progra-
mu predsednickeho TRIA (Holandsko - Slovensko
- Malta) bude pokrac¢ovanie v multilateralnych disku-
siach v ramci IWG. Klucovym cielom pre participujice
krajiny je vytvorenie horizontalnych pravidiel pre Statnu
podporu exportu.

ECG), which is currently one of the longest active work-
ing groups of the European Council. The Council Work-
ing Group on Export Credits and Guarantees harmonizes
the conditions of the officially supported export credits
for the Member States and coordinates the positions of
the Member States in the field of export credits, which
are negotiated in the OECD and the International Work-
ing Group on Export Credits (IWG). Its main objective is
to establish equal conditions of the officially supported
export credits for all members and prevent unfair com-
petition by modifying common rules and standards for
the provision of officially supported export credits and
defining the framework of financial requirements, such
as minimum premium rates, maturity, minimum interest
rates, and others.

During the leadership of the Working Group on ECG, the
key task of EXIMBANKA SR will be especially the organi-
zation and management of its meetings, prioritization of
current agenda, finding compromise solutions, coordi-
nating the presidency trio, representing the EU in relation
to multilateral institutions, in particular the OECD and
WTO, and coordinating the Member States’ positions in
the International Working Group on Export Credits (IWG).

Under the present program of the presidency trio (Neth-
erlands, Slovakia, Malta), one of the priorities of the Slo-
vak Presidency will be the continuation of multilateral
discussions in the IWG. A key objective for the participat-
ing countries is to create horizontal rules for the officially
supported export credits.
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Dalsou délezitou témou, ktora patri medzi priority
TRIA, je podpora malych a strednych podnikov (MSP)
prostrednictvom exportnych Gverov. Medzi ¢lenskymi
tatmi EU existuje jednoznacny konsenzus o vyzname
MSP pre eurdpsku ekonomiku. Snahou SK PRES bude
pokracovat v diskusiach na Grovni CWG - ESG a hladat
sposoby lepsieho vyu7Zitia tejto oblasti Statnej podpory
pre MSP.V novembri 2015 boli schvélené nové pravidla
pre podporu exportu uholnych projektov, ktorych cie-
lom je obmedzenie podpory uholnych elektrarni. SK
PRES bude pokracovat vimplementéacii tychto pravidiel
do eurdpskej legislativy a praxe.

Anotherimportantissue being one of the priorities of the
presidency trio is the support of small and medium-sized
enterprises (SMEs) through export credits. Thereis a clear
consensus of the EU Member States on the importance of
SMEs for the European economy. The effort of the Slovak
Presidency will be the continuation of the discussions at
the CWG ESG level as well as seeking of the ways of the
better use of this field of the official support for SMEs. In
November 2015, new rules for the coal projects aimed
at limiting support for coal-fired power plants were ap-
proved. The Slovak Presidency will continue to integrate
these rules into EU law and practice.
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PODPORNE AKTIVITY

SUPPORT ACTIVITIES

MEDZINARODNE VZTAHY A CLENSTVA V ORGANIZACIACH,
INSTITUCIACH, KOMORACH A ZDRUZENIACH

INTERNATIONAL RELATIONS AND MEMBERSHIPS IN
ORGANIZATIONS, INSTITUTIONS, CHAMBERS AND ASSOCIATIONS

EXIMBANKA SR ako $tatna exportno-Uverova institu-
cia (Export Credit Agency - ECA) pri uplathovani svo-
jej obchodnej politiky vyuZiva aj tzv. Statnu podporu
exportu v takej podobe, v akej ju komerény sektor ne-
moze poskytnut. Oblast exportnych Uverov je striktne
regulovana medzinarodnymi zavaznymi nariadeniami.
EXIMBANKA SR ma v stlade s tymito pravidlami obme-
dzené pole pdsobnosti. Systém a rozvoj finanénych
a poistnych produktov EXIMBANKY SR musi byt v sulade
s celosvetovymi Standardmi, pricom ma poskytovat slo-
venskym vyvozcom porovnatelné sluzby v oblasti pois-
tenia a financovania vyvoznych Uverov. Dodrziavanie
medzinarodnych regulacnych opatreni vytvara pred-
poklady rovnakého trhového prostredia pre vsetkych
Ucastnikov trhu.

EXIMBANKA SR within its trade policy, as the official Ex-
port Credit Agency (ECA) of the Slovak Republic provides
official support of export credits in form, which cannot
be provided by the commercial sector. The field of export
credits is strictly regulated by international rules. In ac-
cordance with these rules, EXIMBANKA SR operates in a
limited field of activities. The system and development of
financial and insurance products of EXIMBANKA SR must
beinline with the global standards, while providing com-
parable services in the field of insurance and financing
of export credits to the Slovak exporters. The compliance
with international regulatory measures creates the pre-
conditions for the level playing field for all market par-
ticipants.
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Spolupréca so zahrani¢im sa realizuje vo viacerych ro-
vinach, pricom spolupréca so zahrani¢nymi exportno-
-Uverovymi instituciami prindsa najma dostatok infor-
macii o ich skusenostiach pri realizacii Statnej podpory
exportu z pozicie ECA, ako aj o novych trendoch v tejto
oblasti.

Zastupovanie Slovenskej republiky
na medzindrodnej pbdde

Organizacia pre hospodarsku spolupracu

a rozvoj (OECD)

EXIMBANKA SR zastupuje Slovensku republiku na pode
OECD v pracovnej skupine pre exportné Uvery a Uverove
garancie (ECG) a v pracovnej skupine Ucastnikov Kon-
senzu OECD (Dohody o oficidlne podporovanych ex-
portnych Uveroch). Obidve pracovné skupiny zasadaju
trikrat ro¢ne a schvaluju sa na nich vsetky zmeny pra-
vidiel poskytovania statom podporovanych exportnych
Gverov.

Aj v roku 2015 bol jednou z hlavnych tém pracovnych
skupin boj proti klimatickym zmenam, ktory sa premie-
tol do sprisnenia pravidiel pre podporu exportu uhol-
nych tepelnych elektrarni, ako aj do zavedenia novych
pravidiel pre inteligentné rozvodné siete (Smart Grids).
DalSou délezitou témou diskusii bolo vypracovanie ba-
licka jednotnych pravidiel pre ocefovanie poistnych
sadzieb pre transakcie smerujice do krajin kategorie
0 (spravidla najvyspelejsie ekonomiky EU a OECD).
Zaroven prebehla aktualizécia Sektorovej dohody pre
Zelezni¢nt infrastrukturu a Sektorovej dohody pre pro-
jektoveé financovanie. Taktiez boli na Urovni OECD aktu-
alizované Spoloc¢né pristupy (Common Approaches),

Cooperation with foreign countries is carried out on sev-
eral platforms, while cooperation with foreign export
credit institutions enables, in particular, to share the in-
formation about their experiences and new trends in this
field in providing of officially supported export credits
from the position of ECAs.

Representing the Slovak Republic in
the International Fields

Organization for Economic Co-operation
and Development (OECD)

EXIMBANKA SR represents the Slovak Republic in OECD
at the Working Party on Export Credits and Credit Guar-
antees (ECG) and the working group of Participants to
the OECD Arrangement (OECD Consensus — Arrangement
on Officially Supported Export Credits). Both working
groups meet approximately three times a year and ap-
prove all changes to the rules for providing officially sup-
ported export credits.

Also in 2015, one of the main topics of the working
groups was combating climate change, which was re-
flected in the tightening the rules for the export support
for coal-fired power plants, as well as in the introduction
of new rules for smart grids. Another important topic of
discussions was the development of a package of uni-
form rules for valuing insurance rates for the transactions
concerned to the 0 category (usually the most advanced
economies of the EU and OECD). Moreover, the Sectoral
Agreement for Rail Infrastructure and the Sectoral Agree-
ment for Project Financing were updated. At the OECD
level, the Common Approaches, which represent the
international standards for environmental and social im-
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ktoré predstavuju medzinarodné Standardy pre posu-
dzovanie environmentalnych a socialnych vplyvov pro-
jektov. Implementécia tychto pravidiel zacne prebiehat
v druhej polovici roku 2016.

V rdmci vyro¢ného zasadnutia ECG OECD v novembri
2015 pri volbe predsednictva pracovnej skupiny EXIM-
BANKA SR opéatovne ziskala post predsedu tejto pracov-
nej skupiny. Vo funkcii predsednicky nadalej Uspesne
posobi Ing. Silvia Gavornikova, riaditelka Utvaru medzi-
narodnych vztahov.

Pracovna skupina Rady Eurépskej tinie
EXIMBANKA SR reprezentuje Slovensku republiku aj
na zasadnutiach pracovnej skupiny Rady EU pre export-
né Gvery a zaruky v Bruseli (CWG ECG). Popri vymene
skusenosti a informécii na aktualnej baze sa pocas za-
sadnuti formuje pozicia ¢lenskych krajin EU na zasad-
nutia OECD.

Hlavnymi témami v roku 2015 boli negociacie pocas
tvorby pravidiel pre zastavenie podpory uholnych te-
pelnych elektrarni, technické diskusie k navrhu me-
chanizmu ocenovania poistnych sadzieb pre krajiny
kategbrie 0, ale aj formovanie pozicie na zasadnutie Me-
dzindrodnej pracovnej skupiny pre exportné Gvery a za-
ruky (IWG). IWG je platforma, ktorad od roku 2012 v sula-
de s medzivladnou dohodou USA a Ciny ma za ulohu
dohodnut jednotné pravidlé v oblasti statnej podpory
exportu pre vsetky krajiny WTO.

pact assessment of projects, were also updated. The im-
plementation of these rules will take place in the second
half of 2016.

At the OECD ECG Annual Meeting in November 2015,
EXIMBANKA SR again achieved the Chair position in the
Working Party. The Director of the International Relations
Department, Silvia Gavornikova still successfully chairs
the ECG meetings.

Working Party of the Council

of the European Union

EXIMBANKA SR represents the Slovak Republic also in the
EU Council Working Group on Export Credits and Guar-
antees (CWG ECG). Besides the exchange of experience
and information on an ongoing basis, during the meet-
ings, the formal position of the EU Member States is be-
ing formed for the OECD meetings.

The main topics in 2015 were negotiations over policy
making to stop support for coal-fired power plants, tech-
nical discussions on the draft mechanism for pricing of
premium rates for countries in the 0 category, as well as
forming positions for the meeting of the International
Working Group on Export Credits and Guarantees (IWG).
IWG is a platform which, since 2012, in accordance with
the intergovernmental agreement of the USA and China,
aims to agree on uniform rules of the officially supported
export credits for all countries of the WTO.
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Clenstva v medzindrodnych
organizaciach

Bernska tnia poistovatelov tiverov

a investicii (BU) a PraZsky klub (PK)

Bernska Unia poistovatelov Gverov a investicii zdruzuje
79 ¢lenov z réznych Statov sveta. Jej ¢lenmi nie su Staty,
ale jednotlivé organizacie, ¢i uz sukromné alebo Statne.
Hlavnym cielom tohto zdruZenia je vzdjomne sa infor-
movat o moznych rizikdch v cezhranicnom obchode
a delit sa o skusenosti vo vybranych teritoriach a s vy-
branymi odberatelmi.

Prazsky klub bol zaloZeny v devatdesiatych rokoch 20.
storocia predovSetkym pre exportno-Uverové institd-
cie z krajin zo strednej a vychodne]j Eurdpy, ktoré v tom
Case zacinali svoju ¢innost a potrebovali si nastavit po-
stupy a interné predpisy na zéklade najlepsich skuse-
nosti. V sucasnosti sluZi toto zdruzenie ako platforma
pre stretnutia exportno-Uverovych institlcif z réznych
krajin sveta, ktoré nedosahuju obraty ¢lenov BU.

Rok 2015 bol prelomovym rokom pre BU a PK, kedy
vyvrcholila snaha mnohych ¢lenov obe organizacie
viac integrovat. Na vyro¢nom zasadnuti BU v Sanghaji
bolo hlasovanim potvrdené vélenenie PK do Struktury
BU. EXIMBANKA SR sa aktivne podielala na vyjedné-
vani podmienok integracie oboch institdcii, pricom
Uspesné vysledky jej negocia¢nych snah boli ocenené
aj zvolenim generalneho riaditela EXIMBANKY SR Igora
Lichnovského do dvoch vyborov BU. Prvym je vybor
pre integraciu BU a PK, ktorého ulohou je riadit proces
postupného vélenenia PK do $truktiry BU. Druhou vy-
znamnou funkciou EXIMBANKY SR je ¢lenstvo v riadia-
com vybore BU, ktory je tretim najdélezitejsim organom

Membership in the International
Organizations

Berne Union of Credit and Investment
Insurers (BU) and Prague Club (PC)

The Berne Union of Credit and Investment Insurers as-
sociates 79 members from different countries. The mem-
bers of the BU are not countries but particular organiza-
tions, whether private or state. The BU’s main goal is to
exchange information on potential risks in cross-border
operations and share experience in selected territories
with selected buyers.

The Prague Club was established in the 1990s, mainly
for ECAs from Central and Eastern Europe countries that
started to perform their activity in this area at that time
and needed to set their procedures and internal rules
on the basis of the best experience. Currently, this asso-
ciation serves as a platform for meetings of export credit
agencies (ECAs) from different countries, which do not
reach turnovers of the BU members.

For the BU and PC, 2015 was a breakthrough year, as, in
this year, the efforts of many members of both organiza-
tions in stronger integration culminated. The vote at the
annual meeting of the BU in Shanghai confirmed the
integration of the PC into the BU structure. EXIMBANKA
SR was actively involved in negotiating the conditions
of integration of the two institutions, and the success-
ful results of its negotiation efforts were appreciated by
electing Igor Lichnovsky, the Chief Executive Office of
EXIMBANKA SR, into two committees of the BU. The first
of them is the BU and PC Integration Committee, whose
task is to manage the process of gradual integration of
the PC into the BU structure. The other important office

&) EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2015

tejto organizacie. Pozicia EXIMBANKY SR na medzina-
rodnom poli sa tak upevnila, co povazujeme za dolezity
Uspech uplynulého roka.

Bernska Unia aj Prazsky klub kazdoro¢ne organizuji pre
svojich ¢lenov niekolko odbornych seminarov zamera-
nych na vymenu praktickych skisenosti z realizacie ob-
chodnych transakcii. V roku 2015 sa konali Specializo-
vané seminare venované podpore malych a strednych
podnikov prostrednictvom nastrojov Statnych export-
no-Uverovych agentur, ako aj problematike vzniku po-
istnych udalosti a ich nasledného vymahania.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group je medzinarodné zoskupenie za-
loZzené francuzskou poistoviiou Coface, ktoré na baze
partnerstva zdruzuje takmer 50 poistovatelov export-
nych Uverov, informacné agentury a pobocky a filialky
Coface.Vramci tejto siete vytvara podmienky, ktoré v 93
krajinach sveta umoznuju zintenziviovat vzajomnu ob-
chodnd vymenu prostrednictvom kvalifikovanych na-
strojov, ako je riadenie rizika a vymahanie pohladavok.
Systém rozsiahlych on-line databaz, ktoré tieto nastroje
umoznuju distribuovat a aplikovat, vyuziva EXIMBANKA
SR od roku 2000, kedy sa stala partnerom v sieti Credit
Alliance. Vyhody vplyvajuce z ¢lenstva sa v praxi preu-
kazali vyraznym zefektivnenim poistovacich sluZieb,
EXIMBANKA SR ziskala moznost rychleho pristupu k in-
formaciam o viac ako 44 miliénoch zahrani¢nych kupu-
jucich na celom svete, ktoré su nevyhnutné napr. pre
kvalitnu analyzu zahranicného subjektu.

of EXIMBANKA SR is the membership in the BU Manage-
ment Committee, whichis the third mostimportant body
of the organization. Thus, the position of EXIMBANKA SR
in the international field strengthened what we consider
asanimportant success in the last year.

The Berne Union and the Prague Club annually organize
several professional seminars for their members aimed
atthe exchange of practical experience in business trans-
actions. In 2015, specialized seminars were held, which
were dedicated to supporting SMEs through the instru-
ments of government ECAs, as well as to the issue of
claims and their subsequent recovery.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group is an international group estab-
lished by the French insurance company Coface, associ-
ating, on the basis of partnership, almost 50 export credit
insurers, information agencies and branches and affili-
ates of Coface. Within this network, it creates conditions
in 93 world countries allowing increasing the intensity
of mutual business exchange by using qualified instru-
ments, such as risk management and enforcement of re-
ceivables. The system of extensive on-line databases, the
distribution and application of which is enabled by such
instruments, has been used by EXIMBANKA SR since 2000,
when it became a partner in the Credit Alliance Group
network. Advantages arising from the membership have
been proved in practice by a significant increase in the
effectiveness of insurance services; EXIMBANKA SR has
obtained the possibility of a quick access to information
on more than 44 million foreign buyers from all over the
world, which is necessary, for instance, for a high-quality
analysis of a foreign entity.
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Clenstva v tuzemskych
organizaciach

Partnerstvo EXIMBANKY SR s vybranymi organizaciami,
institlciami, komorami a zdruzZeniami na baze ¢lenstva
slUZi na rozvijanie a vytvaranie spolupréace, napomaha
vymene poznatkov, skisenosti a informéacii. Clenstva
dobrovolné i povinné, teda vyplyvajlce zo zékona, su
vzdy prinosom pre cinnost EXIMBANKY SR v sUlade s jej
poslanim.

EXIMBANKA SR, resp. jej zamestnanci, su dlhoroc¢ne
dobrovolnymi ¢lenmi viacerych tuzemskych organiza-
cif, ako su Slovenska bankové asociacia, Slovenské aso-
ciacia poistovni, Slovenska obchodna a priemyselna
komora, Slovenskéa spoloc¢nost aktuérov, Asociacia fak-
toringovych spoloc¢nosti, Slovensko-Cinska obchodna
komora, Slovensko ¢inska obchodné komora SINACO,
HN Club a Slovensko-ruska podnikatelska rada. Clen-
stvo v Urade pre dohlad nad vykonom auditu vyplyva
70 zékona.

Vroku 2015 vstupila EXIMBANKA SR do Stredoeurdpskej
asociacie spravy a riadenia spolo¢nosti (Central Euro-
pean Corporate Governance Association, skratka CEC-
GA). Svojim ¢lenstvom v tejto asociacii podpori snaze-
nie Europskej komisie, OECD a najmaé asociacie CECGA
0 vytvorenie transparentného a bezpecného podnika-
telského prostredia pre vietkych jeho tcastnikov.

Membership in Domestic
Organizations

The partnership of EXIMBANKA SR with selected organiza-
tions, institutions, chambers and associations, based on
membership, serves for the development and creation of
cooperation and facilitates the exchange of knowledge,
experience, and information. Memberships, both volun-
tary and mandatory, i.e. statutory, are always beneficial
for the activities of EXIMBANKA SR in accordance with its
mission.

EXIMBANKA SR or its employees are long-time volunteers
of several domestic organizations, such as the Slovak
Banking Association, Slovak Insurance Association, Slo-
vak Chamber of Commerce and Industry, Slovak Society
of Actuaries, Association of Factoring Companies, Slovak
and Chinese Chamber of Commerce SINACO, HN Club,
and the Slovak-Russian Business Council. The member-
ship in the Auditing Oversight Authority is statutory.

In 2015, EXIMBANKA SR entered into the Central Euro-
pean Corporate Governance Association (CECGA). By its
membership in the Association, it will support the en-
deavours of the European Commission, OECD, and par-
ticularly the CECGA to establish a transparent and secure
business environment for all its participants.
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Medzinarodné bilateralne zmluvy

Pocas roka 2015 uzavrela EXIMBANKA SR viacero me-
dzinarodnych zmluv, ktoré umoznia rozvoj obchodnych
vztahov a hospodarskej spoluprace medzi Slovenskou

republikou a jednotlivymi krajinami.

V. maji 2015 uzavrela EXIMBANKA SR Memorandum
o komplexnej spolupraci s vietnamskou bankou Bank for
Investment and Development of Vietnam (BIDV), ktoré
okrem vytvorenia priestoru pre rozvoj obchodu zabezpe-
Cuje aj sulad transakcii s medzinarodnymi pravidlami pre
Statnu podporu exportu.

Pocas zasadnutia Prazského klubu a Bernskej Unie v ta-
lianskej Florencii v maji 2015 doslo tieZ k podpisaniu
Memoranda o porozumeni so Sri Lanka Export Credit
Insurance Corporation (SLECIC), ktoré prispeje k zinten-
zivneniu vzajomnych obchodnych vztahov a k lepsej vy-
mene informécii medzi oboma krajinami.

Generalny riaditel Sri Lanka
Export Credit Insurance
Corporation A.S.M. Misbah

a generalny riaditel a predseda
Rady banky EXIMBANKY SR
Igor Lichnovsky podpisali
Memorandum o porozumenti.

International Bilateral Agreements

During 2015, EXIMBANKA SR concluded a number of
international agreements that will enable the develop-
ment of trade relations and economic cooperation be-
tween the Slovak Republic and individual countries.

In May 2015, EXIMBANKA SR entered into the Memoran-
dum of Comprehensive Cooperation with the Bank for
Investment and Development of Vietnam (BIDV), which,
in addition to creating space for business development,
ensures compliance of transactions with the internation-
al rules on the officially supported export credits.

In May 2015, during the meeting of the Prague Club and
the Berne Union in Florence, Italy, the Memorandum of
Understanding with the Sri Lanka Export Credit Insur-
ance Corporation (SLECIC) was signed that will help im-
prove bilateral trade relations and better exchange of
information between the two countries.

Mr. AS.M. Misbah, the Chairman
and the Managing Director of Sri
Lanka Export Credit Insurance
Corporation, and Mr. Igor
Lichnovsky, the CEO and the
Chairman of the Bank Board of
EXIMBANKA SR, signed The
Memorandum on Cooperation.




&) EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2015

Na tom istom fore uzavrela EXIMBANKA SR aj zaistovatelsk(
zmluvu s polskou exportno-Uverovou agentirou Korpo-
racja Ubezpieczen Kreditéw Eksportowych (KUKE), ktora
umoznivzajomnu spolupracu pri podpore spolo¢nych pro-
jektov v tretich krajinach formou delenia a mitigacie rizik.

Vjuli 2015 podpisali zastupcovia EXIMBANKY SR a madar-
skej exportno-Uverovej agentlury Hungarian Export Credit
Insurance Plc. (MEHIB) zaistovatelskd zmluvu, ktora roz-
Sirila moznosti pre vzajomné delenie rizika v spolocnych
projektoch smerujucich na teritoria tretich krajin, naj-
ma v perspektivnych sektoroch energetiky a strojarske-
ho priemyslu. V auguste 2015 bola podpisana Dohoda
o spolupraci s Evropsko-ruskou bankou, a. s. (ERB bank,
a. s.), ktora rozsiruje moznosti vzajomnej vymeny infor-
macii a identifikacie obchodnych prilezitosti.

V decembri 2015 uzavrela EXIMBANKA SR Memorandum
0 porozumeni s korejskou exportno-Uverovou agentu-
rou K-sure, ktorého ucelom je stimulovanie hospodar-
skej spoluprace medzi oboma krajinami.

Zastupcovia Korea Export
Insurance Corporation K-sure
v EXIMBANKE SR

(Zlava: Milan Horvath,
namestnik generélneho
riaditela a ¢len Rady banky
EXIMBANKY SR, Silvia
Gavornikova, riaditelka Utvaru
medzinarodnych vztahov,
Young-hak Kim, predseda
predstavenstva a prezident
K-sure, Igor Lichnovsky,
generalny riaditel a predseda
Rady banky EXIMBANKY SR,
Kyungchul Kim, riaditel
medzinarodnych vztahov)

At the same forum, EXIMBANKA SR also concluded the
reinsurance contract with the Polish ECA - Korporacja
Ubezpieczen Kreditow Eksportowych (KUKE), allowing
mutual cooperation in supporting joint projects in third
countries in the form of division and mitigation of risks.

In July 2015, the representatives of EXIMBANKA SR and
the Hungarian ECA - Hungarian Export Credit Insurance
Plc. (MEHIB) - concluded a reinsurance contract expand-
ing opportunities for mutual risk-sharing in joint projects
aimed at the territories of third countries, especially in
promising sectors of energy and engineering industries.
In August 2015, the Cooperation Agreement was signed
with the European-Russian Bank, a.s. (ERB Bank, a.s.),
extending the mutual exchange of information and iden-
tification of business opportunities.

In December 2015, EXIMBANKA SR entered into the Mem-
orandum of Understanding with the Korean ECA - K-sure,
which is intended to stimulate economic cooperation

between the two countries.

The representatives of Korea
Export Insurance Corporation
K-sure in EXIMBANKA SR

(From left: Milan Horvath, the
Deputy CEO and the Member of
the Bank Board of EXIMBANKA

SR, Silvia Gavornikova, the
Director of the Internationa
Relations Department, Young-
hak Kim, the Chairman of the
Bank Board and Presindent of
K-sure, Igor Lichnovsky, the CEO
and the Chairman of the Bank
Board of EXIMBANKA SR,
Kyungchul Kim, the Head of
International Relations)
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MEDZINARODNE PRAVIDLA STATNEJ PODPORY EXPORTU
INTERNATIONAL RULES FOR OFFICIALLY SUPPORTED

EXPORT CREDITS

Konsenzus OECD

EXIMBANKA SR ako $tatna exportno-Uverova institlcia
musi dodrziavat medzinarodné pravidla v oblasti $ta-
tom podporovanych exportnych Gverov. Po prvykrat
boli tieto pravidla zavedené v roku 1978 dZentlmenskou
dohodou - Konsenzom ¢lenskych krajin klubu najvy-
spelejsich ekonomik sveta - Organizacie pre hospodar-
sku spolupracu a rozvoj (OECD). Doévodom vytvorenia
a zavedenia tychto pravidiel bola idea, aby exportéri
Clenskych krajin sutazili kvalitou svojich tovarov a slu-
Zieb, a nie vyskou Statnej podpory exportu.

Konsenzus OECD je premietnuty do legislativy Europ-
skej Unie (EU) a je pre vietky clenské krajiny EU prav-
ne zavazny. Okrem pravidiel pre $tdtom podporované
exportné Uvery sU Statne exportno-Uverové agentury
viazaneé aj pravne zavaznymi pravidlami OECD, ktoré ra-
tifikovali ¢lenské Staty. Su to nasledovné pravidla:

+ Odporucanie Rady OECD o spolo¢nych pristupoch
k §tadtom podporovanym vyvoznym Gverom a envi-
ronmentalnemu a socialnemu due diligence (Com-
mon Approaches - 2012)

+ Odporucanie Rady OECD pre boj proti korupcii pri
Statom podporovanych exportnych Gveroch (2006)

« Pravidla na ochranu postupov udrzatelného financo-
vania pri poskytovani statom podporovanych vyvoz-
nych Uverov krajindm s nizkymi prijmami (Sustaina-
ble Lending 2008)

OECD Consensus

EXIMBANKA SR, as the government export credit agency,
is bounded by the international rules in the area of the
officially supported export credits. Such rules were intro-
duced for the first time in 1978 by a gentleman’s agree-
ment — Consensus within the framework of member
countries of the club of most advanced global econo-
mies - Organization for Economic Co-Operation and
Development (OECD). The creation and introduction of
the rules have followed from the idea that exporters of
member countries should compete by the quality of their
goods and services and not by the amount of the official
export credit support.

The OECD Consensus has also been transferred to the
European Union (EU) legislation and is thereby legally
binding for all EU Member States. In addition to the rules
on the officially supported export credits, the govern-
ment export credit agencies must also comply with legal-
ly binding OECD rules (Recommendations of the OECD
Council) that have been ratified by the member coun-
tries. It concerns the following rules:

« OECD Council Recommendation on Common Ap-
proaches for Officially Supported Export Credits and
Environmental and Social Due Diligence (Common Ap-
proaches - 2012)

« OECD Council Recommendation on Bribery and Offi-
cially Supported Export Credits (2006)
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Schéma obchodnej viazanej pomoci

V priebehu roka 2015 bola v spolupraci s Ministerstvom
financii SR a Ministerstvom zahrani¢nych veci a eurép-
skych zaleZitosti SR pripravovana schéma obchodnej
viazanej pomoci. Jej vytvorenie iniciovala EXIMBANKA
SR na zaklade silnejuceho dopytu zo strany slovenskych
exportérov po podpore EXIMBANKY SR pri realizacii ich
obchodov v krajinach s nizkymi prijmami. Absencia tej-
to schémy doteraz neumoznovala podporit obchodné
pripady, ktoré splnili medzinarodne platné kritéria pre
zvyhodnené financovanie. Schéma obchodnej viazanej
pomoci vstUpila do platnosti 1. januéra 2016 a je urce-
na pre exportérov, ktori maju kontrakty s verejnymi ku-
pujucimi v krajinach zaradenych v ramci kategorizacie
Svetovej banky ako nizkoprijmové (Low Income Coun-
try - LIC).
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+ OECD Principles and Guidelines to Promote Sustaina-
ble Lending Practices in the Provision of Official Export
Credits to Low-Income Countries (Sustainable Lending
2008)

Trade Related Aid Scheme

In 2015, in cooperation with the Ministry of Finance of the
Slovak Republic and the Ministry of Foreign and Europe-
an Affairs of the Slovak Republic, we developed a scheme
fortrade related aid. Its development was initiated by EX-
IMBANKA SR on the basis of the growing demand of the
Slovak exporters for the support of EXIMBANKA SR sup-
porting their trade in low-income countries. The absence
of this scheme did not allow to support business transac-
tions and met the internationall concessionality criteria.
The scheme of the trade related aid entered into force on
1 January 2016 and is designed for exporters who have
contracts with public buyers in countries classified with-
in the categorization of the World Bank as low-income
(Low-Income Country - LIC).
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KOMUNIKACNE AKTIVITY
COMMUNICATION ACTIVITIES

Marketingové a komunikacné aktivity EXIMBANKY SR
su vo vieobecnosti zamerané nie len na ziskanie novej
klientely s cielom vo vy$sej miere podporit export, ale
aj na udrziavanie dobrych vztahov s nasimi st¢asnymi
klientmi. Na dosiahnutie tychto cielov vyuzivame vsetky
dostupné formy, najma tie, ktoré zabezpecia ¢o najvac-
Siu informovanost cielovej skupiny o moznostiach vza-
jomnej spolupréace.

Osobna komunikacia s klientom

Nase dlhoro¢né vlastné skisenosti nam potvrdili, ze
vzhladom na $pecifické postavenie tejto Statnej insti-
tucie na slovenskom finan¢nom trhu sa ako najefektiv-
nejsia forma komunikacie javi priama a osobna komu-
nikacia s exportérmi, ktori st nasou hlavnou cielovou
skupinou. Sekundarnou cielovou skupinou st subjekty,
ktoré sprostredklvaju informéacie o produktoch a cin-
nosti EXIMBANKY SR, teda niektoré komercné banky,
institlcie zriadené na podporu exportu a podnikania
(napr. Slovenska agentura pre rozvoj investicii a obcho-
du - SARIO, Slovenska obchodna a priemyselna komo-
ra - SOPK, Slovenska zaru¢na a rozvojova banka, a. s.,
Slovak Business Agency - SBA) a institucie zastupujuce
podnikatelské a zamestnavatelské zaujmy.

Marketing and communication activities of EXIMBANKA
SR are generally aimed not only to acquire new custom-
ersin order to give a greater boost to exports, but also to
maintain good relationships with our current clients. To
achieve these objectives, we use all available forms, es-
pecially those that ensure the greatest awareness of the
target groups about the possibilities of mutual coopera-
tion.

Personal Communication with Clients

Many years of our experience have confirmed us that due
to the special status of this government agency in the
Slovak financial market, the most effective form of com-
munication appears to be a direct and personal commu-
nication with exporters being our main target group. The
secondary target group consists of the institutions which
communicate further information about the products of
EXIMBANKA SR, which means commercial banks, institu-
tions supporting export and business (e.g. Slovak Agency
for Investment and Trade — SARIO, the Slovak Chamber
of Commerce and Industry - SCCI, Slovak Guarantee and
Development Bank, Slovak Business Agency - SBA), and
institutions representing the interests of businesses and
employers.
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Exportné kluby

Novou a nosnou marketingovou aktivitou sa v roku
2015 stali Exportné kluby EXIMBANKY SR (EK). Ich cielom
je poskytovat na pravidelnej baze bezplatné odborné
poradenstvo v oblasti Statnej podpory exportu pocas
neformalnych stretavani sa exportérov so zastupcami
relevantnych institucif (komercnych aj Statnych). Prepo-
jenie odbornej ¢asti s diskusnym forom vytvara priestor
pre vzajomné zdielanie informacii a networking. Na za-
klade priamych spatnych vazieb od Gcastnikov doteraj-
Sich Exportnych klubov hodnotime tieto podujatia ako
Uspesné (takmer osemdesiatpercentna spokojnost),
a preto chceme v takto nastavenom trende pokracovat
aj v dalsom obdobi. Aj nadalej budeme brat do Uvahy
vSetky podnety zo strany Gcastnikov, na zaklade kto-
rych EK modifikujeme a neustale vylepsujeme tak, aby
boli na mieru sité potrebam slovenskych exportérov.
Exportné kluby sa v roku 2015 konali v troch regiénoch
- v Hronseku (okres Banské Bystrica), KoSiciach a Tren-
Cianskych Tepliciach.

Ucastnici Exportného klubu
v Kosiciach

Export Clubs

In 2015, Export Clubs (EC) became a new supporting
marketing activity of EXIMBANKA SR. Their goal is to pro-
vide free counseling on the officially supported export
credits during regular informal meetings of exporters
and representatives of relevant institutions (commercial
and state). Connection of the professional part with the
discussion forum creates a space for mutual information
sharing and networking. Based on the direct feedback
provided by the participants of the Export Club organized
up to now, we consider these events as successful (nearly
eighty percent satisfaction), and therefore we wish to
continue in this trend in the future. We will still take into
account all suggestions made by the participants, on the
basis of which we will modify and constantly improve the
Export Clubs so that to be tailored to the needs of Slovak
exporters. In 2015, Export Clubs were held in three re-
gions - in Hronsek (Banska Bystrica District), Kosice and

Trencianske Teplice.

The Export Club participants
in Kosice
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Poradenstvo, vzdelavanie,
informovanost

Kazdoro¢ne sa zucastiujeme konferencii, seminarov
a diskusnych for, ktorych témou je najma problematika
podnikania, zahrani¢ného obchodu, jeho financovania,
resp. otazka Statnej podpory exportu. Tradi¢ne spo-
lupracujeme na baze partnerstva s agentlrou SARIO
na Slovenskej kooperacnej burze, stali sme sa partne-
rom Vychodoslovenskej investi¢nej agentlry pri organi-
zovani business fora v Kosiciach, so slovenskymi pod-
nikatelmi sa stretivame na diskusnych aktivitach
organizovanych HN Clubom. Na mnohych podujatiach
vystupuju nasi zamestnanci s odbornymi prednaskami.

Vrchné riaditelka Miriam
Letasiova a riaditel odboru
poistenia obchodovatelného
rizika Miroslav Trebula
prednasaju Studentom Vysokej
Skoly manaZmentu v Bratislave

Consultancy, Education,
Awareness

We annually participate in conferences, seminars and
discussion forums, whose themes are particularly issues
concerning business, foreign trade and its financing, or
the questions of officially supported export credits. Tradi-
tionally, on a partnership basis, we cooperate with SARIO
at the Slovak Matchmaking Fair, we have become part-
ners of the VWchodoslovenska investicng agentura in or-
ganizing business forums in Kosice, and we meet Slovak
entrepreneurs during discussions organized by the HN
Club. At many events, our employees act as professional

lecturers.

Miriam LetasSiova, the Executive
Director, and Miroslav Trebula,
the Directc the Marketable
Risk Insurance Department,
are lecturing at the School

of Management

)i
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Manual slovenského
exportéra

EXIMBANKA SR s cielom podavat pomocnt ruku expor-
térom a poskytovat im bezplatné poradenstvo v oblasti
exportu pripravila v spolupraci so zastupcami akade-
mickej obce, podnikatelskych zvézov a komercnych
bank pre slovenskych exportérov novinku - Manudl slo-
venského exportéra s podtitulom Zdasady bezpecného
obchodovania so zahranicim, ktory by mal sluzit ako za-
kladna pomaocka pre exportérov pri realizacii ich biznisu
za hranice Slovenska.

V publikacii najdu zaujemcovia o exportovanie, ale
napriklad aj Studenti vysokych skél, informacie, sku-
senosti a rady z praxe zahrani¢ného obchodu, ktoré st
potrebné pre Uspesné zvladnutie realizécie zahranicno-
obchodnych operécii uréenych na predaj tovarov (pri-
padne sluZieb a prac) do zahranicia, s cielom zvySenia
erudovanosti podnikatelov pésobiacich v oblasti zahra-
ni¢ného obchodu.

Web stranka

Web stranku povaZzujeme za jeden z najdélezitejsich
a najviac vyuzivanych komunikacnych kanalov. Aj preto
sme koncom roka 2015 zacali pracovat na jej vylepsent.
Cielom vynovenej web stranky je jednoducha struktura,
intuitivne vyhladavanie a poskytovanie odbornych infor-
mécii zrozumitelnou formou. Vylepsené web stranka by
mala byt spustena do prevadzky v priebehu roka 2016.

Slovak Exporter’s
Manual

In order to lend a hand
to exporters and provide
them with free advice on
export, in cooperation with

SLOVENSKEHO
representatives of academ- umnm

Mady berpeinine abe

ia, business associations,

)

. 2016 EXIMBANKA SR
and commercial banks, »

EXIMBANKA SR prepared a
new publication for Slovak exporters — Slovak Exporter’s
Manual - subtitled Guidelines for Safe Trading with For-

eign Countries, which should serve as a basic tool for
exporters to implement their business beyond the bor-
ders of Slovakia.

People interested in exporting, but also the university
students, will find in the publication the information, ex-
perience and advice from the practice of foreign trade,
which are necessary to manage successfully the imple-
mentation of foreign trade operations for sale of goods
(orservices orworks) abroad in order to increase the eru-
dition of entrepreneurs operating in foreign trade.

Website

We consider our website as one of the most important
and most used communication channels. Therefore, at
the end of 2015, we started working on its improvement.
The aim of the redesigned website is a simple structure,
intuitive search, and providing professional information
in a comprehensible form. The improved website should
be putinto operation during 2016.
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Spolupraca s médiami

Na komunikaciu s podnikatelskou sférou vyuzivame vy-
brané printové aj elektronické média, v ktorych uverejriu-
jeme najma informacno-propagacné clanky zamerané
na aktualne témy. Ekonomicky zameranym médiam po-
skytujeme vyziadané informéacie o nasej ¢innosti a dole-
Zité aktuality komunikujeme formou tlacovych sprav.

Posilnovanie firemnej identity

Primeran( pozornost venujeme aj posiliovaniu kole-
gidlnych vztahov a budovaniu hodnotovo orientovanej
firemnej kultury. Interné pracovné porady prepajame
s neformalnymi aktivitami, ktoré prirodzenou formou
posilnuju vzajomnu sudrznost, kolegialitu a lojalitu.
V roku 2015 néas niektori zamestnanci reprezentova-
li na celoslovenskom $portovom podujati, na ktorom
vyuzili moznost neformalne komunikovat s partnermi
z prostredia finan¢ného sektora.

Cooperation with Media

To communicate with the business sector, we use se-
lected print and electronic media, in which we publish
mainly the information and promotional articles on cur-
rent topics. We provide economically oriented media
with the requested information about our activities and
communicate important news through press releases.

Strengthening Corporate Identity

We also devote adequate attention to the strengthening
of collegial relations and building of value-based corpo-
rate culture. We connect our internal working meetings
with informal activities that naturally enhance coher-
ence, collegiality, and loyalty. In 2015, some employees
represent us at the national sports event, in which they

used the opportunity to informally communicate with
partners from within the financial sector.
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SPOLOCENSKA ZODPOVEDNOST A ETICKE PRINCIPY
SOCIAL RESPONSIBILITY AND ETHICAL PRINCIPLES

EXIMBANKA SR sa pri vSetkych svojich cinnostiach
sprava zodpovedne voci svojim klientom, zamestnan-
com, ako aj okoliu, v ktorom pésobi. ReSpektuje a berie
do Uvahy potreby vsetkych svojich partnerov. Tymi su
nie len samotni klienti, ale aj dodavatelia, obchodné
komory, zvazy, ministerstva, rozne financné institlcie

a v neposlednom rade aj jej zamestnanci.

EXIMBANKA SR realizuje svoje cinnosti transparent-
ne a dodrziava etické principy. Pri svojich ¢innostiach
zohladruje vplyv vyvoznych aktivit na zivotné prostredie.

Etické principy

EXIMBANKA SR dba na bezihonné spravanie svojich za-
mestnancov na vsetkych hierarchickych Urovniach pri
vykonavani poistovacich alebo Gverovych ¢innosti, res-
pektive pri vykone akychkolvek aktivit, ktoré s v pred-
mete cinnosti tejto institucie. Prostriedky, s ktorymi
hospodari, spravuje ekonomicky, Gcelne a efektivne.

Zamestnanci EXIMBANKY SR konaju nestranne, sprav-
ne, spravodlivo a Cestne. Medzi zakladné etické princi-
py EXIMBANKY SR, ktoré vyznava a ktorymi Zije, patria
profesionalita a povinnost mlcanlivosti, spolahlivost
a reSpektovanie klienta, transparentnost, korektnost

zamestnancov voli samotnej institUcii a vzajomné res-
pektovanie ludi a ndzorov.

EXIMBANKA SR in all its activities behaves responsibly to-
wards its clients, employees, and the operating environ-
ment. It respects and takes into account the needs of all its
partners. These are not only clients but also suppliers, cham-
bers of commerce, associations, ministries, various financial
institutions, and last but not not least the employees.

EXIMBANKA SR conducts its activities in a transparent
manner and adheres to ethical principles. In performing
its activities, it takes into account the environmental im-
pacts of the officially supported export credits.

Ethical Principles

EXIMBANKA SR ensures the irreproachable conduct of
its employees at all hierarchical levels during the per-
formance of lending or insurance activities or any other
business activities of the institution as such. EXIMBANKA
SR manages its funds economically, effectively and effi-
ciently.

The employees of EXIMBANKA SR act impartially, prop-
erly, fairly and honestly. The basic ethical principles of
EXIMBANKA SR, which professes and lives, include pro-
fessionalism and professional confidentiality, reliability
and respect for clients, transparency, and fairness of the
employees towards the institution and mutual respect
for people and their opinions.
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Tieto pravidla su zakotvené v Etickom kodexe, ktory je
kazdy zamestnanec povinny respektovat a dodrziavat.

Ochrana pred legalizaciou prijmov
Z trestnej ¢innosti a anonymné
oznamovanie protispolocenskej
cinnosti

EXIMBANKA SR patri medzi subjekty, na ktoré sa vzta-
huju zékonné povinnosti vyplyvajuce z ochrany pred
legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a ochrany pred
financovanim terorizmu. Nase aktivity sa podriaduju
povinnosti zabezpecit prevenciu pred touto ¢innostou.
Pripadné zistenia akychkolvek Ukonov smerujucich
k legalizacii prijmov z trestnej Cinnosti, resp. smeru-
jucich k financovaniu terorizmu st predmetom auto-
matizovaného systému hlasenia incidentov. Vnutorné
predpisy presne stanovuju postupy, ktoré su vsetci za-
mestnanci povinni dodrziavat. EXIMBANKA SR poklada
ochranu pred legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti
a pred financovanim terorizmu za velmi dolezitd sicast
riadenia rizik. Pri podozreni na neobvykli obchodnu
operaciu EXIMBANKA SR odmietne uzavretie takéhoto

obchodného vztahu, resp. ho ukondi.

Spolo¢nost méa implementované softwarové riesenie
(AML), ktoré na pozadi svojim algoritmom vyhodno-
cuje a testuje vSetky transakcie a reportuje akékolvek
nestandardné operacie. AML v plnej miere splfa legis-
lativne kritéria uvedené najma v nasledovnych prav-
nych norméch: Zakon ¢. 297/2008 Z. z. o ochrane pred
legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a 0 ochrane pred
financovanim terorizmu, Zékon ¢. 126/2011 Z. z. o vyko-
navani medzinarodnych sankcii, Zdkon ¢. 483/2001 Z. z.

These principles are enshrined in the Code of Ethics that
every employee is obliged to respect and adhere to.

Protection against Legalization
of Proceeds from Crime and
Anonymous Reporting of Anti-
Social Behaviour

EXIMBANKA SR is one of the entities that are subject to
the legal obligations arising from the prevention of le-
galisation of proceeds of criminal activity and terrorist
financing. Our activities are subject to the obligation
of ensuring prevention of such activities. Any potential
findings of acts directed at legalisation of proceeds of
criminal activity and terrorist financing are subject to the
automated system of incidents reporting. Internal regu-
lations exactly set the procedures that all the employees
are obliged to follow. EXIMBANKA SR sees prevention of
legalisation of proceeds of criminal activity and terrorist
financing as a very important part of risk management.
If there is a suspicion of an unusual business operation,
EXIMBANKA SR refuses making such business relation or
endsit.

The Company has implemented the software solu-
tion (AML) using its algorithm in the background to as-
sess and test all the transactions and report any non-
standard operations. AML fully meets the legislation
criteria stipulated especially in recent legal standards:
Act No. 297/2008 Coll. on the Prevention of Legalization
of Proceeds of Criminal Activity and Terrorist Financing,
Act No. 126/2011 Coll. on implementation of internation-
al sanctions, Act No. 483/2001 Coll. on Banks as amend-
ed, Act No. 122/2013 Coll. on Personal Data Protection as
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o bankach v platnom zneni, Zakon ¢. 122/2013 Z. z. o
ochrane osobnych udajov v platnom zneni, Smernica
Eurdpskeho parlamentu a Rady 2005/60/ES z 26. ok-
tébra 2005, Smernica Komisie 2006/70/ES z 1. augusta
2006, Metodické usmernenie Useku bankového dohla-
du NBS €. 7/2004 k overeniu bezpecnosti IS banky a po-
bocky zahrani¢nej banky.

Systém umoziuje a vykonava automatické vySetrova-
nie a sledovanie transakcili. V pripade potreby je mozné
vyuzit funkcionalitu manualneho vysetrovania. Systém
podava spravy o vysledku jednotlivych kontrol a pred-
nastavenym sposobom reportuje incidenty.

V ramci opatreni na odhalenie protispolocenskej Cin-
nosti (interny whistleblowing) mame vypracovany
proces, ktory zabezpecuje oznamovatelovi anonymitu.
Podnety je mozné podéavat pisomne alebo elektronic-
ky, pricom podavanie podnetov elektronickou formou
je pristupné pre zamestnancov EXIMBANKY SR 24 hodin
denne.

Starostlivost o zamestnancov

EXIMBANKA SR dba na vyvazeny pracovny a sukrom-
ny Zivot svojich zamestnancov. Umoznuje im vyuzivat
pruzny pracovny ¢as a poskytuje rézne benefity v ramci
socialneho programu v sulade s kolektivnou zmluvou.
Dodrziava zasadu rovnakého zaobchédzania so vsetky-

mi zamestnancami.

amended, Directive of the European Parliament and of
the Council 2005/60/EC of 26 October 2005, Commission
Directive 2006/70/EC of 1 August 2006, Methodological
Guideline of the Banking Supervision Section of the NBS
(National Bank of Slovakia) No. 7/2004 on the verification
of the security of the IS of a bank and branch of a foreign
bank.

The system provides for and performs automated trans-
actions examination and monitoring. If needed, it is
possible to make use of the manual examination func-
tionality. The system issues reports on the outcome of
individual controls and reports incidents in a preconfig-
ured manner.

Within the measures to reveal anti-organisation activity
(internal whistleblowing) we have a process developed
ensuring the whistleblower s anonymity. Suggestions
may be filed in writing or electronically, whereas the op-
tion of filing the suggestions electronically is available to
the staff of EXIMBANKY SR 24 hours a day.

Care for Employees

EXIMBANKA SR cares for the work-life balance of em-
ployees. Therefore, it allows them to use the possibility
of flexible working hours and provides various benefits
within the framework of a social program in accordance
with the collective agreement. It thoroughly complies
with the principle of equal treatment of all employees.

&) EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2015

Zodpovedny pristup pre trvalo
udrzatelny rozvoj

EXIMBANKA SR pri vSetkych svojich ¢innostiach zohlad-
nuje dopad na ludské prava, socialnu spravodlivost a Zi-
votné prostredie. Pri vykonavani svojej ¢innosti berie
ohlad na socialne dopady suvisiace s projektom alebo
obchodom, na ktorom sa finan¢ne podiela. Tieto povin-
nosti jej vyplyvaju aj z aktualizacie Odporucenia Rady
OECD o spolo¢nych pristupoch k statom podporova-
nym exportnym Uverom a environmentalnemu a soci-
alnemu due diligence. Dbé na trvall udrzatelnost en-
vironmentalnych dopadov transakcii, ktoré podporuje
v zahranici, ako aj dodrziavanie ludskych prav v krajine
konecného urcenia slovenskych exportérov.

Pri poisteni a financovani produktov skima vyhodno-
tenie vplyvu vyvozu a investicii do zahranicia na Zivotné
prostredie v krajine kone¢ného urcenia, v stlade s od-
poruceniami OECD. Vsetky transakcie so splatnostou
dva roky a viac prechadzaju internou previerkou. Na ka-
tegorizaciu jednotlivych obchodnych pripadov vyuZiva
expertov z oblasti posudzovania cezhrani¢ného vplyvu
projektov na Zzivotné prostredie. Na pravidelnej baze
posiela do OECD hlésenia ohladne $tdtom podpore-
nych projektov, ktoré mézu mat negativny vplyv na zi-
votné prostredie.

Responsible Approach for
Sustainable Development

In all its activities, EXIMBANKA SR takes into account the
impact on human rights, social fairness, and the environ-
ment. In carrying out its activities, it also takes into ac-
count the social impacts associated with the project or
business in which it financially participates. These obli-
gations also arise from the updating of the OECD Council
Recommendation on Common Approaches on Officially
Supported Export Credits and Environmental and Social
due diligence. EXIMBANKA SR cares for the sustainabil-
ity of environmental impacts of transactions supported
abroad, as well as respecting the human rights in the
country of final destination of the Slovak exporters.

Within the framework of product insurance and financ-
ing, EXIMBANKA SR reviews an impacts assessment of
export and investments on the environment in the coun-
try of final destination in accordance with OECD recom-
mendations. All transactions with the maturity of two
and more years undergo an internal screening process.
In order to categorize particular business transactions, it
uses experts from the area of assessment of cross-bor-
der impacts of projects on the environment. It regularly
sends reports to the OECD regarding the officially sup-
ported projects that may have a negative influence on
the environment.
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VYBRANE UDAJE

7/ UCTOVNEJ ZAVIERKY
SELECTED FIGURES FROM
THE FINANCIAL STATEMENTS
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Vykaz o finan¢nej situacii k 31. decembru 2015 a k 31. decembru 2014 (tis. eur)
Statement of Financial Position as of 31 December 2015 and 31 December 2014 (EUR thous.)

Majetok 31.12.2015 31.12.2014 Vlastné imanie a zavazky 31.12.2015 31.12.2014
Assets Shareholders’ Equity And Liabilities
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 121747 106 011 Zavazky
Liabilities
Pohladavky voci bankam Due from banks 29 085 68 151
Zavazky voci bankam Due to banks 15 800 25052
Finan¢ny majetok na obchodovanie Financial assets held for trading - -
Z&vazky z obchodovania Payables from trading - -
Financny majetok na predaj Financial assets held for sale - -
Derivatové financné zavazky Derivative financial liabilities - -
Derivatové financné pohladavky Derivative financial assets - -
Z&vazky voci klientom Due to customers 6925 63581
Pohladévky voci klientom Loans and advances to customers 174 081 214 544
: Zavazky zo zaistenia Payables from reinsurance 144 172
Pohladavky z poistenia Insurance receivables 3769 4245
Emitované dlhové cenné papiere Issued debt securities - -
Majetok a pohladévky zo zaistenia Reinsurance assets and receivables 6724 7239
Technické rezervy na poistenie Technical provisions for insurance 33495 34967
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 16 437 16 587
Ostatné financné zavézky Other financial liabilities 1611 679
Hmotny majetok Property, plant, and equipment 2452 2 646
Ostatné zavazky Other liabilities 2524 2109
Nehmotny majetok Intangible assets 2 568 2476
: Splatny danovy zavazok Currentincome tax payable - 184
Splatna darova pohladavka Due tax receivable 60 -
Odlozeny danovy zavazok Deferred tax liability - -
OdloZena darova pohladavka Deferred tax asset 1511 1257
Ostatné rezervy Other provisions 2509 283
Ostatny majetok Other assets 36 43
Vynosy a vydavky buducich obdobi Accruals and deferred income 4113 4936
Naklady a prijmy budutcich obdobi Prepayments and accrued income 982 856
Zavazky spolu Liabilities total 67 121 131963
MAJETOK spolu ASSETS total 359 452 424 055
Vlastné imanie
Shareholders’ equity
Zakladnéimanie Paid-up capital 100 000 100 000
Kapitalové fondy Capital funds 191 842 191 750
Oceriovacie rozdiely z ocenenia majetku a zavazkov  Revaluation differences on assets and liabilities - -
Vysledok hospodarenia minulych rokov Retained earnings - -
Vysledok hospodéarenia bezného Uctovného obdobia  Profit for the year after tax 489 342
Vlastné imanie spolu Shareholder’s equity total 292 331 292 092
VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY spolu SHAREHOLDERS ~ EQUITY AND LIABILITIES total 359 452 424 055
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Vykaz ziskov a strat (tis. eur)

Profit and Loss Statement (EUR thous.)

2015 2014

Urokoveé vynosy Interestincome 7196 7785
Urokové naklady Interest expense - 200 - 300
Cisté arokové vynosy Net interestincome 6 996 7485
Predpisané poistné ocistené o podiel zaistovatelov Written premiums adjusted for reinsurers’ share 3402 2552
Rezerva na poistné buducich obdobi ocistena Provisions for unearned premiums adjusted for 857 1943
o podiel zaistovatelov reinsurers’ share
Rezerva na neukoncené rizika Unexpired risks reserve 491 11
Cisté zasluzené poistné Net earned premium 4750 4484
Cisty zisk/strata (-) z finan¢nych operacit Net foreign exchange gains/(losses) 270 92
\ynosy z poplatkov z bankowvych zaruk Fees earned on bank guarantees 1025 1186
\Vynosy z poplatkov a provizii Other fees earned and commission income 283 406
Ostatné vynosy Otherincome 1106 1042
Poistné plnenia Insurance claims paid -3504 -3823
Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims -25 47
Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Reinsurers’ share on insurance claims paid 94 203
Podiel zaistovatelov na rezervach na poistné plnenia  Reinsurers’ share on provisions for insurance claims - 366 =277
Rezervy na zaruky Provisions for guarantees -2177 3593
Iné rezervy Other provisions
Vseobecné prevadzkové naklady General administrative expenses -7793 -6979
Odpisy Depreciation and amortization -1133 -1037
Opravné polozky k majetku z toho Provisions for assets, of which 712 -5796

k pohladavkam voci klientom receivables from clients 712 -5796
VYSLEDOK HOSPODARENIA pred zdanenim PROFIT before tax 238 626
Dan z prijmov Income tax 251 -284
V"(SLEDOKlHOSPODARENIA (zisk/strata (-)) PROFIT after tax 489 349
po zdaneni
Ostatné stcasti suhmného vysledku hospodarenia Other comprehensive income for « «
za Uctovné obdobie the accounting period
Ocenovacie rozdiely Revaluation differences
Ejﬁrﬁ r?er?g%sﬁ??uu{wuocjpzzgfe?wsi;amé stcasti Income tax on other comprehensive income
Ostatné stcasti suhrnného vysledku hospodarenia Other comprehensive income for
za Uctovné obdobie po zdaneni the accounting period after tax
SUHRNNY VYSLEDOK HOSPODARENIA COMPREHENSIVE INCOME FOR 489 342

ZA UCTOVNE OBDOBIE

THE ACCOUNTING PERIOD
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ZAKLADNE UDAJE
BASIC INFORMATION

Obchodné meno
Exportno-importna banka Slovenskej republiky, skrate-
ne EXIMBANKA SR

Zriadenie zakonom

Exportno-importnd banka Slovenskej republiky bola
zriadena zakonom €. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej
banke Slovenskej republiky v zneni zakona ¢. 336/1998
Z.z., zdkona ¢. 214/2000 Z. z., zakona ¢. 623/2004 Z. z.,
zakona €. 688/2006 Z. z., zdkona ¢. 659/2007 Z. z., zako-
na ¢. 567/2008 Z. z., zdkona ¢. 492/2009 Z. z., zakona C.
414/20127.7.,zakona¢.36/20137.z.,z4kona ¢.352/2013
Z.z.,zdkona ¢. 355/2013 Z. z., zakona ¢. 213/2014 7. z.,
zakona €. 32/2015 Z. z., zakona ¢. 359/2015 Z. z. a zako-
nac¢.392/2015 7. z. (dalej len ,zékon).

Datum zapisu
22.07.1997

Pravna forma

Pravnickd osoba zapisana v sulade so zdkonom ¢.
80/1997 Z. z. do Obchodného registra Okresného sidu
Bratislava |, oddiel Po, vloZka ¢. 651/B

Rating

EXIMBANKE SR bol prideleny agentirou Standard &
Poor s rating na Urovni ratingu Slovenske] republiky
A+/A-1 so stabilnym vyhladom. Hodnotenie zohladriuje
aj skutocnost explicitnej garancie statu za aktivity EXIM-
BANKY SR v zmysle zékona ¢. 80/1997 Z. z. o Exportno-
-importnej banke Slovenske] republiky.

Trade Name
Exportno-importna banka Slovenskej republiky; abbre-
viated as EXIMBANKA SR

Establishment under Law

Exportno-importna banka Slovenskej republiky was
established under the Act No. 80/1997 Coll. on Export-
Import Bank of the Slovak Republic, as amended by
the Act No. 336/1998 Coll., Act No. 214/2000 Coll., Act
No. 623/2004 Coll., Act No. 688/2006 Coll., Act No.
659/2007 Coll., Act No. 567/2008 Coll., Act No. 492/2009
Coll., Act No. 414/2012 Coll., Act No. 36/2013 Coll., Act
No. 352/2013 Coll., and Act No. 355/2013 Coll., Act No.
213/2014 Coll., Act No. 32/2015 Coll., Act No. 359/2015
Coll., and the Act No. 392/2015 Coll. (hereinafter only
the “Act”).

Date of Incorporation
22 July 1997

Legal Form

Legal entity registered in the Business Register of the
District Court of Bratislava |, Section Po, Insert No.
651/B, in accordance with the Act No. 80/1997 Coll.

Rating

The Standard & Poor’s Agency assigned a rating to EX-
IMBANKA SR at the level of the Slovak Republic’s sover-
eign rating A+/A-1 with stable outlook. The assessment
takes into account the fact of the explicit guarantee of
the State for the activities of EXIMBANKA SR pursuant to
the Act No. 80/1997 Coll. on Export-Import Bank of the
Slovak Republic.
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Sidlo
Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovenska republika

ICo
35722959

I€ DPH
SK2020990796

Predmet ¢innosti

Predmetom cinnosti EXIMBANKY SR su vSetky ¢innosti
vyplyvajuce zo zékona, a to najma:

financovanie vyvoznych Gverov,

financovanie dovoznych Gverov,

poistovanie vyvoznych Gverov,

zaistovanie vyvoznych Uverov,

eskontovanie a reeskontovanie zmeniek,
poskytovanie zaruk za vyvoz,

poskytovanie zaruk za dovoz,

na Ucely zdkona vydavanie dlhopisov podla osobitné-
ho predpisu,

investovanie docasne volnych financnych prostried-
kov na tuzemskom finan¢nom trhu alebo zahranic-
nom finan¢nom trhu podla osobitného predpisu,
investovanie do finanénych néstrojov z vlastnych
zdrojov financovania,

prijimanie financ¢nych Uverov v eurach alebo v inej
mene od banky so sidlom v Slovenskej republike ale-
bo od banky so sidlom v zahranici,

Official Address
Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovak Republic

COMPANY ID (ICO)
35722959

VAT Number
SK2020990796

Scope of Activity

EXIMBANKA SR pursues all activities defined in the Act
including, without limitation:

export credit financing;

pre-export credit financing (import financing);
export credit insurance;

export credit reinsurance;

bill discounts and rediscounts;

issuance of guarantees for export;

issuance of guarantees forimport;

for the purposes of the Act the issuance of bonds un-
der special legislation;

investing temporarily free funds in the domestic fi-
nancial market or a foreign financial market under
special legislation;

investing its own funds in financial instruments;
accepting financial loans denominated in euros or
another currency from a bank having its head office
inthe Slovak Republic or a bank having its head office
abroad;

&) EXIMBANKA SR
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poskytovanie financnych Gverov v eurach alebo v inej
mene na tuzemskom alebo zahrani¢nom finan¢nom
trhu,

poskytovanie kratkodobych Gverov zo zdrojov EXIM-
BANKY SR s vynimkou zdrojov ziskanych na zahranic-
nych finanénych trhoch nadkupom statnych poklad-
ni¢nych poukazok splatnych do troch mesiacov od
ich nakupu na krytie vykyvov v hospodareni Statneho
rozpoctu v priebehu roka na zaklade rozhodnutia vla-
dy Slovenskej republiky,

v stcinnosti s vyvozcami vyméahanie pohladéavok, kto-
ré vznikli nasledkom neocakavanych udalosti sposo-
benych rozhodnutiami statu v krajine zahrani¢ného
odberatela alebo v tretej krajine,

vymahanie pohladavok statu podla poverenia minis-
tra financii Slovenskej republiky,

poistovanie a zaistovanie pohladavok vyvozcov proti
komerénym rizikdm,

vedenie klientskych Gctov,

poskytovanie platobnych sluZieb a zictovania,
obchodovanie na vlastny Ucet s pefiaznymi prostried-
kami v cudzej mene,

poskytovanie poradenstva vo veciach UGverovania
a poistovania v problematike zahrani¢ného obchodu,
vykonavanie dalsich ¢innosti stvisiacich s jej tlohami
podla zakona.

granting financial loans in euros or another currency
in the domestic financial market or foreign financial
markets;

short-term lending of funds of EXIMBANKA SR, except
funds raised in foreign financial markets through the
purchase of treasury bills with a maturity of up to
three months from the date of their purchase to cover
fluctuations in the state budget performance during
a year based on the Slovak Republic Government’s
resolution;

recovery, in cooperation with exporters, of debts con-
sequential upon unforeseen events caused by deci-
sions of the government of the foreign buyer’s coun-
try or a third country;

recovery of state debt pursuant to a commission from
the Minister of Finance of the Slovak Republic;
insurance and reinsurance of exporters’ receivables
against commercial risks;

client account management;

providing payment services and clearing services;
trading, at the Bank’s own account, in funds in a for-
eign currency;

advising on credit- and insurance-related matters
and foreign trade issues;

performance of other activities related to the Bank’s
statutory duties.
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KONTAKTY
CONTACTS

EXIMBANKA SR, Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovenska republika / Slovak Republic

Telefén +421/2/59398111
Fax +421/2/52 93 16 24
E-mail informacie@eximbanka.sk
Web stranka www.eximbanka.sk

Kontakty pre média
Telefén +421/2/59 39 85 20, +421/2/59 39 86 20
E-mail press@eximbanka.sk

Generalny riaditel

odbor kancelarie generalneho riaditela
Telefén +421/2/59 398511

E-mail informacie@eximbanka.sk

Bankova divizia

sekretariat namestnika generalneho riaditela
Telefén +421/2/59 39 82 05

E-mail financovanie@eximbanka.sk
Poistovacia divizia

sekretariat namestnika generalneho riaditela
Telefon +421/2/5939 8603

E-mail poistenie@eximbanka.sk

Finan¢no-ekonomicka divizia
sekretaridt ndmestnika generalneho riaditela
Telefon +421/2/59 39 82 04

Utvar klientskeho poradenstva

riaditel Utvaru klientskeho poradenstva
Telefon +421/2/59 39 8709

E-mail informacie@eximbanka.sk

Telephone  +421/2/593981 11

Fax +421/2/5293 16 24
Email informacie@eximbanka.sk
Website www.eximbanka.sk

Contacts for Media
Telephone  +421/2/59 39 85 20, +421/2/59 39 86 20
E-mail press@eximbanka.sk

Chief Executive Officer

CEQ Office Department
Telephone  +421/2/59398511
E-mail informacie@eximbanka.sk

Banking Division

Secretarial Office of the Deputy CEO
Telephone  +421/2/59 39 82 05

E-mail financovanie@eximbanka.sk

Insurance Division

Secretarial Office of the Deputy CEO
Telephone  +421/2/59 39 86 03
E-mail poistenie@eximbanka.sk

Finance and Economic Division
Secretarial Office of the Deputy CEO
Telephone  +421/2/59 39 82 04

Client Advisory Division

Director of the Client Advisory Division
Telephone  +421/2/59 39 87 09

E-mail informacie@eximbanka.sk
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UCTOVNA ZAVIERKA
FINANCIAL STATEMENTS

za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2015 Year ended 31 December 2015
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Ernst & Young Siovakia, spol. sr.o. Tel: +421 2 33339111
HodZovo namestie 1A Fax: +421 2 33339222
811 06 Bratislava ey.com

Building a better Slovenska republika
working world

Sprava nezavislého auditora

Zakladatelovi spoloénosti Exportno-importna banka Slovenskej republiky:

Uskutocnili sme audit priloZzenej Gétovne] zavierky spoloénosti Exportno-importna banka Slovenskej
republiky (,Spolognost"), ktora obsahuje sivahu k 31. decembru 2015, vykaz ziskov a strat za rok
konciaci k uvedenému datumu, a pozndmky, ktoré obsahuji prehlad vyznamnych G&tovnych zasad
a Uétovnych metdd a dalsie vysvetlujuce informacie.

Zodpovednost Statutarneho organu za UStovni zavierku

Statutarny organ je zodpovedny za zostavenie a prezentaciu tejto Gltovnej zavierky, ktora poskytuje
pravdivy a verny obraz v stlade so zakonom o Uctovnictve &, 431/2002 Z.z. v zneni jeho dodatkov a v
silade s opatrenim Ministerstva financii Slovenske] republiky z 3. decembra 2014
¢. MF/22162/2014-74, ktorym sa ustanovuji podrobnosti o postupoch Uétovania a ramcovej Gétovej
osnove pre Exportno-importni banku Slovenskej republiky a opatrenim Ministerstva financii
Slovenskej republiky z 3. decembra 2014 & MF/22164/2014-74, ktorym sa ustanovuji podrobnosti
o usporiadani, oznagovani poloZiek individualne] Uctovnej zavierky, obsahovom vymedzeni tychto
poloZiek a rozsahu udajov uréenych z Gétovnej zavierky na zverejnenie pre Exportno-importnt banku
Slovenskej republiky a za interné kontroly, ktoré tatutarny orgén povazuje za potrebné na zostavenie
Gctovnej zavierky, ktora neobsahuje vyznamneé nespravnosti z dévodu podvodu alebo chyby.

Zodpovednost' auditora

Nasou zodpovednostou je vyjadrit’ nazor na tito Uétovni zavierku na zaklade nasho auditu. Audit
sme uskutocnili v silade s Medzinarodnymi auditorskymi standardami. Podla tychto $tandardov
mame dodrZiavat etické poZiadavky, naplanovat’ a vykonat' audit tak, aby sme ziskali primerané
uistenie, Ze uttovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sucastou auditu je uskutofnenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a udajoch
vykazanych v O¢tovnej zavierke. Zvolené postupy zavisia od Usudku auditora, vratane postdenia rizik
vyznamne]j nespravnosti v Gétovnej zavierke, & u2 v désledku podvodu alebo chyby. Pri posudzovani
tohto rizika auditor berie do tvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie Gétovnej zavierky
Spolognosti, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol navrhnit' auditorské postupy vhodné
za danych okolnosti, nie véak za G¢elom vyjadrenia nazoru k Uginnosti internych kontrol Spolognosti.
Audit dalej zahffia vyhodnotenie vhodnosti pouZitych U&tovnych zasad a Gétovnych metod
a primeranosti U&tovnych odhadov, ktoré urobil Statutarny orgéan, ako aj vyhodnotenie celkovej
prezentacie Uétovnej zavierky.

Sme presvedteni, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytujil dostatoény a primerany zaklad
pre nas nazor.

Nézor
Podla nasho nazoru, uétovna zavierka poskytuje pravdivy a verny obraz financnej situacie
Spolo¢nosti k 31. decembru 2015 a vysledku jej hospodarenia za rok konéiaci k uvedenému datumu v
stlade so zakonom o Uétovnictve.
31. marca 2018
B?, Slovenska republika

AR
Ernst & \%Slo i spdgff/%. imil Draganovsky

Licencia SKAU &. 257 Licéncia SKAU ¢. 893
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Ernst & Young Slovakia, spol. 5 r.o. Tel: +421 2 33339111
HodZovo namestie 1A Fax: +421 2 33339222
811 06 Bratislava ey.com

Building a better Slovenska republika
working world

Independent Auditors’ Report

To the Founder of Exportno-importna banka Slovenskej republiky:

We have audited the accompanying financial statements of Exportno-importnd banka Slovenskej
republiky (‘the Company’), which comprise the balance sheet as at 31 December 2015, the profit
and loss statement for the year then ended and the notes, which include a summary of significant
accounting policies and other explanatory information.

Management's Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and presentation of these financial statements that
give a true and fair view, in accordance with three pieces of legislation: Act No. 431/2002 Call.
on Accounting as amended, Measure of the Ministry of Finance of the Slovak Republic
of 3 December 2014 No. MF/22162/2014-74, establishing the details of accounting procedures
and framework charts of accounts for Exportno-importna banka Slovenskej republiky, and Measure
of the Ministry of Finance of the Slovak Republic of 3 December 2014 No. MF/22164/2014-74,
establishing the details of the arrangement, marking and content specification of items
for an individual financial statement and the extent of data determined for publication
from a financial statement for Exportno-importna banka Slovenskej republiky. Additionally,
management is responsible for internal controls as it determines are necessary to enable
the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether
due to fraud or error.

Auditors’ Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit.
We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards
require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain
reasonable assurance whether the financial statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts
and disclosures in the financial statements. The procedures selected depend on the auditor's
judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the financial
statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers
internal contral relevant to the entity's preparation of financial statements that give a true and fair
view in order fo design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for
the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity's internal control. An audit
also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness
of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overall presentation
of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide
a basis for our audit opinion.
Opinion

In our opinion, the financial statements give a true and fair view of the financial position
of the Company as at 31 December 2015, and of its financial performance for the year then ended
in accordance with the Act on Accounting.

31 March 2016
Bratislava, Slovak Republic

1le S v

Ernst & Young Slovakia, spol/s r.o. —Dalimil Draganovsky
SKAU Licence No. 257 SKAU Licence No. 893
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Uétovna zavierka
Exportno-importnej banky
Slovenskej republiky

zostavena k 31. decembru 2015
(v tisicoch eur)

mesiac rok
Za uétovné obdobieod [0 [1] [2 0o |1 [5 ]

EB

mesiac rok
do[1[2] [2]o0[1]s5]

Za bezprostredne
predchadzajice mesiac  rok mesiac rok
uétovné obdobie od [0[1] [2]0 [1 [4 | do[1 2] [2]o[1]4]
Uttovna zavierka:*)
- riadna
- mimoriadna
[o]s] _ DIC Kéd SK NACE
(8]s[7[2]2]esTe] [2]o[2fo[e[so[7[9]6] [6 14 ]. [ Te]. [o]
Obchodné meno (nazov) uétovnej jednotky
Efx |plofr |t |njo|-]i [m|plo]|r |t |n|& bla|n |k |a |
Sl lolvieln|s|klelj r lefplulb |l [i [k]|y |
Sidlo uétovnej jednotky
Ulica a gislo
Glrfals[si[infglofvfal To7 [ T T T T T T T T T I T ITT]

PsC

Nazov obce
[8]1]3]s]o] [BlraftfiTsTiJalvial T T [ T T ]

Telefénne Eislo Faxové gislo

[ [ Jof2] [s]e[aTol8[3]1]4]

0 |2 | [5]9]3]9]8[1]5]2]

E-mailova adresa

[plrfi[k[alz][s[k[a[@e[x[i[m[ba[n]k[al.[s[k[ | T T TTTTT ]
4 A T
Zostavena dna: Podpis ham Statftas ganu alebo &lena $tatutarneho orgal Uﬂovne]}edn\olhy:
15.03.2016 \
Schvélend dia:
17.03.2016
Ing. |gor Lichnovsky Rudolf Sihlovec, MBA
generdiny riadit namestnik generdineho riaditela
a predseda Rady banky EXIMBANKY SR a tlen Rady banky EXIMBANKY SR
MF SR 2014

*) Vyznaéuje sa .

Poznamky na stranach 100 az 197 st integralnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
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EB
Financial statements

of Exportno-importna banka
Slovenskej republiky

prepared as at 31 December 2015
(in thousands of EUR)

month year month year
Accounting period from |D| 1| |2 |G |1 ]5 | to|__1 ]2] |2 0 I‘1_|5_J
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preceding accounting month ear month year
period from o[1] [2]o [1 [a to[1 |2 | |2 o [1]4 |

Financial statements:*)

= Ordinary

- Extraordinary
(o]0} DIC SK NACE
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[6lrf6fsIsi [ilnfgfolv[a] [+ [ T T [ [ [ T T T T T T TITTT]
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[8]1[3]5]0] [Blrfaltfi[shifalvlal T [ [ [ [ T [ T T TTTTT ]
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Vykaz o financ¢nej situacii Statement of Financial Position

tis. eur / EUR thous. tis. eur / EUR thous.

Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne
riadku ltem Cislo obdobie predchadzajuce riadku ltem cislo obdobie predchadzajice
uctovné obdobie uctovné obdobie
Line Nazov Name Item no. Current Immediately Line Nazov Name Item no. Current Immediately
no. accounting preceding no. accounting preceding
period  accounting period period accounting period
a b c 1 2 a c 3 4
MAJETOK ASSETS x VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY SHAREHOLDER S EQUITY X
01. Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 7 121 747 106 011 A. Zavazky Liabilities X X
02. Pohladévky voci bankam Due from banks 8 29 085 68 151 17. Zé&vazky voci bankam Due to banks 17 15 800 25052
03. Finan¢ny majetok na obchodovanie Financial assets held for trading - - 18. Zavazky z obchodovania Payables from trading - -
04. Finan¢ny majetok na predaj Financial assets held for sale - - 19. Derivatové financné zavazky Derivative financial liabilities - -
05. Derivatové finan¢né pohladavky Derivative financial assets - - 20. Zavazky voci klientom Due to customers 18 6925 63581
06. Pohladavky voci klientom Loans and advances to customers 9 174081 214 544 21. Zavazky zo zaistenia Payables from reinsurance 10d 144 172
07. Pohladévky z poistenia Insurance receivables 10a 3769 4245 22. Emitované dlhové cenné papiere Issued debt securities - -
08. Majetok a pohladavky zo zaistenia Reinsurance assets and receivables 10b 6724 7239 23. Technickeé rezervy na poistenie Technical provisions for insurance 10c 33495 34967
09. Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 12 16 437 16 587 24. Ostatné financné zavazky Other financial liabilities 19 1611 679
10. Hmotny majetok Property, plant and equipment 13 2452 2 646 25. Ostatné zavazky Other liabilities 20 2524 2109
11. Nehmotny majetok Intangible assets 14 2568 2476 26. Splatny danovy zavazok Currentincome tax payable - 184
12. Splatna danova pohladavka Due tax receivable 60 - 27. Odlozeny danovy zavazok Deferred tax liability - -
13. OdloZena danova pohladavka Deferred tax asset 15 1511 1257 28. Ostatné rezervy Other provisions 21 2509 283
14. Ostatny majetok Other assets 16 36 43 29. Vynosy a vydavky budtcich obdobi Accruals and deferred income 4113 4936
15. Néklady a prijmy buducich obdobi Prepayments and accrued income 982 856 30. Zavazky spolu: Liabilities total: 67 121 131963
16. MAJETOK spolu: ASSETS total: 359 452 424 055 B. Vlastné imanie Shareholder’s equity X X
31 Zakladnéimanie Paid-up capital 22 100 000 100 000
32. Kapitaloveé fondy Capital funds 22 191 842 191 750
33, chhovacie/rq;diely zocenenia Revaluation differences on assets and
majetku a zavazkov liabilities - -
34. Vysledok hospodarenia minulych rokov Retained earnings - -
35. \ég(lf\jjn%w;?ggggi;ema bezného Profit for the year after tax 23 489 342
36. Vlastné imanie spolu: Shareholder’s equity total: 292 331 292 092
37. VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY spolu: SHAREHOLDER'S EQUITY AND 359 452 424 055

LIABILITIES total:
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Vykaz ziskov a strat Profit and Loss Statement

tis. eur / EUR thous. tis. eur / EUR thous.

Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne
riadku ltem Cislo obdobie predchadzajuce riadku ltem cislo obdobie predchadzajice
uctovné obdobie uctovné obdobie
Line Nazov Name Item no. Current Immediately Line Nazov Name Item no. Current Immediately
no. accounting preceding no. accounting preceding
period  accounting period period accounting period
a b c 1 2 a b C 1 2
01. Urokové vynosy Interestincome 24 7196 7785 16. Rezervy na zéruky Provisions for guarantees 21 -2177 3593
02. Urokové naklady Interest expense 25 -200 -300 17. Iné rezervy Other provisions - -
03. Cisté urokové vynosy Net interest income 6 996 7485 18. VSeobecné prevadzkoveé néklady General administrative expenses 28 -7793 -6 979
04, Prgqp\'sané poistné ocistené o podiel W{'\t}tem premjums adjusted 3402 2559 19. Odpisy Depreciation and amortization 13,14 -1133 -1037
zaistovatelov for reinsurers’ share 26a - N - — -
— — - — - 20. Opravné polozky k majetku z toho Provisions for assets, of which 11 712 -5796
05 Rezerva na poistné buducich obdobi Provisions for unearned premiums 857 1943
’ ocistend o podiel zaistovatelov adjusted for reinsurers’ share 26b 21. k pohladavkam voci klientom receivables from clients 11 712 -5796
06. Rezerva na neukoncené rizika Unexpired risks reserve 26¢ 491 -11 7 \’;\:eS:I.IigaO:eI:‘i('::PODARENIA PROFIT before tax 238 626
07. Cisté zasluzené poistné Net earned premium 4750 4484
- 23. Dan z prijmov Income tax 29 251 -284
08. Cisty zisk/strata (-) z finan¢nych operéacii Net foreign exchange gains/(losses) 270 92 - p
, P ' 24, VYSLEDOKHOSPODARENIA PROFIT after tax 489 342
09. Vynosy z poplatkov z bankovych zaruk Fees earned on bank guarantees 1025 1186 ) (zisk/strata (-)) po zdaneni
10. Wnosy z poplatkov a provizii Other fees eamed and commission 283 406 5 Ostatné stcasti sihrnného vysledku Other comprehensive income for the x X x
(NCome ) hospodarenia za Gictovné obdobie accounting period
11. Ostatné vynosy Otherincome 27 1106 1042
26. Ocenovacie rozdiely Revaluation differences - -
12. Poistné plnenia Insurance claims paid 26d -3504 -3823 — — - -
77 Dan z prijmov vztahujlca sa na ostatné Income tax on other comprehensive ) )
13. Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims 26e -25 47 ’ sucasti sthrnného vysledku hospodarenia  income
14 Podiel zaistovatelov na poistnych Reinsurers’ share on insurance 26d 94 203 Ostatné sucasti suhrnného vysledku Other comprehensive income for the
) plneniach claims paid 28. hospodarenia za ictovné obdobie accounting period after tax - -
‘ ‘ . . - 0 zdaneni
15 Podiel zaistovatelov na rezervach Reinsurers’ share on provisions for 26 366 577 p - — -
- na poistné plnenia insurance claims e - - 5 SUHRNNY VYSLEDOK HOSPODARENIA ~ COMPREHENSIVE INCOME FOR THE 489 342

ZA UCTOVNE OBDOBIE

ACCOUNTING PERIOD




Poznamky

1. VSeobecné udaje

Exportno-importna banka Slovenskej republiky, skra-
tene EXIMBANKA SR, so sidlom Grosslingova 1, 813 50
Bratislava; ICO: 35722959; DIC: 2020990796 bola zriade-
na zakonom ¢. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke
Slovenskej republiky v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,zékon®). ZaloZena bola 22. jula 1997 ako pravnicka
osoba zapisand do Obchodného registra Okresného
sudu Bratislava |, oddiel Po, vlozka ¢. 651/B. Zriadovate-
lom EXIMBANKY SR je Stat.

Hlavnou ulohou EXIMBANKY SR je podpora zahrani¢no-
obchodnych operécii vyvozcov a dovozcov so zamerom
zvysit konkurencieschopnost tuzemskych tovarov a slu-
Zieb a podporit vzajomnU hospodéarsku vymenu Sloven-
skej republiky so zahrani¢im, a to v stlade s poZiadavka-
mi Statnej zahranicnej, zahrani¢noobchodnej, financénej,
hospodarskej a menove] politiky. Hlavné aktivity EXIM-
BANKY SR su najma financovanie vyvoznych a dovoz-
nych Gverov, poistovanie a zaistovanie vyvoznych Uverov
a poskytovanie zaruk.

Priemerny pocet zamestnancov pocas roka 2015 bol 94
(vroku 2014:90), z toho 4 zamestnanci tvoria vedenie. Or-
ganiza¢na Struktira EXIMBANKY SR je uvedena na strane
55 Poznamok.

Stat vykonava svoje vlastnicke pravo prostrednictvom
Rady banky a Dozornej rady. Rada banky je Statutarnym
organom EXIMBANKY SR. Dozorna rada je najvyssim kon-
trolnym organom EXIMBANKY SR.

Notes

1. General information

Exportno-importnd banka Slovenskej republiky (“EX-
IMBANKA SR”), having its seat at Grosslingova 1, 813 50
Bratislava; corporate ID (ICO): 35722959; tax ID (DIC):
2020990796, was established in accordance with Act
No. 80/1997 Coll. on the Slovak Export-Import Bank as
amended (“Act on EXIMBANKA SR”). It was established
on 22 July 1997 as a legal entity, and was incorporated
in the Commercial Register of Bratislava | District Court,
Section: Po, Insert No. 651/B. The founder of EXIMBANKA
SR is the Slovak state.

Themainrole of EXIMBANKA SRis to support foreign trade
transactions of exporters and importers, with a view to
increasing the competitiveness of domestic goods and
services and promoting reciprocal economic exchange
of the Slovak Republic and foreign countries, in accord-
ance with the requirements of the Slovak Government’s
foreign, foreign trade, financial, economic and monetary
policies. The main activities of EXIMBANKA SR include in
particular refinancing of export and import loans, insur-
ance and reinsurance of export loans and providing bank
guarantees.

The average number of employees in 2015 was 94 (in
2014: 90), including four members of key management.
The organizational structure of EXIMBANKA is disclosed
in the notes on page 55.

The Slovak government executes its ownership rights
through the Management Board and the Supervisory
Board. The Bank Board is a statutory authority of EX-
IMBANKA SR. The Supervisory Board is the supreme su-
pervisory body of EXIMBANKA SR.

Zoznam ¢lenov Rady banky:
Ing. Igor Lichnovsky

Ing. Pavel Mockovciak

Ing. Milan Horvéath

Rudolf Sihlovec, MBA

Ing. Miroslav Obert

Zoznam ¢lenov Dozornej rady:
JUDr. Vazil Hudak

Ing. Marian Podolak

JUDr. Jan Majling

prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Iveta Cintulova

Mgr. Branislav Juras

&) EXIMBANKA SR

od 17.05. 2012
od 17.05.2012
od 17.05. 2012
od 17.05.2012
od 04.03.2015

od 17.05. 2012
od 26.02.2003
0d 17.05.2012
od 17.05.2012
0d 15.11.2012
od 15.11.2012
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Members of the Management Board:

lgor Lichnovsky

Pavel Mockovciak

Milan Horvath
Rudolf Sihlovec
Miroslav Obert

Members of the Supervisory Board:

Vazil Hudak
Marian Podolak
Jan Majling
Pavol Ochotnicky
Iveta Cintulova
Branislav Juras

since 17.05.2012
since 17.05.2012
since 17.05.2012
since 17.05.2012
since 04.03.2015

since 17.05.2012
since 26.02.2003
since 17.05.2012
since 17.05.2012
since 15.11.2012
since 15.11.2012

Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Sivak, PhD. od 15.11.2012
Zoznam ¢lenov vyboru pre audit:
Ing. Margita Bohumelova

Ing. Lydia Oulehlova

JUDr. Peter Strpka

od 25.01.2008
od 25.01. 2008
od 25.01.2008

EXIMBANKA SR nie je bankou podla zakona ¢. 483/2001
Z.z. 0 bankach a o zmene a doplnenf niektorych zéko-
nov v zneni neskorsich predpisov ani poistovriou alebo
zaistovriou podla zadkona ¢. 39/2015 Z. z. o poistovnictve
aozmene adoplneni niektorych zdkonov v zneni neskor-
Sich predpisov a nepodlieha dohladu Narodnej banky
Slovenska. Stat ruci za zavéazky EXIMBANKY SR vzniknuté
podla zékona bezpodmienecne a neodvolatelne.

Slovenska republika je jedinym vlastnikom EXIMBANKY
SR. EXIMBANKA SR nema Ziadne dcérske ani pridruzené
spoloc¢nosti.

Rudolf Sivak since 15.11.2012

Members of the Audit Committee:

Margita Bohumelova since 25.01.2008
Lydia Oulehlova since 25.01.2008
Peter Strpka since 25.01.2008

EXIMBANKA SR is neither a bank as per Act No. 483/2001
Coll. on Banks and on Amendments and Supplements to
Certain Acts as amended, nor an insurance or reinsurance
company as per Act No. 39/2015 Coll. on Insurance and on
Amendments and Supplements to Certain Acts as amend-
ed. EXIMBANKA SR is not subject to supervision by the Na-
tional Bank of Slovakia. The Slovak state irrevocably and
unconditionally guarantees the liabilities of EXIMBANKA
SR originated under the Act on EXIMBANKA SR.

The Slovak Republic is the sole owner of EXIMBANKA SR,
EXIMBANKA SR does not have any subsidiaries nor asso-
Ciates.



Poznamky

EXIMBANKA SR ako subjekt verejnej spravy je zahrnu-
ta do suhrnnej Uctovnej zavierky verejnej spravy, ktoru
zostavuje v zmysle paragrafu 22a zakona ¢. 431/2002 Z.
7. 0 Uctovnictve v znenf neskorsich predpisov (dalej len
,zakon o Uctovnictve®) Ministerstvo financii Slovenskej
republiky so sidlom Stefanovicova 5, 817 82 Bratislava.

Uctovna zavierka EXIMBANKY SR zostavena podla Medzi-
narodnych Standardov finan¢ného vykaznictva v zneni
prijatom Eurdpskou Uniou za rok, ktory sa skondil 31.
decembra 2014, bola odsuhlasena v mene Rady banky
dna 24. marca 2015 a schvalena Ministerstvom financii
Slovenskej republiky na zaklade rozhodnutia zo dia 14.
maja 2015.

Notes

EXIMBANKA SR as a state-owned entity is included in
the Statutory Accounts which are prepared as per Arti-
cle 22a of Act No. 431/2002 Coll. on Accounting (“the Act
on Accounting”) by the Ministry of Finance of the Slovak
Republic, having its seat at Stefanovic¢ova 5, 817 82 Brati-
slava.

The financial statements of EXIMBANKA SR prepared in
accordance with the International Financial Reporting
Standards (IFRS) as adopted by the European Union (EU)
for the year ended 31 December 2014, were approved in
the name of the Management Board on 24 March 2015
and approved by the Slovak Ministry of Finance, follow-
ing the decision of 14 May 2015.

&) EXIMBANKA SR
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2. Zaklad pre zostavenie
uctovnej zavierky

(a) Vyhlasenie o stilade
Uctovna zavierka bola zostavena na zaklade paragrafu 17
zakona o Uctovnictve.

Zmenou paragrafu 17a zékona o Uctovnictve sa na EXIM-
BANKU SR s Ucinnostou od 1. januara 2015 nevztahuje
povinnost viest Uctovnictvo a zostavovat individualnu
Uctovnu zavierku podla medzinarodnych standardov fi-
nancného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou tniou.

EXIMBANKA SR ma na finan¢nom trhu Specifické posta-
venie urcéené zakonom ¢. 80/1997

Z.7.0 EXIMBANKE SR v zneni neskorsich predpisov. Jej za-
kladnym cielom je podpora exportu SR prostrednictvom
financovania a poistovania Uverov. Kapitalova Struktura
je tvorena vyhradne vlastnymi zdrojmi pochadzajucimi
z prostriedkov Statneho rozpoctu a Statnych financ¢nych
aktiv. Jedinym vlastnikom EXIMBANKY SR je Stat, ktory
prostrednictvom Ministerstva financii Slovenskej repub-
liky (dalej len ,MF SR“) ur¢il pravidla obozretného pod-
nikania EXIMBANKY SR, pricom MF SR plni aj funkciu do-
hliadajuceho subjektu.

So zédmerom reSpektovat vysSie menované Specifika
EXIMBANKY SR ako institucie sui generis doslo v oblasti
finan¢ného vykaznictva s U¢innostou od 1. januara 2015
k Uprave metodiky. MF SR vydalo osobitné opatrenia
na Uctovanie a na vykazovanie pre EXIMBANKU SR (opat-
renie MF SR z 3. decembra 2014 ¢. MF/22162/2014-74,
ktorym sa ustanovuju podrobnosti o postupoch Uctova-
nia a ramcovej Uctovej osnove pre Exportno-importnu
banku Slovenskej republiky a opatrenie MF SR z 3. de-

2. Basis of preparation
of financial statements

(a) Statement of compliance
Thefinancial statements have been prepared as required
under Article 17 of the Act on Accounting.

Due to the amendment of Article 17a of the Act on Ac-
counting, EXIMBANKA SR, with effect from 1 January
2015, is exempted from the obligation to keep accounts
and prepare individual financial statements in accord-
ance with IFRS as adopted by the EU.

EXIMBANKA SR has a specific position on the financial
market, as laid down by Act No. 80/1997 Coll. on EX-
IMBANKA SR as amended. Its main objective is to sup-
port the Slovak export by financing and insuring credits.
The capital structure consists solely of equity derived
from the state budget and state financial assets. The sole
owner of EXIMBANKA SR is the state which determined
the prudential rules of EXIMBANKA SR by means of the
Ministry of Finance of the SR (MF SR) that also acts as the
supervisory body.

With the view of respecting the aforementioned specifici-
ties of EXIMBANKA SR as a sui generis institution, chang-
es occurred in the financial reporting methodology,
with effect from 1 January 2015. The MF SR issued spe-
cific accounting and reporting measures for EXIMBAN-
KA SR (Measure of the MF SR of 3 December 2014 No.
MF/22162/2014-74, establishing the details of accounting
procedures and framework charts of accounts for Export-
no-importna banka Slovenskej republiky, and Measure
of the MF SR of 3 December 2014 No. MF/22164/2014-74,
establishing the details of the arrangement, marking and




Poznamky

cembra 2014 ¢. MF/22164/2014-74, ktorym sa ustanovuju
podrobnosti o usporiadani, oznacovani poloZiek indivi-
dualnej Uctovnej zavierky, obsahovom vymedzeni tychto
poloZiek a rozsahu udajov urcenych z Uctovnej zavierky
na zverejnenie pre Exportno-importnu banku Slovenskej
republiky. Tieto opatrenia MF SR aj nadalej vychadzaju
z medzindrodnych standardov financného vykaznictva,
avsak zohladnuju jedinecnost a Specifikum EXIMBANKY
SR. Tym je zabezpecena kontinuita vo vykaznictve spo-
lo¢nosti a vytvorena porovnatelna baza s ostatnymi ex-
portno-kreditnymi agentirami, ¢o nepriamo prispieva
k zachovaniu konkurencieschopnosti slovenskych ex-
portérov.

V ramci metodiky Gctovnictva pre EXIMBANKU SR su
Specificky uvedené pravidla pre tvorbu portféliovych
opravnych poloZiek popisané v bode 3 (h) Poznamok ,Fi-
nancny majetok a zavéazky* (ix) Identifikacia a oceriovanie
zniZenia hodnoty a zdsady pre tvorbu technickych rezerv
na poistné plnenia popisané v bode 3 (f) Pozndmok ,Tech-
nické rezervy na poistenie®.

Zmena metodiky Uctovnictva nemala vplyv na ocenenie
pociatocnych stavov majetku a zavazkov k
1.januaru 2015.

Uctovna zavierka bola zostavena za splnenia predpo-
kladu, ze EXIMBANKA SR bude nepretrzite pokracovat vo
svojej ¢innosti.

(b) Zaklad pre ocefovanie

Uctovna zavierka bola zostavena na zaklade historickych
cien okrem financného majetku uréeného na predaj, kto-
ry sa ocenuje redlnou hodnotou.

Notes

content specification of items of an individual financial
statement and the extent of data determined for publi-
cation from a financial statement for Exportno-importna
banka Slovenskej republiky). These measures of the MF
SR continue to be based on the IFRS; nevertheless, they
respect the uniqueness and specificities of EXIMBANKA
SR. This ensures the continuity of the Bank’s reporting
and establishes a comparable basis with other export-
credit agencies, indirectly contributing to maintaining
the competitiveness of Slovak exporters.

The accounting methodology for EXIMBANKA SR defines,
in particular, specific principles on creation of provisions,
as described under Note 3 (h) Financial assets and liabili-
ties (ix) /dentification and measurement of impairment,
and specific provisions on creation of technical provi-
sions for insurance claim settlement, as described under
Note 3 (f) Technical provisions for insurance.

The change of accounting methodology did not affect
the measurement of the opening balances of assets and
liabilities as at 1 January 2015.

The financial statements were prepared based on the
going-concern assumption.

(b) Basis of measurement

These financial statements have been prepared on the
historical cost basis, except for available-for-sale finan-
cial assets that are carried at fair value.

&) EXIMBANKA SR
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(c) Funkéna mena a prezentacna mena

Tato UcCtovna zavierka bola zostavena v eurach (,EURY),
ktoré st funkénou menou EXIMBANKY SR. Sumy v eurach
su vyjadrené v tisicoch okrem tych, kde je uvedené inak.

(d) Pouzitie odhadov a usudkov

Zostavenie financnych informécii si vyzaduje, aby ve-
denie vykonalo Usudky, odhady a predpoklady, ktoré
ovplyvruju aplikaciu Uctovnych zasad a UcCtovnych me-
tod a wvysku vykazaného maijetku, zévazkov, vynosov
a nakladov. Skutocné vysledky sa mézu lisit od tychto
odhadov.

Odhady a suvisiace predpoklady su priebezne hodno-
tené. Upravy G¢tovnych odhadov st vykazané v obdobi,
v ktorom je odhad korigovany, a vo vSetkych buducich
ovplyvnenych obdobiach.

(e) Klasifikacia poistnych a investi¢nych
zmluav pre ucely vykazovania

Zmluvy, uzavretim ktorych EXIMBANKA SR akceptuje vy-

znamné poistné riziko od inej strany (poisteny) s doho-

dou, Ze odskodni poisteného v pripade, ak urcena neista

buduca udalost (poistna udalost) negativne ovplyvni po-

isteného, su klasifikované ako poistné zmluvy.

EXIMBANKA SR poskytuje exportérom nasledovné poist-

né produkty:

«poistenie kratkodobych wyvoznych dodavatelskych
Uverov proti komerénym rizikam,

«poistenie kratkodobych wvyvoznych dodavatelskych
Uverov proti politickym rizikdm,

(¢) Functional and presentation currency
These financial statements have been prepared in Euros
(EUR), which is the functional currency of EXIMBANKA SR.
All amounts are presented in thousands of EUR, unless
stated otherwise.

(d) Estimates and judgements

Preparation of financial statements requires the use of
judgment in applying accounting policies and making
accounting estimates and assumptions, which affect
recognition of assets, liabilities, income and expenses.
Actual results may differ from these estimates.

Estimates and related assumptions are reviewed regu-
larly. If necessary, adjustments to the estimates are rec-
ognized in the period of change and in all affected future
periods.

(e) Classification of insurance and
investment contracts for financial
reporting purposes

Contracts, under which EXIMBANKA SR accepts signifi-
cantinsurance risk from another party (the policyholder)
by agreeing to compensate the policyholder if a specified
uncertain future event (the insured event) has a negative
effect on the policyholder, are classified as insurance
contracts.

EXIMBANKA SR offers the following insurance products to

exporters:

« Insurance of short-term export credits against commer-
cial risks

« Insurance of short-term export credits against political
risks




Poznamky

« poistenie kratkodobého dodévatelského Uveru proti ri-
ziku nezaplatenia,

« poistenie kratkodobych pohladavok vyvozcu proti ko-
mercnym a politickym rizikam,

+ poistenie strednodobého a dlhodobého vyvozného
dodavatelského Uveru proti politickym a komerénym
rizikam,

« poistenie vyvozného odberatelského Gveru proti politic-
kym a komercnym rizikam,

« poistenie vyrobného rizika,

« poistenie Uveru na financovanie vyroby na vyvoz proti
riziku nesplatenia Uveru v doésledku neschopnosti vy-
vozcu splnit podmienky vyvozného kontraktu,

« poistenie investicii slovenskych pravnickych oséb v za-
hranici proti riziku zamedzenia prevodu Uhrad z investi-
cie, vyvlastnenia alebo politicky motivovaného nasilné-
ho poskodenia,

« poistenie Uveru suvisiaceho s investiciou slovenskych
pravnickych oséb v zahranici proti riziku nesplatenia
Gveru,

« poistenie potvrdeného neodvolatelného dokumentar-
neho akreditivu,

« poistenie bankovej zaruky vystavenej v stvislosti s pod-
mienkami ziskania alebo plnenia vyvozného kontraktu.

Poistné riziko je riziko iné ako financné riziko. Finan¢né
riziko je riziko moZnej budlcej zmeny v Urokove] miere,
cene cenného papiera, cene komaodity, kurze meny, in-
dexe cien alebo sadzieb, Uverovom ratingu, Uverovom
indexe alebo inej premennej, ktora je nezavisla od zmluv-
nych stran. Poistné zmluvy moézu obsahovat aj urcité fi-
nancné riziko. Zmluvy, v ktorych prenos poistného rizika
od poisteného na EXIMBANKU SR nie je vyznamny, a ob-
sahuju financné riziko, su klasifikované ako investicné
zmluvy. Zmluvy, ktoré neobsahuju poistné ani finanéné
riziko, sU povaZzované za zmluvy o poskytovani sluzieb.

Notes

«Insurance of short-term suppliers’ credits against non-
payment risks

«Insurance of short-term suppliers’ credits against com-
mercial risks and political risks

«Insurance of medium-term and long-term export sup-
pliers’ credits against political and commercial risks

«Insurance of export customer credit against political
and commercial risks

«Insurance of production risk

«Insurance of pre-export financing against risk of inabil-
ity of exporter to fulfil the contractual conditions

«Insurance of foreign investments of Slovak legal enti-
ties against avoidance of payment transfer, seizure or
politically motivated damage

«Insurance of credit for the financing of investment of
Slovak legal entities abroad against non-payment risk

«Insurance of a confirmed irrevocable export documen-
tary letter of credit

« Insurance of bank guarantees issued as a part of export
contracts.

Insurance risk is risk other than financial risk. Financial
risk is the risk of a possible future change in interest rate,
financial instrument price, commodity price, foreign ex-
change rate, index of prices or rates, credit rating, credit
index or other variable independent from contractual
parties. Insurance contracts may also contain certain
financial risks. Contracts under which transfer of insur-
ance risk from the policyholder to EXIMBANKA SR is not
significant and which contain financial risk are classified
as investment contracts. Contracts which do not contain
insurance nor financial risk are considered service con-
tracts.
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Poistné riziko je vyznamné len vtedy, ak by pri vzniku po-
istnej udalosti bola EXIMBANKA SR povinna vyplatit vy-
znamnu sumu dodato¢nych plneni (dodatocnych k plat-
bam uhradenym poistenym EXIMBANKE SR zvySenych
prislusnou Urokovou mierou). Ak sa zmluva raz klasifikuje
ako poistna zmluva, ostava nou, az kym nezaniknu vset-
ky prava a povinnosti z nej vyplyvajuce.

(f) Porovnatelné udaje
Udaje za predchadzajuce U¢tovné obdobie st v pripade
potreby upravené tak, aby boli porovnatelné s Gdajmi
v beZnom Uctovnom obdobi. Pri priprave tejto Uctovnej
zévierky nebolo potrebné upravit Ziadne Udaje za pred-
chadzajuce Uctovné obdobie.

Insurance riskis significant if, and only if, an insured event
could cause EXIMBANKA SR to pay significant additional
benefits (in addition to payments settled by the policy-
holder to EXIMBANKA SR increased by the respective in-
terest rate). A contract that is classified as an insurance
contract remains an insurance contract until all rights
and obligations are extinguished or expire.

(f) Comparative information

Where necessary, corresponding figures for the previous
period are adjusted to conform the presentation of the
current year amounts. When preparing these financial
statements, there was no need to amend any informa-
tion for the previous period.




Poznamky

3. Vyznamné uctovné zasady
a uctovné metddy

Uctovné zésady a Uctovné metddy uvedené nizsie boli
aplikované konzistentne pre vSetky obdobia uvedené
v UCtovnej zavierke.

(a) Transakcie v cudzej mene

Transakcie v cudzej mene su prepocitané na funkénu
menu vymennym kurzom platnym v den uskuto¢nenia
danej transakcie. Monetarny majetok a zavazky v cudzej
mene sU prepocitané kurzom platnym ku driu, ku ktoré-
mu sa zostavuje Uctovna zévierka. Kurzové rozdiely su vy-
kazané vo vykaze ziskov a strat v polozke Cisty zisk /strata
(-) zfinanénych operacii.

(b) Urokové vynosy a naklady

Urokové vynosy a naklady su vykazované vo vykaze zis-
kov a strat pouzitim metddy efektivnej Urokovej miery.
Efektivna Urokova miera je sadzba, ktora presne diskon-
tuje odhadované buduce penaZzné prijmy a platby pocas
Zivotnosti finan¢ného majetku alebo zavéazku (pripadne
obdobia kratsieho) na G¢tovnt hodnotu finanéného ma-
jetku alebo zavazku. Efektivna Urokova miera pre nastroje
s pevnou Urokovou sadzbou je stanovena pri prvotnom
vykazani finan¢ného majetku a zavazku a nie je neskor
revidovana. Namiesto metddy efektivnej Urokovej miery
mozno pouZit aj linedrnu metddu, ak ide o majetok a za-
vazky s dohodnutou dobou splatnosti kratSou ako jeden
rok, resp. ak dopad na vysledok hospodarenia nie je vy-
znamny.

Notes

3. Summary of significant
accounting policies

EXIMBANKA SR consistently applied the following ac-
counting policies to all accounting periods presented in
these financial statements.

(a) Foreign currency transactions

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into the functional currency using the ex-
change rate at the date of the transaction. Monetary as-
sets and liabilities in foreign currency are translated at
the exchange rates at the respective balance sheet date.
All resulting gains and losses are recorded in Net foreign
exchange gains/(losses) in the profit and loss statement.

(b) Interest income and expenses

Interest income and expense is recognized in the profit
and loss statement using the effective interest rate meth-
od. The effective interest rate is the rate that exactly dis-
counts the estimated future cash payments and receipts
through the expected life of the financial asset or liability
(or, where appropriate, a shorter period) to the carrying
amount of the financial asset or liability. For fixed interest
rate instruments, the effective interest rate is established
on initial recognition of the financial asset and liability
and is not revised subsequently. Instead of the effective
interest rate method, the linear method can be used in
the case of assets and liabilities with an agreed maturity
shorterthan oneyear, orif theimpact on profit/loss is not
significant.
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Vypocet efektivnej Urokovej miery zahfna véetky zaplate-
né alebo prijaté poplatky, transakéné naklady a diskonty
alebo prémie, ktoré st neoddelitelnou stcastou efektiv-
nej urokovej miery. Transakéné naklady su dodatoc¢né
naklady, ktoré su priamo priraditelné nadobudnutiu,
vydaniu alebo vyradeniu finan¢ného majetku alebo za-
vazku.

Urokové vynosy a Urokové naklady vo vykaze ziskov

a strat zahfiaju:

« Urokové vynosy z finan¢ného majetku a Grokové nakla-
dy zo zavézkov v umorovanej hodnote,

« Uroky z cennych papierov na preda;.

(c) Poplatky a provizie

Vynosy a naklady z poplatkov a provizif, ktoré su neodde-
litelnou sUcastou efektivnej Urokovej miery financného
majetku a zévazkov, su zahrnuté vo vypocte efektivne;
Urokovej miery.

Vynosy z poplatkov a provizii st vykazované vtedy, ked'su
vykonané suvisiace sluzby. Ak sa neocakava, 7e Uverovy
ramec bude cerpany, poplatky za necerpanu cast Gvero-
vého ramca st rovhomerne vykézané pocas doby trvania
Uverového ramca. Iné poplatky za Uverové prisluby sa
¢asovo rozlisuju a st zahrmuté do vypoctu efektivnej Gro-
kovej miery daného majetku.

Naklady na poplatky a provizie sa tykaju hlavne transake-
nych nakladov a poplatkov za sluzby, ktoré su zauctova-
né, ked su sluzby prijaté.

Poplatky z poskytnutych zaruk su vysvetlené v bode 3 (i)
Poznamok ,Vydané bankoveé zaruky”.

The calculation of the effective interest rate includes all
fees paid or received, transaction costs and discounts or
premiums that are an integral part of the effective inter-
est rate. Transaction costs are incremental costs that are
directly attributable to the acquisition, issue or disposal
of afinancial asset or liability.

Interest income and interest expenses in the profit and

loss statement include:

« Interest income on financial assets and interest expens-
es on financial liabilities, carried at amortized cost cal-
culated using the effective interest rate

« Interest income on available-for-sale investment securi-
ties calculated using the effective interest rate

(c) Fees and commission

Fee and commission income and expenses that are in-
tegral to the effective interest rate on a financial asset or
liability are included in the measurement of the effective
interest rate.

The fee and commission income is recognized when
the related services are performed. When a loan com-
mitment is not expected to result in the draw-down of a
loan, loan commitment fees are recognized on a straight-
line basis over the commitment period. Other loan com-
mitment fees, if any, are deferred and included in the ef-
fective interest rate on the financial asset.

Other fees and commission expenses relate mainly to
transaction and service fees, which are expensed as the
services are received.

Refer to Note 3 (i) Bank guarantees issued for details in
relation to fees earned on bank guarantees.
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(d) Uhradené najomné

Uhradené platby v operativnom lizingu sU rovnomerne
vykazované vo vykaze ziskov a strat pocas doby trvania
lizingu.

(e) Dan z prijmu

Dan z prijmu zahfria splatnt a odloZent dan. Dan z prij-
mu je vykazovana ako zniZenie zisku okrem pripadov
tykajucich sa poloZiek, ktoré su vykazované priamo v os-
tatnych sucastiach suhrnného vysledku hospodarenia
za Uctovné obdobie alebo priamo vo vlastnom imani,
pricom v takomto pripade su tieto vykazované v ostat-
nych slcastiach suhrnného vysledku hospodarenia
za Uctovné obdobie alebo priamo vo vlastnom imani.

Dan splatna je ocakavany danovy zavazok vychadzaju-
ci zo zdanitelnych prijmov za rok prepocitany platnou
sadzbou dane ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka, upraveny o ¢iastky splatnej dane stvisiace s mi-
nulymi obdobiami.

Odlozena dan je vypocitana pouzitim sivahovej metddy,
pri ktorej vznika docasny rozdiel medzi ictovnou hodno-
tou majetku a zavazkov pre Ucely vykaznictva a hodnota-
mi pre danové ucely. OdloZena dan je pocitana pomocou
danovych sadzieb, pri ktorych sa ocakava, Ze sa pouZijd
na docasné rozdiely v ¢ase ich zGctovania, na zaklade
zakonov, ktoré su platné v den, ku ktorému sa zostavuje

Uctovné zavierka.

OdloZena danové pohladavka je vykazana iba do vysky,
do akej je pravdepodobné, Ze bude dosiahnuty zaklad
dane, voci ktorému bude mozné uplatnit nevyuzité da-
nové straty a docasné rozdiely. OdloZzené danové pohla-

Notes

(d) Lease payments
Payments made under operating leases are recognized
in the profit and loss statement on a straight-line basis
over the term of the lease.

(e) Income tax

Income tax comprises current and deferred tax. Income
tax is recognized in the profit and loss statement except
to the extent that it relates to items recognized directly
in other comprehensive income or directly in equity, in
which case it is recognized in other comprehensive in-
come or directly in equity.

Current tax is the expected tax payable on the taxable
profit for the year, using tax rates enacted or substan-
tively enacted at the balance sheet date, and any adjust-
ment to tax payable in respect of previous years.

Deferred tax is provided, using the balance sheet liability
method, for temporary differences between the carrying
amounts of assets and liabilities for financial reporting
purposes and the amounts used for taxation purposes.
Deferred tax is measured at the tax rates that are expect-
ed to be applied to the temporary differences when they
reverse, based on the tax laws that have been enacted or
substantively enacted before the reporting date.

A deferred tax asset is recognized only to the extent that
it is probable that future taxable basis will be available,
against which the asset can be utilized. Deferred tax as-
sets are reviewed at each reporting date and are reduced
to the extent that it is no longer probable that the related
tax benefit will be realized.
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davky st prehodnotené ku dnu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka a znizené v rozsahu, pre ktory je neprav-
depodobné, Ze bude moZné darovy UZitok, ktory sa ich
tyka, realizovat.

(f) Technické rezervy na poistenie

Vzniknuté poistné udalosti predstavuju néklady na plne-
nia a likvidaciu vyplatenych a otvorenych poistnych uda-
lostivzniknutych pocas Uc¢tovného obdobia, spolu s Upra-
vami (zmenami) rezerv na poistné plnenia tykajdcich sa
predchadzajucich Gctovnych obdobf a bezného obdo-
bia. Technické rezervy na poistenie su tvorené na krytie
strat vyplyvajucich z poistenia obchodovatelnych a ne-
obchodovatelnych rizik pri kratkodobych, strednodo-
bych a dlhodobych Gveroch a pohladéavkach. Ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, sa vytvori rezerva
vo vyske nakladov, ktoré sa ocakavaju na vysporiadanie
poistnych udalosti vzniknutych do tohto dna, bez ohladu
na to, ¢i boli nahlasené alebo nie, ktora zahfia aj nakla-
dy na likvidaciu poistnych udalosti, od ktorej sa odpocita
suma uz vyplatenych plneni.

EXIMBANKA SR tvori nasledovné technické rezervy
na poistenie:

Rezerva na poistné budtcich obdobi

Rezerva na poistné buducich obdobi sa tvori k predpi-
sanému poistnému v beznom roku, ktoré sa vztahuje
na obdobie po dni, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka. Rezerva sa vypocita pouZitim metddy pro-rata-
-temporis. Rezerva sa v pripade kratkodobého poistenia
tvori k predpisanému poistnému z jednorazovych poist-
nych zmlav a jednorazovych verovych limitov. V pripade
strednodobého a dlhodobého poistenia sa tvori k pred-
pisanému poistnému na vsetky Gc¢inné poistné zmluvy.

(f) Technical provisions related to insurance
Claims incurred represent costs of claims paid and exist-
ing claims settled during the current reporting period,
together with adjustments to (changes of) provisions for
claims made in prior reporting periods and in the current
period. Technical provisions are recorded to cover losses
arising from insurance of commercial and political risks
on short, medium and long-term export credits and re-
ceivables. As at the balance sheet date, for the insurance
events incurred up to then (irrespective of whether the
event was reported or not) a provision is created equal
to the expected costs relating to settlement of all these
claims, including related expected claims handling ex-
penses, decreased by already paid insurance claims.

EXIMBANKA SR creates the following technical
provisions:

Unearned premium reserve

The unearned premium reserve (UPR) is created in re-
spect of premiums written before the reporting date,
relating to the insurance coverage provided after the bal-
ance sheet date. This provision is calculated using the
pro-rata-temporis method. In the case of short-term con-
tracts, a UPR s created for lump-sum insurance contracts
and commitment limits. UPR is created for all medium
and long-term contracts.
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Rezerva na neukonéené rizika

Rezerva na neukoncené rizikd je sucastou rezervy na poist-
né buducich obdobi. Tvori sa, ak predpisané poistné, ktoré
sa vztahuje na budlice tctovné obdobia, a vytvorené tech-
nické rezervy na poistné plnenia z poistnych udalosti nie
su dostatocné na krytie vsetkych poistnych plneni z poist-
nych udalosti a ndkladov, ktoré nastant v bezprostredne
nasledujicom Gctovnom obdobi a vztahuju sa na platné
poistné zmluvy.

Rezerva na poistné plnenia

Rezerva na poistné plnenia predstavuje odhad nakla-
dov na vyrovnanie narokov vyplyvajucich zo vzniknutych
poistnych udalosti a nevyplatenych ku driu, ku ktorému
sa zostavuje Uctovna zavierka, bez ohladu na to, ¢i boli
alebo neboli nahlasené. Obsahuje externé naklady su-
visiace s likvidaciou. Nezlikvidované poistné udalosti su
ohodnocované posudzovanim jednotlivych poistnych
udalosti a tvorbou rezervy na nahlasené, ale nevybavené
poistné udalosti. Technicka rezerva na poistné plnenie
z poistnych udalosti nahlésenych, ktoré neboli v tom-
to Uctovnom obdobi vybavené, sa tvorf pri nahlaseni
poistnej udalosti vo vyske nezaplatenych pohladévok
a predpokladanych nakladov spojenych s vybavenim
poistnej udalosti znizenej o spolutcast poisteného a uz
vyplatené poistné plnenia vo vztahu k tejto udalosti. Pri
poisteni Uveru so stanovenym splatkovym kalendarom
sa tato rezerva tvori len do vysky neuhradenych pohladé-
vok ku kaZdej splatnej Ciastke Uveru v zmysle splatkoveé-
ho kalendara uvedeného v poistnej zmluve. EXIMBANKA
SR takisto vytvara rezervu na poistné udalosti vzniknute,
ale nenahlasené. Tato rezerva sa tvori na celé portfolio
platnych poistnych zmldv a je kalkulovana ako rozdiel
medzi celkovymi nakladmi na jednotlivé poistné uda-
losti prisluchajuce nasledujucemu Gctovnému obdobiu

Notes

Provision for unexpired risk

The provision for unexpired risk is a part of the unearned
premium reserve and is created for unexpired risks aris-
ing from insurance contracts when the anticipated future
claim settlements, based on existing insurance contracts,
and other future claims handling expenses, are higher
than the unearned premium provision created for the
respective insurance contracts. Provision for unexpired
risks is created separately for each line of business.

Claims provision

Claims provision represents an estimate of ultimate
claim costs for all claims incurred and not settled at the
balance sheet date, regardless of whether they were re-
ported or not. It includes external claims handling ex-
penses. Claims reported and not settled are measured
individually and recorded as a provision for claims re-
ported but not settled (RBNS). Technical provisions for
insurance claim settlement from reported insurance
events, not settled during the reporting period, are cre-
ated at the time of reporting an insurance claim. These
amount to the outstanding receivables and estimated
costs involved in settling the insurance claim, decreased
by the participation of the insured and the already set-
tled insurance claims related to this event. Where the
insurance relates to credit with a set repayment sched-
ule, these technical provisions are created only up to
the amount of outstanding receivables to each credit
amount due under the repayment schedule specified in
the insurance contract. EXIMBANKA SR also creates a pro-
vision for claims incurred but not reported (IBNR). IBNR
is calculated as the difference between an ultimate cost
of claims for individual insurance claims related to next
accounting period and an amount already reported cost
of claims within the same period; it takes into account
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asumou uz nahlasenych poistnych udalostivdanom ob-
dobi, po zohladneni externych predvidatelnych udalosti,
ako napriklad inflacia, trendy v stdnych sporoch tykaju-
cich sa poistnych udalosti, zmeny v legislative a historic-
ke skusenosti.

Technické rezervy sa nediskontuju.

Upravy (zmeny) rezerv na poistné plnenia vytvorenych
v minulych obdobiach st zohladnené v ictovnej zavierke
v obdobi, v ktorom sa Uprava vykonala, a v pripade, Ze s
vyznamné, su vykazované samostatne. PouZivane meto-
dy a vytvorené odhady su pravidelne prehodnocované.

Podiel zaistovatelov na poistnych rezervach sa vykazuje
v majetku.

Zmeny stavu rezervy na poistné buddcich obdobi a re-
zervy na neukoncené rizika su zahrnuté vo vykaze ziskov
a strat v polozke Rezerva na poistné budtcich obdobi
ocistend o podiel zaistovatelov a Rezerva na neukoncené
rizikd. Zmeny stavu rezervy na poistné plnenie st vyka-
zané vo vykaze ziskov a strat v polozke Rezervy na poist-
né plnenia a Podiel zaistovatelov na rezervach na poistné
plnenia.

EXIMBANKA SR vykonéava test primeranosti poistnych re-
zerv ku kazdému datumu, ku ktorému sa zostavuje Uc¢-
tovna zavierka alebo finan¢né informacie. Cielom testu
je preverit, i vyska poistnych rezerv je dostatocna. V pri-
pade nedostatocnosti EXIMBANKA SR vytvori dodatocnd
rezervu. Test porovnava rezervy s oakavanymibuducimi
platbami poistnych udalosti stanovenymi na zaklade ak-
tualnych odhadov konec¢nych strat a nakladov na likvi-
daciu poistnych udalosti.

external foreseeable events, such as inflation, trends in
litigation related to claims, changes in legislation and
historical experiences and trends.

The provisions are estimated on an undiscounted basis.

Adjustments to (changes of) claims provisions created in
prior periods are recognized in the financial statements
in the period of change, and if the changes in estimates
are significant, they are disclosed separately. Methods
used and estimates made are regularly reassessed.

The reinsurers’ share in provisions is recognized as an
asset.

The changes in UPR and the provision for unexpired risk
areincluded in the profit and loss statement as Provisions
for unearned premiums adjusted for reinsurers’ share and
Unexpired risks reserve. Changes in IBNR and RBNS are
included in the profit and loss statement as Provisions for
insurance claims and Reinsurers’ share on provisions for
insurance claims.

EXIMBANKA SR performs a liability adequacy test at each
balance sheet date. The test is designed to examine the
adequacy of the amount of insurance provisions. When
provisions are not adequate, EXIMBANKA SR creates ad-
ditional provision. The test compares provisions with
expected future claim payments based on current as-
sumptions of ultimate losses and future claims handling
expenses.
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(9) Pohladavky a zavazky z poistenia

a zaistenia
Pohladavky a zavazky voci poistenym, sprostredkovate-
lom a zaistovatelom su vykazované ako pohladavky a za-
vazky z poistenia a zaistenia, a nie ako Cast technickych
rezerv na poistenie alebo technickych rezerv na poiste-
nie postupenych zaistovatelom. St ocenené v nominal-
nej hodnote, po zniZzeni o opravné polozky na znehodno-
tené pohladavky.

Pohladavky EXIMBANKY SR vyplyvajlce z narokov voci
vinnikom a inym osobam v suvislosti s poistnymi plne-
niami (regresy a subrogacie) sa Uctuju v momente iden-
tifikacie takéhoto naroku a st vykazané ako vynosy. Uve-
dené hodnoty neznizuju vysku zavazku voci poistenym,
nakolko povinnost EXIMBANKY SR plnit poistenym v pl-
nej vyske tymto nie je dotknuta.

(h) Finanény majetok a zavazky

i) Uvery a pohladavky voéi bankam a voéi klientom

Pohladavky voci bankdm a voci klientom sa pre Gcely

ocenovania zaraduju do kategorie ,Uvery a pohladavky*

Poskytnuté Uvery a pohladavky su finanénym majetkom

bez povahy derivatu s pevne stanovenymi alebo urcitel-

nymi platbami, ktoré nie st kotované na aktivnom trhu,

okrem tych:

« ktoré EXIMBANKA SR pri prvotnom vykazani klasifikuje
ako urcené na predaj, alebo

« pri ktorych ich vlastnik nemusi ziskat celt vysku svojej za-
Ciatocnej investicie ziného dovodu ako je zniZenie Uvero-
vej bonity, ktoré su zatriedené ako ur¢ené na predaj.

Poskytnuté Gvery a pohladédvky voci bankdam a voci
klientom sa pri ich vzniku ocenuju redlnou hodnotou

Notes

(9) Insurance and reinsurance receivables
and payables

Receivables and payables from the policyholders, agents
and reinsurers are presented as receivables and payables
from insurance and reinsurance, rather than part of tech-
nical provisions related to insurance or technical provi-
sions related to insurance ceded to reinsurers. They are
carried at nominal amount, net of impairment provisions
for receivables not expected to be collected.

EXIMBANKA's receivables arising from claims against
third parties as a result of insurance claims (regresses
and subrogation), are recognized when identified and in-
cluded in income. These amounts are not offset against
the liabilities to the policyholders, since EXIMBANKA SR
does not have a right to reduce its obligations to pay the
fullamount of the insurance claims.

(h) Financial assets and liabilities

i) Due from banks, and loans and advances to
customers

Due from banks and loans and advances belong to the

‘loans and receivables’ category for measurement pur-

poses. Loans and receivables are non-derivative financial

assets with fixed or determinable payments that are not

quoted in an active market, except for those:

« Which EXIMBANKA SR initially classifies as available for
sale

« For which the initial investment may not be recovered,
for reasons other than credit deterioration of the coun-
terparty and which are classified as available for sale

Due from other banks and loans and advances to cus-
tomers are initially recognized at fair value plus directly
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zvySenou o transakéné naklady bezprostredne stvisiace
s danou transakciou. Nasledne sa tieto polozky ocenuju
zostatkovou historickou hodnotou.

Tato hodnota predstavuje sumu, v ktorej bol financny
nastroj zauctovany v ¢ase jeho obstarania minus splat-
ky istiny, plus Casovo rozlisené Uroky a minus pripadné
opravné polozky na znizenie hodnoty finan¢ného ma-
jetku. Casovo rozlisené Groky zahfriaju ¢asové rozlisenie
transakcnych nékladov a rozdielu medzi cenou obstara-
nia a nominalnou hodnotou metddou efektivnej troko-
vej miery. Takto ¢asovo rozliseny Urok je siicastou ocene-
nia financnych nastrojov v sivahe EXIMBANKY SR. Okrem
transakénych nakladov je stcastou ¢asového rozlisenia
pocas doby Uveru aj poplatok za spracovanie Uveru.

K datumu zostavenia Uctovnej zavierky EXIMBANKA SR
posudzuje, ¢i existuje objektivny dokaz zniZzenia hodno-
ty Uverov a pohladéavok. K znizeniu hodnoty Gveru a po-
hladavky a k vzniku straty zo zniZenia hodnoty dochédza
vtedy, ak existuje objektivny dbkaz o znizeni hodnoty
v dosledku jednej alebo viacerych udalosti, ktoré sa vy-
skytli po prvotnom vykézani Uveru, a ak tieto udalosti
straty maju dopad na odhadované buduce penaZzné toky
z Uverov a pohladavok a moézu byt spolahlivo odhadnuté.

ii) Dlhové cenné papiere

EXIMBANKA SR eviduje cenné papiere podla zameru,
s ktorym boli obstarané v zmysle jej stratégie z hladiska
investovania do cennych papierov, v nasledovnych por-
tfoliach:

« cenné papiere drzané do splatnosti,

« cenné papiere urcené na preda;.

attributable transaction costs. Subsequently, these items
are measured at amortized cost.

Amortized cost is the amount at which the financial in-
strument was recognized at initial recognition less any
principal repayments, plus accrued interest, and for fi-
nancial assets less any write-down for incurred impair-
ment losses. Accrued interest includes amortization of
transaction costs deferred at initial recognition and of
any premium or discount to maturity amount using the
effective interest method. Accrued interest income and
accrued interest expense, including both accrued cou-
pon and amortized discount or premium, are not pre-
sented separately and are included in the carrying values
of related items in the balance sheet. In addition to trans-
action costs, fees for processing loan applications are
also deferred as part of the effective interest.

EXIMBANKA SR assesses at each reporting date whether
thereis objective evidence that the loans and receivables
are impaired. Loans and receivables are impaired and
impairment losses are incurred only if there is objective
evidence of impairment as a result of one or more events
that have occurred after the initial recognition of the in-
strument, and the loss event has an impact on the esti-
mated future cash flows of the loans and receivables that
can bereliably estimated.

ii) Investment securities

EXIMBANKA SR classifies securities according to the pur-
pose forwhich they have been acquired and according to
its investment strategy into the following portfolios:

« Held-to-maturity securities

« Available-for-sale securities




Poznamky

Cenné papiere drzané do splatnosti st finanénym ma-
jetkom s pevne stanovenymi alebo urcitelnymi platbami
a pevne stanovenou dobou splatnosti, ktoré ma EXIM-
BANKA SR zamer a schopnost drzat do ich splatnosti,
a ktoré su kétované na aktivnom trhu. Cenné papiere dr-
zané do splatnosti su pri ich obstarani ocenené realnou
hodnotou zvysenou o transakcné naklady, ktoré priamo
slvisia s nadobudnutim finan¢ného majetku. Cenné pa-
piere drzané do splatnosti sa nasledne ocenuju zostat-
kovou historickou hodnotou zistenou metodou efektiv-
nej Urokovej miery po odpocitani opravnych poloZiek
na straty zo znehodnotenia.

Sucastou ocenenia cennych papierov drzanych do splat-
nosti je aj Casovo rozliseny alikvotny Urokovy vynos a Ca-
sovo rozliseny rozdiel medzi sumou Uctovanou pri ich
obstarani a menovitou hodnotou (diskont alebo prémia),
ktoré s vypocitané metddou efektivnej Urokovej miery.

Cenné papiere urcené na predaj st akymkolvek financ-
nym majetkom, ktory sa neklasifikuje ako aktiva drzané
do splatnosti alebo ako pohladavky a Gvery. Cenné pa-
piere urcené na predaj su pri ich obstarani ocenené re-
alnou hodnotou zvySenou o transakéné naklady, ktoré
priamo sUvisia s nadobudnutim finan¢ného majetku.
Nasledne sa ocenuju realnou hodnotou, pricom ocero-
vaci rozdiel vzniknuty z tohto precenenia sa vykaze v os-
tatnych sucastiach sthrnného vysledku hospodarenia.
Uroky zistené metddou efektivnej Urokovej miery st uc-
tované ako vynosy s vplyvom na vysledok hospodarenia.

Obchody s cennymi papiermi EXIMBANKA SR U¢tuje odo
dna dohodnutia obchodu. Vsetky obchody EXIMBANKY
SR s cennymi papiermi su transakciami s obvyklym ter-
minom dodania.

Notes

Held-to maturity securities are financial assets with fixed
or determinable payments and fixed maturities, which
EXIMBANKA SR has a positive intention and ability to
hold to maturity and which are quoted in the active mar-
ket. These assets are recognized initially at fair value plus
transaction costs directly attributable to their acquisi-
tion. Held-to maturity financial assets are subsequently
measured at amortized cost using the effective interest
method, net of provision forimpairment.

Carrying value of the financial assets held to maturity
includes accrued interest income and unamortized bal-
ance, calculated using the effective interest method, of
the premium or discount between the amount at initial
recognition and nominal value.

Available-for-sale securities are any financial assets
which are neither classified as held-to-maturity nor as
loans and receivables. Available-for-sale financial assets
are initially recognized at fair value plus transaction costs
directly attributable to their acquisition. Subsequently,
they are measured at fair value, with the revaluation
gains and losses recognized in other comprehensive in-
come. Interest income determined using the effective
interestis included in profit or loss.

EXIMBANKA SR recognizes transactions in securities at
trade date. EXIMBANKA SR only had regular-way trading
in securities.
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iii) Zavazky voci bankam
Zavazky voci bankam su zdrojmi dlhového financovania
EXIMBANKY SR.

Zavazky voli bankam sa pri ich vzniku ocenuju realnou
hodnotou znizenou o pripadné transakéné naklady bez-
prostredne sUvisiace s danou transakciou. Nasledne sa
tieto poloZky oceruju zostatkovou historickou hodnotou
zistenou metddou efektivnej Urokovej miery.

iv) Vykazovanie

EXIMBANKA SR prvotne vykazuje poskytnuté Uvery a po-
hladavky a financné zavazky ku driu uzatvorenia obcho-
du, ked sa stala zmluvnou stranou v suvislosti s danym
nastrojom. BeZné nakupy a predaje cennych papierov
su prvotne vykézané ku dnu uzatvorenia obchodu, ked
EXIMBANKA SR uskutocnila nakup alebo predaj daného
nastroja.

v) Ukoncenie vykazovania
EXIMBANKA SR oductuje finan¢ny majetok v nasleduju-
cich pripadoch:
a) uvery boli splatené alebo pravo na prijem z tohto ma-
jetku vyprsalo inym spésobom, alebo
b) EXIMBANKA SR previedla prava na penazné toky z fi-
nanc¢ného majetku alebo uzatvorila dohodu o prevo-
de prijmov z daného majetku ihned po obdrzani prij-
mu, ktora spliia stanovené podmienky, pricom:
i) previedla v podstate vietky rizika a vyhody vlastnic-
tva majetku, alebo
ii) nepreviedla a ani si neponechala v podstate vietky
rizika a vyhody vlastnictva, ale neponechala si kon-
trolu.

iii) Due to banks
Amounts due to banks represent EXIMBANKA's debt fi-
nancing.

Initially, amounts due to banks are recognized at fair val-
ue, less any directly attributable transaction costs. Sub-
sequently, they are carried at amortized cost using the
effective interest method.

iv) Initial recognition of financial instruments
EXIMBANKA SR recognizes loans, receivables and finan-
cial liabilities when it becomes party to the contractual
provisions of the financial instrument. Regular-way pur-
chases and sales of investment securities are initially rec-
ognized at the trade date when EXIMBANKA SR commits
to purchase or sell the instrument.

v) Derecognition
EXIMBANKA SR derecognizes financial assets in the fol-
lowing instances:

a) The loans were repaid or the right to the cash flows
from the asset otherwise expired
b) EXIMBANKA SR transferred the rights to receive cash
flows from the financial assets or concluded a qualify-
ing pass-through arrangement while it:
i) Transferred substantially all the risks and rewards of
the assets
ii) Neither transferred nor retained substantially all
risks and rewards, but did not retain control.




Poznamky

Kontrola zostane na strane EXIMBANKY SR v pripade, Ze
protistrana nie je prakticky schopné predat dany maje-
tok ako celok nezavislej strane bez toho, aby predaj ne-
podliehal dalsim obmedzeniam.

vi) Vzajomné zapocitavanie

Finan¢ny majetok a zavazky sa vzajomne zapocitavaju
a ich Cistd hodnota je vykézana v slvahe vtedy, ak exis-
tuje pravne vymozitelny nérok na vzajomny zapocet vy-
kézanych hodnot a zaroven existuje Umysel vysporiadat
transakcie na zaklade ich cistého rozdielu, alebo existuje
umysel uhradit zavazok stcasne s realizaciou stvisiace-
ho majetku.

vii) Ocenovanie v umorovanej hodnote

Umorovana hodnota finan¢ného majetku alebo zavazku
je suma, v ktorej je majetok alebo zavazok oceneny pri
prvotnom vykézani, znizena o splatky istiny, znizena ale-
bo zvySena o kumulovand umorovanu hodnotu rozdie-
lu medzi prvotne vykdzanou hodnotou a hodnotou pri
splatnosti pri pouziti efektivnej Urokovej miery a znizena
o straty zo zniZenia hodnoty.

viii) Ocenovanie v realnej hodnote

Realne hodnoty finanéného majetku a finan¢nych zavaz-
kov su stanovené na zaklade kotovanych trhovych cien
alebo stanovenych cien od dilera pre financné nastroje
obchodované na aktivnych trhoch. Pre vsetky ostatné
financné nastroje je realna hodnota stanovena pomo-
cou ocerovacich metéd. Ocenovacie metddy zahfnaju
metodu diskontovanych penaznych tokov, porovnanie
s trhovymi cenami podobnych finanénych nastrojov
a oceriovacie modely. EXIMBANKA SR pouziva akcepto-
vané ocenovacie modely pre uréenie realnej hodnoty
beznych financnych néstrojov. Pre tieto financné nastro-
je st vstupy do modelov zistované na trhu.

Notes

Control is retained at EXIMBANKA SR if the counterparty
cannot practically sell the assets to an unrelated party
without imposing restrictions on the sale.

vi) Offsetting

Financial assets and liabilities are offset and the net
amount presented in the statement of financial posi-
tion when EXIMBANKA SR has a legal right to set off the
amounts and intends either to settle on a net basis or to
realize the asset and settle the liability simultaneously.

vii) Amortized cost measurement

The amortized cost of a financial asset or liability is the
amount at which the financial asset or liability is meas-
ured using the effective interest method at initial recog-
nition, minus principal repayments, plus or minus the
cumulative amortization, of any difference between the
initial amount recognized and the maturity amount less,
in the case of financial assets, any reduction for impair-
ment.

viii) Fair value measurement

The determination of fair values of financial assets and
financial liabilities is based on quoted market prices or
dealer price quotations for financial instruments traded
in active markets. For all other financial instruments,
fair value is determined by using valuation techniques.
Valuation techniques include the discounted cash flow
method, comparison to similar instruments for which
market-observable prices exist and valuation models.
EXIMBANKA SR uses recognized valuation models for de-
termining the fair value of the financial instruments. For
these financial instruments, inputs into models are de-
termined based on market data.
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EXIMBANKA SR pri ocefovani v realnej hodnote uplatriu-

je trojstupniovu hierarchiu, ktora odréza vyznam vstupov

pouzitych pri ur€ovani redlnej hodnoty financnych na-
strojov. Tato hierarchia ma nasledovné tri Urovne:

1. droven: ocenenie koétovanou (neupravenou) cenou
zistenou z aktivneho trhu pre identicky maje-
tok a zavazky,

2. Groven: ocenenie modelom, ktorého vsetky vyznam-
né vstupné parametre st priamo zistitelné
z financnych trhov, alebo ocenenie cenou ko-
tovanou na trhu, ktory nie je aktivny,

3. droven: ocenenie modelom, ktorého niektoré vy-
znamneé vstupné parametre nie sU priamo
zistitelné z finan¢nych trhov, t. j. subjektivne
vstupné parametre.

ix) Identifikacia a ocefiovanie znizenia hodnoty

Ku dniu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, EXIM-
BANKA SR zistuje, ¢i existuje objektivny dékaz o znizeni
hodnoty finanéného majetku. K znizeniu hodnoty financ¢-
ného majetku dochadza vtedy, ked existuje objektivny
ddkaz o stratovej udalosti, ktora sa vyskytla po prvot-
nom vykazani majetku, a tato stratova udalost méa dopad
nabuduci pefazny tok zmajetku a tento dopad je mozné
spolahlivo odhadnut. Ak existuje objektivny dokaz o tom,
Ze vznikla strata zo znizenia hodnoty finan¢ného majetku
neoceriovaného v realnej hodnote pri Uctovani rozdielov
do vlastného imania, vyska straty sa vypocita ako rozdiel
medzi Uctovnou hodnotou majetku a stcasnou hodno-
tou odhadovanych buducich penaznych rokov diskon-
tovanych pévodnou efektivnou trokovou mierou dané-
ho majetku. Straty su vykazané vo vykaze ziskov a strat
a znizuji hodnotu pohladavok, vkladov a Gverov. Urok
zmajetku so znizenou hodnotou je nadalej vykazany roz-
pustanim diskontu.

EXIMBANKA SR applies a three-level hierarchy that re-

flects the importance of inputs used in determining the

fair value of financial instruments. A three tier hierarchy

for fair value measurement disclosures is as follows:

Level 1: unadjusted quoted prices in active markets for
identical assets and liabilities

Level 2: use of a model where the inputs are directly ob-
servable from financial markets, or using prices
quoted in an inactive market

Level 3: use of a model where some of the significant in-
puts are not based on observable market data,
i.e., subjective input data

ix) Identification and measurement of impairment

At each balance sheet date, EXIMBANKA SR assesses
whether there is objective evidence that financial as-
sets, not carried at fair value through profit or loss, are
impaired. Financial assets are impaired when objective
evidence exists that a loss event has occurred after the
initial recognition of the asset, and that the loss event
has an impact on the future cash flows of the asset that
can be reliably estimated. If there is objective evidence
that an impairment loss on financial assets not carried
at fair value incurred, when accounting for differences
in equity, the amount of loss is measured as the differ-
ence between the carrying amount of the financial asset
and the present value of estimated future cash flows, dis-
counted at the financial asset’s original effective interest
rate. Losses are recognized in the profit and loss state-
ment and decrease the carrying value of receivables, de-
posits and loans. Interest of the impaired asset continues
to be recognized through the unwinding of the discount.




Poznamky

EXIMBANKA SR berie do Uvahy dbkazy o znizeni hodnoty
na uUrovni individudlneho majetku. Pre kazdy vyznamny
financny majetok je posudzovana strata zo zniZenia hod-
noty na individualnej Grovni. Ak neexistuje objektivny
dékaz o zniZzeni hodnoty pre individualne posudzova-
ny financny majetok, dodatocne sa posudzuje zniZenie
hodnoty na skupinovej Urovni za predpokladu, Ze je
mozné vytvorit dostatocne homogénne skupiny majet-
ku s podobnymi charakteristikami Uverového rizika a ze
pripadny negativny dopad na vysledok hospodérenia
v tychto skupinach majetku je v scte viac ako 2% z ma-
jetkovej angazovanosti bankovych obchodov, ktorou sa
rozumie suhrn pohladéavok z poskytnutych tverov, budu-
cich pohladavok z neodvolatelnych tverovych prislubov
a zaruk.

Objektivny dékaz o znizeni hodnoty finan¢ného majetku
moze zahfnat vyznamné financné problémy alebo poru-
Senie zmluvy zo strany dlznika, veritelom udelena Ulava
dlZznikovi, o ktorej by za inych okolnosti veritel neuvazo-
val, indikacie, ze dlznik alebo emitent vyhlasi konkurz,
zanik aktivneho trhu pre dany cenny papier alebo iné
Udaje vztahujlce sa ku skupine majetku, ako sU nepriaz-
nivé zmeny v platobnom stave dlZnikov alebo emitentov
v skupine, alebo nepriaznivé zmeny hospodarskych pod-
mienok, ktoré stvisia s vyznamnymi financnymi problé-
mami v skupine Gverov a pohladévok.

Ak buduca udalost spésobf, Ze strata zo zniZzenia hodnoty
majetku vykazovaného v umorovanej hodnote poklesne,
strata zo zniZzenia hodnoty je zrusena cez vykaz ziskov
astrat.

ZniZenie hodnoty cennych papierov na predaj je vykazo-
vané presunutim rozdielu medzi umorovanou obstara-
vacou cenou a sucasnou redlnou hodnotou z ostatnych

Notes

EXIMBANKA SR considers evidence of impairment at an
individual asset level. All significant financial assets are
assessed individually for impairment. If there is no ob-
jective evidence that impairment exists for individually
assessed financial assets, impairment is additionally as-
sessed collectively provided that sufficiently homog-
enous groups of assets with similar credit risk character-
istics can be created and that potential negative impact
on profit or loss in these groups of assets is in aggregate
more than 2% of the asset exposure (defined as a total of
receivables from provided loans, future receivables from
irrevocable loan commitments and guarantees) of bank
transactions.

Objective evidence that financial assets are impaired can
include significant financial problems or breach of con-
tract by a borrower, relief provided to borrower by credi-
tor on the terms that the creditor would not otherwise
consider, indications that a borrower or issuer will enter
into bankruptcy, disappearance of an active market for a
security or other data relating to a group of assets. This
data includes adverse changes in the payment status
of borrowers or issuers in a group or negative economic
conditions that correlate with defaults in the group of
loans and receivables.

When a future event causes the amount of impairment
loss on an asset carried at amortized cost to decrease,
theimpairmentlossis reversed through the profit or loss.

Impairment losses on available-for-sale investment se-
curities are recognized by reclassifying a difference be-
tween the amortized cost and current fair value from oth-
er comprehensive income to profit or loss. When a future
event causes the amount of impairment loss on an avail-
able-for-sale debt security to decrease, the impairment
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sUcasti sthrnného vysledku hospodarenia do vysledku
hospodarenia. Ak budlca udalost sposobi, Ze strata zo
zniZenia hodnoty dlhovych cennych papierov na predaj
poklesne, strata zo znizenia hodnoty je zrusena s dopa-
dom na vysledok hospodarenia. Akékolvek nasledné
zvySenie realnej hodnoty dlhovych cennych papierov
na predaj, pri ktorych bolo vykazané zniZenie hodnoty, je
vykazané priamo v ostatnych stcastiach sthrnného vy-
sledku hospodarenia. Zmeny v stratach zo znizenia hod-
noty v ramci ¢asovej hodnoty su vyjadrené ako sucast
Urokovych vynosov.

x) Uverové prisluby

EXIMBANKA SR poskytuje bankam a klientom Uverové
prisluby poskytnut tver, ktoré sa prvotne vykazuju v real-
nej hodnote, ktoré je zvycajne vo vyske prijatého poplat-
ku EXIMBANKOU SR. Tato hodnota sa rovnomerne ¢aso-
vo rozlisuje pocas doby trvania podmieneného zavazku
EXIMBANKY SR.

K stvahovému dnu st podmienené zavazky EXIMBANKY
SR ocenené vo vyssej z uvedenych sim:

- zostatok ¢asového rozlisenia prijatych poplatkov,

- najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie
zévazkov z Uverovych prislubov k stivahovému driu.

(i) Vydané bankové zaruky

EXIMBANKA SR vystavuje bankové zaruky, najma za do-
davatela vo vyberovom konani, a nasledne za zaruc¢né
opravy, alebo ako zaruku za dobré prevedenie, za pred-
davky a zadrzné.

Tieto bankové zaruky sa prvotne vykazuju v realnej hod-
note, ktora je zvycajne vo vyske prijatého poplatku EXIM-

loss is reversed through profit or loss. Any subsequent re-
covery in the fair value of an impaired available-for-sale
debt security is recognized directly in other comprehen-
sive income. Changes in impairment provisions attribut-
able to unwinding the discount are included in the inter-
estincome.

X) Loan commitments

EXIMBANKA SR provides loan commitments to banks
and customers, which are initially recognized at fair val-
ue, which generally corresponds to the fee received by
EXIMBANKA SR. This amount is amortized on a straight
line basis over the period of the loan commitments.

At the balance sheet date EXIMBANKA's loan commit-
ments are carried at the higher sum of:

- The unamortized balance of the fees received

- The best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued loan commitments at the bal-
ance sheet date

(i) Bank guarantees issued

EXIMBANKA SR issues bank guarantees, mainly to guar-
antee performance of the supplier in a bidding process
and subsequently, to guarantee warranty claims, perfor-
mance, advance payments and retention claims.

Bank guarantees are initially recorded at fair value which
generally corresponds to the fee received by EXIMBANKA
SR. This amount is amortized on a straight line basis over
the period of the guarantee.




Poznamky

BANKOU SR. Tato hodnota sa rovhomerne ¢asovo rozli-
Suje pocas doby trvania zaruky.

K stvahovému driu st bankové zaruky EXIMBANKY SR

ocenené vo vyssej z uvedenych sim:

« zostatok Casového rozlisenia prijatych poplatkov,

« najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie zavaz-
kov z vystavenych bankovych zaruk k stivahovému driu.

(j) Penazné prostriedky a ich ekvivalenty
Periazné prostriedky a ich ekvivalenty zahffaju poklad-
nicnd hotovost, volné prostriedky na uctoch v centralnej
banke a vysoko likvidny financny majetok so zmluvnou
dobou splatnosti do 3 mesiacov, ktoré nepodliehaju vy-
znamnému riziku vzmeneich realnej hodnoty a st pouzi-
vané EXIMBANKOU SR v riadeni kratkodobych zavazkov.
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty su vykazované
v slivahe v umorovanej hodnote.

(k) Hmotny majetok

i) Vykazovanie a oceniovanie

Zlozky hmotného majetku st oceriované v obstaravacich
cenach zniZenych o opravky a straty zo znehodnotenia.
Obstarévacia cena zahfa vydavky, ktoré st priamo prira-
ditelné k obstaraniu daného majetku. Zakupeny softvér,
ktory je neoddelitelnou stcastou Uzitkovej hodnoty su-
visiaceho majetku, je vykazany ako sucast daného ma-
jetku. V pripade, Ze ¢asti poloZky majetku maju rozdielnu
dobu pouzitelnosti, su Uctované oddelene (ako hlavné
sucasti) hmotného majetku.

Notes

At the balance sheet date EXIMBANKA's bank guarantees

are carried at the higher sum of:

« The unamortized balance of the fees received

« The best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued bank guarantees at the bal-
ance sheet date

(j) Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash, unrestricted
balances held with the National Bank of Slovakia and
highly liquid financial assets with contractual maturities
of less than three months, which are subject to insignifi-
cant risk of changes in their fair value and are used by
EXIMBANKA SR in the management of short-term com-
mitments.

Cash and cash equivalents are carried at amortized cost
in the balance sheet.

(k) Property, plant and equipment

i) Recognition and measurement

ltems of property, plant and equipment are measured
at acquisition costs, less accumulated depreciation and
impairment losses.

Acquisition costs include expenditures that are directly
attributable to the acquisition of the asset. Purchased
software that is integral to the functionality of the relat-
ed equipment is capitalized as part of that equipment.
When parts of an item of property, plant or equipment
have different useful lives, they are accounted for as sep-
arate items (major components) of property, plant and
equipment.
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ii) Nasledné naklady

Technické zhodnotenie hmotného majetku je vykazova-
né v obstaravacej cene, ak je pravdepodobné, 7e buduce
ekonomické UZitky spojené s danou polozkou majetku
budu plynit do EXIMBANKY SR a néaklady je mozné spo-
lahlivo merat. Naklady spojené s beznou udrzbou hmot-
ného majetku st vykazané vo vykaze ziskov a strat v Case
ich vzniku.

iii) Odpisovanie

Odpisy su vykazovane vo vykaze ziskov a strat na rovno-
mernej baze pocas odhadovanej doby pouZitelnosti kaz-
dej poloZky hmotného majetku. Pozemky sa neodpisuju.
EXIMBANKA SR odpisuje hmotny majetok metédou rov-
nomerného odpisovania.

Odhadované doby pouzitelnosti pre bezné a porovnava-
cie UCtovné obdobie su nasledujuce:

Budovy 40 rokov (2014: 20 rokov)
Nabytok, zariadenie a vybavenie 4 a7 12 rokov
Motorové vozidla 4 roky

Hmotny majetok sa zacina odpisovat pri jeho uvedeni
do pouzivania. Metody odpisovania, doba pouzitelnos-
ti a zostatkové hodnoty su prehodnocované ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka.

() Nehmotny majetok

Softvér

Softvér sa uvadza v obstaravacej cene znizenej o opravky
a straty zo znizenia hodnoty. Odpisy sa vykazuju na rov-
nomernej baze pocas dvoj - aZ Stvorro¢nej odhadovanej
doby pouzitelnosti softvéru.

ii) Subsequent costs

Technical improvement of property, plant and equip-
ment is reported in acquisition costs, if it is probable that
the future economic benefits embodied within that part
of the asset will flow to EXIMBANKA SR and the costs can
be measured reliably. The costs of the day-to-day servic-
ing of property, plant and equipment are expensed in the
profit and loss statement when incurred.

iii) Depreciation

Depreciation is charged in the profit and loss statement
on a straight-line basis over the estimated useful lives of
each component of an item of property, plant and equip-
ment. Land is not depreciated. EXIMBANKA SR depreci-
ates tangible assets using the straight-line depreciation
method.

The estimated useful lives for the current and compara-
tive period are as follows:

Buildings 40 years (2014: 20 years)
Furniture, fittings and equipment 4tol2 years
Motor vehicles 4 years

Depreciation commences when the asset is available for
use. Depreciation methods, useful lives and residual val-
ues are reassessed at each balance sheet date.

() Intangible assets

Software

Software is stated at acquisition costs less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is rec-
ognised on a straight line basis over the two to four year
estimated useful life of the software.
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(m) ZniZzenie hodnoty nefinanéného majetku
Uctovna hodnota nefinanéného majetku EXIMBANKY SR,
iného ako odlozZena danova pohladavka, poistné a zaist-
nézmluvy, je prehodnotenad ku driu, ku ktorému sa zosta-
vuje Uctovna zavierka, s cielom zistit, ¢i existuje naznak
zniZenia hodnoty majetku. Ak je zisteny naznak znizenia
hodnoty majetku, nasledne je odhadnuta suma, ktoru je
mozné z daného majetku ziskat.

Strata zo zniZenia hodnoty je vykazand, ak Uctovna
hodnota majetku alebo jednotky vytvarajlcej penazné
prostriedky prevysuje jeho spatne ziskatelnu hodnotu.
Jednotka vytvarajuca penazné prostriedky je najmensia
identifikovatelna skupina majetku, ktora vytvéra penaz-

né prijmy, ktoré st do velkej miery nezavislé od ostatné-
ho majetku alebo skupin majetku.

Straty zo zniZenia hodnoty su vykazované priamo vo vy-
kaze ziskov a strat.

Suma, ktord mozno z daného majetku alebo jednotky
ziskat a ktorad vytvara penazné prostriedky, je bud pou-
Zitelnd hodnota jednotky alebo redlna hodnota znizen
0 ocakavané naklady na predaj, podla toho, ktora je vys-
Sia. Pri pouzitelnej hodnote majetku odhad buducich pe-
naznych tokov je diskontovany na ich suc¢asnu hodnotu
pomocou diskontnej sadzby pred zdanenim, ktora odré-
Z7a sUcasné trhové ohodnotenie ¢asovej hodnoty penazi
a rizik Specifickych pre dany majetok.

Straty zo zniZenia hodnoty vykézané v predchadzajucich
obdobiach su prehodnotené ku driu, ku ktorému sa zo-
stavuje Uctovna zavierka, podla toho, ¢i existuje naznak
zniZenia straty, alebo toho, ¢i uZ strata neexistuje. Strata

Notes

(m) Impairment of non-financial assets

The carrying amounts of EXIMBANKA’'s non-financial as-
sets, other than deferred tax assets, insurance and rein-
surance contracts, are reviewed at each balance sheet
date to determine whether there is any indication of
impairment. If any such indication exists then the asset’s
recoverable amount is estimated.

An impairment loss is recognized if the carrying amount
of an asset orits cash-generating unit exceeds its recover-
able amount. A cash-generating unit is the smallest iden-
tifiable asset group that generates cash flows that largely
are independent from other assets and groups.

Impairment losses are recognized directly in the profit
and loss statement.

The recoverable amount of an asset or cash-generating
unit is the greater of its value in use or its fair value less
costtosell. In assessing value in use, the estimated future
cash flows are discounted to their present value using a
pre-tax discount rate that reflects current market assess-
ments of the time value of money and the risk specific to
the asset.

Impairment losses recognized in prior periods are reas-
sessed at each reporting date for any indications that
the loss has decreased or no longer exists. An impair-
ment loss is reversed if there has been a change in the
estimates used to determine the recoverable amount.
An impairment loss is reversed only to the extent that
the asset’s carrying amount does not exceed the carrying
amount that would have been determined, net of depre-
ciation or amortization, if no impairment loss had been
recognized.
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z0 znizenia hodnoty je odlctovana, ked nastala zmena
v odhade pouzitom pri uréeni sumy, ktoru je mozné z da-
ného majetku ziskat. Znizenie hodnoty je odlctované
len do tej vysky, pokial G¢tovna hodnota majetku nepre-
siahne jeho Uctovnl hodnotu, ktorda by mu prislichala
po Uprave o odpisy alebo amortizaciu, keby znizenie
hodnoty nebolo vykazane.

(n) Predpisané poistné za poistenie
vyvoznych tverov

Predpisané poistné je vykézané bez ohladu na détum
prijatia. Hruba hodnota poistného zahfria celkové po-
istné predpisané pocas obdobia zahriujuc hodnoty ty-
kajuce sa, vcelku alebo ¢iastkovo, buducich Gctovnych
obdobi. Rezerva na poistné buducich obdobi je tvorena
na poistneé stvisiace s nadchadzajucimi obdobiami.

(o) Zaistenie

EXIMBANKA SR postupuje zaistovatelom podiely na ri-
zikach vyplyvajucich z poistovacej cinnosti za Ucelom
zniZenia moznych Cistych strat. Majetok, zavazky, vynosy
a naklady vyplyvajlce zo zaistnych zmllv su prezentova-
né (v poznamkach) oddelene od majetku, zavazkov, vy-
nosov a nakladov vyplyvajucich zo suvisiacich poistnych
zmllv, pretoZe zaistné zmluvy nezbavuju EXIMBANKU SR
priamych zavazkov voci poistenym. Len prava vyplyvaju-
ce zo zmluv, v ktorych dochadza k prenosu vyznamného
poistného rizika, st vykazované ako majetok a pohladav-
ky zo zaistenia.

Zaistné (postUpené poistné) vyplyvajuce zo zaistnych
zmluv je vykazované ako naklad na rovnakom zaklade
ako sa vykazuje poistné pre sUvisiace poistné zmluvy a je

(n) Insurance premium for export
and similar insurance

Insurance premium is recognized when the premium is
written, regardless of when it is due or collected. Gross
written premium comprises all premium receivable, in-
cluding amounts relating, in whole or in part, to future
accounting periods. An unearned premium provision
(UPR) is created for the premium amounts related to fu-
ture periods.

(o) Reinsurance

EXIMBANKA SR cedes to reinsurers a share in risks from
its insurance business for the purpose of limiting its net
loss potential. Assets, liabilities, income and expenses
arising from reinsurance contracts are presented (in the
notes) separately from those from related insurance con-
tracts because the reinsurance arrangements do not re-
lieve EXIMBANKA SR from its direct obligations to its poli-
cyholders. Only rights under contracts that give rise to a
significant transfer of insurance risk are accounted for as
reinsurance assets and receivables.

Reinsurance premiums for ceded insurance, related to
reinsurance agreements, are recognized as an expense
on a basis that is consistent with the recognition basis
for the premiums on the related insurance contracts and
are expensed over the period for which the reinsurance
cover is provided based on the expected pattern of the
reinsured risks. The portion of ceded reinsurance premi-
ums not recognized in the profit and loss statement, is
included in reinsurance assets.
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vykazované ako néaklad pocas doby trvania zaistného
krytia na zéklade ocakavaného priebehu zaistenych rizik.
Cast zaistného, ktora nie je vykazana vo vykaze ziskov
a strét, je sucastou majetku zo zaistenia.

Podiel zaistovatelov na rezervach je ocefiovany na rovna-
kom zaklade ako rezervy tvorené pre prislusné poistné
zmluvy.

Majetok a pohladavky zo zaistenia obsahuju aj odskod-
nenia od zaistovatelov z dévodu vyplatenych poistnych
plneni. Tieto st zahrnuté v pohladavkach zo zaistenia.

Majetok a pohladavky zo zaistenia s posudzované z hla-
diska zniZenia hodnoty ku driu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka. Hodnota majetku a pohladéavok sa po-
vaZuje za zniZzenu, ak existuju objektivne dokazy vyplyva-
juce z udalosti, ktora nastala po prvotnom Uctovani, ze
EXIMBANKA SR nebude schopna realizovat ich Uctovnl
hodnotu a vplyv tejto udalosti na sumy, ktoré EXIMBAN-
KA SR prijme od zaistovatelov, je spolahlivo meratelny.

(p) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak existuje pre EXIMBANKU
SR préavna alebo vecna povinnost splnit zavazok, ktory
vyplyva z minulej udalosti, a ktorého dopad moze byt
spolahlivo odhadnuty, a je pravdepodobné, ze zavézok
bude splneny a vyZiada si Ubytok ekonomickych UZitkov.
Rezervy su vypocitané diskontovanim ocakavanych pe-
naznych tokov pomocou diskontnej sadzby pred zdane-
nim, ktora odréZa sucasné trhové ocenenie ¢asovej hod-
noty penazi a ak je potrebné, rizika Specifické pre dany
zavazok.

Notes

The reinsurer’s share in provisions is measured on a ba-
sis that is consistent with the measurement of the provi-
sions held in respect of the related insurance contracts.

Reinsurance assets and receivables also include recover-
ies due from reinsurance companies in respect of claims
paid. These are included within receivables from reinsur-
ance.

Reinsurance assets and receivables are assessed for im-
pairment at each balance sheet date. The value of an as-
set is deemed impaired if there is objective evidence, as
a result of an event that occurred after its initial recog-
nition, that EXIMBANKA SR may not recover all amounts
due, and that the event has a reliably measurable impact
on the amounts that EXIMBANKA SR will receive from the
reinsurer.

(p) Provisions

A provision is recognized if, as a result of a past event,
EXIMBANKA SR has a present legal or constructive obliga-
tion that can be estimated reliably, and itis probable that
an outflow of economic benefits will be required to settle
the obligation. Provisions are determined by discount-
ing the expected future cash flows at a pre-tax rate that
reflects current market assessments of the time value of
money and, where appropriate, the risks specific to the
obligation.
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(r) Zamestnanecké pozitky

i) Kratkodobé zamestnanecké pozitky

Zavazky z kratkodobych zamestnaneckych poZitkov
su ocenované na nediskontovanej baze a su Uctované
do nakladov v ¢asovej a vecnej stvislosti s vykonom pra-
cev prospech EXIMBANKY SR.

Rezerva na odmeny je vykazovanéa v hodnote, ktora sa
oCakava, Ze bude zaplatend ako kratkodobad penazna
odmena, ked ma EXIMBANKA SR stcasnl pravnu alebo
vecnU povinnost zaplatit tito sumu ako vysledok sluzby
poskytnutej v minulosti zamestnancom a tdto sluzbu je
mozné spolahlivo ocenit.

EXIMBANKA SR uhradza fixné prispevky samostatnému
subjektu, ktoré zauctuje v ¢ase vzniku do vykazu ziskov
a strat. Ide o povinné socialne poistenie, ktoré EXIM-
BANKA SR plati Sociélnej poistovni alebo stkromnym
dochodkovym fondom na zéklade prislusnych pravnych
predpisov a o dobrovolné doplnkové déchodkové spore-
nie platené doplnkovym déchodkovym spolo¢nostiam,
ktoré na seba preberaju zodpovednost za buducu vysku
vyplacanych doéchodkov. EXIMBANKA SR nema zakonnd
ani inl vecnu povinnost platit dalsie prispevky, ak pris-
lusné fondy nebudl mat dostatok aktiv na vyplatenie
plneni zamestnancom za ich sluzby poskytnuté v minu-
losti.

EXIMBANKA SR nemaé po zaplateni prispevku Ziaden dalsf
zavazok. Prispevky sU zalctované v ¢ase vzniku do vyka-
zu ziskov a strat v rovnakom case ako prislusné mzdove
naklady. Preddavky z titulu tychto prispevkov sa vykazuju
ako aktivum len do tej miery, do akej bude v budtcnosti
mozné o ich vysku znizovat Uhrady naslednych prispev-
kov.

(r) Employee benefits

i) Short-term employee benefits

Short-term employee benefits are measured on an un-
discounted basis and are expensed on an accrual basis
when the related services by employees were provided
to EXIMBANKA SR.

A provision for bonuses is recognized for the amount
expected to be paid as a short-term cash bonus if EX-
IMBANKA SR has a present legal or constructive obliga-
tion to pay this amount as a result of past service pro-
vided by the employee and the obligation can be reliably
estimated.

EXIMBANKA SR pays fixed contributions to a separate en-
tity which are recognized in the profit and loss statement
when incurred. This represents the mandatory social in-
surance in which contributions are payable to the Social
Insurance or private pension funds based on applica-
ble legislation, as well as voluntary pension schemes in
which the pension fund takes over the full responsibility
for the future pension payable to the former employees.
EXIMBANKA SR does not have any legal nor constructive
obligation to pay further contributions if the respective
pension funds will not have sufficient assets to make all
payments to the pensioners for their past services.

EXIMBANKA SR does not have any further obligations af-
ter the contributions are paid. The contributions are ex-
pensed in the profit and loss statement when incurred
at the same time as the related salary cost. Prepayments
are recognized as assets only to the extent that they re-
sultin reductions in future contributions.
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ii) Pozitky pri ukonceni pracovného pomeru

PoZitky pri ukonceni pracovného pomeru su vykazované
ako naklad, ked je EXIMBANKA SR preukazatelne zaviaza-
na, bez redlnej moznosti odstupenia, ukoncit zamestna-
necky pomer zamestnanca alebo skupiny zamestnancov
pred beznym odchodom do déchodku.

iii) Iné dlhodobé pozitky

Zavazky EXIMBANKY SR z dévodu inych dlhodobych po-
Zitkov predstavuju odhad sucasnej hodnoty poZitkov,
ktoré boli zamestnancom poskytnuté ako odplata za ich
sluzby v su¢asnom obdobf a v minulosti. Iné zamestna-
necké poZitky st poZitky pri odchode do déchodku pod-
la zdkona ¢.311/2001

Z.z.v zneni neskorsich predpisov (Zakonnik prace) a pri
pracovnych vyroCiach. Hodnota zavazku je vypocitana
pre kazdého zamestnanca a je oddiskontovana na su-
CasnU hodnotu. Sadzba pouzitd na diskontovanie pri
kalkul&cii su¢asnej hodnoty zavazku je odvodend od vy-
nosove] krivky statnych dlhopisov Slovenske] republiky
so splatnostou 10 rokov ku dnu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka alebo financné informacie. Pri vypoc-
te sa vychadza z priemernych miezd po zohladneni ich
budlceho rastu, z fluktuécie podla veku zamestnancov,
z hodnoty poZitkov ku diu ich vyplaty a z veku odchodu
do dochodku v zmysle platnej legislativy.

Zavazky zo zamestnaneckych poZitkov su vykazané v su-
vahe v poloZke Ostatné zavazky. Rezerva na odchodné
a rezerva na odmeny pri pracovnych vyrociach st vyka-
zané v slvahe v poloZke Ostatné rezervy. Naklady na za-
mestnanecké pozitky st vykazané vo vykaze ziskov a strat
v polozke VSeobecné prevadzkové naklady.

Notes

ii) Termination benefits

Termination benefits are recognized as an expense when
EXIMBANKA SR is demonstrably committed, without real-
istic possibility of withdrawal, to terminate employment
of an employee or group of employees before the normal
retirement date.

iii) Other long-term benefits

EXIMBANKA “s obligation arising from other long-term
benefits represents an estimate of present value of ben-
efits that employees earned in return for their service in
the current and prior years. Other long-term employee
benefits are retirement benefits according to Act No.
311/2001 as amended (Labour Code) and jubilee. The li-
ability is calculated by the projected unit credit method
foreach employee and is discounted to its present value.
The discount rate used for calculation of present value of
the liability is derived from a yield curve of state bonds as
at the balance sheet date. Consideration is given to the
average wages indexed by future increases, fluctuation
rate by aging structure, the amount of benefit at the date
of payment and also the retirement age in compliance
with legislation.

Liabilities are recognized in the statement of financial
position within Other liabilities. Provision for retirement
benefit and benefit related to jubilee are recognized in
the statement of financial position within Other provi-
sions. Costs over employees benefits are recognized in
the profit and loss statement within General administra-
tive expenses.
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4. Pouzitie odhadov a usudkov

(a) Opravné polozky

Majetok zalctovany v umorovanej hodnote je oceneny
v sQvislosti s pripadnym znizenim hodnoty na zaklade
Uctovnych predpisov opisanych v bode 3 pismeno (h)
Poznédmok.

Zlozka celkovej $pecifickej opravnej polozky vztahujlica
sa k zmluvnej strane sa aplikuje na pohladavky hodno-
tené v sQvislosti so znizenim hodnoty individualne a je
zalozena na najlepsom odhade stcasnej hodnoty pe-
naznych tokov, ktoré EXIMBANKA SR ocakava. Pri odha-
dovani tychto pefiaznych tokov manazment robi tsudky
o finan¢nej situacii zmluvnej strany a o Cistej predajnej
cene zabezpecenia. Kazdé zniZenie hodnoty majetku je
posudzované podla vlastnych opatreni, stratégie vyma-
hania a odhad vymozitelnych penaznych tokov je schva-
leny v zmysle kompetencnych pravidiel EXIMBANKY SR.

(b) Ekonomické prostredie a stanovenie

vysky rezerv na poistné udalosti
Predpoklady pouzité pri odhadoch majetku a zévazkov
tykajucich sa poistnych zmluv sa volia tak, aby rezervy
vytvorené na ich zéklade boli dostatocné na krytie za-
vazkov vyplyvajucich z poistnych zmluv v takom rozsahu,
v akom sa toto plnenie dé primerane predpokladat.

Na zaklade vyvoja hlasenf poistnych udalosti a ich hro-
zieb EXIMBANKA SR prehodnotila dostatoc¢nost poist-
ného a na zaklade analyzy pristUpila k ¢erpaniu rezervy
na neukoncené rizika tak, ako je uvedené v bode 10 (c)
Poznamok. Pri danej analyze dostatonosti poistného
pre segment poistenia strednodobych a dlhodobych

4. Critical estimates and judgements

(a) Allowance for impairment

Assets accounted for at amortized cost are evaluated for
impairment on a basis described in accounting policy in
Note 3 (h).

The specific counterparty component of the total allow-
ances for impairment applies to receivables evaluated
individually for impairment and is based on manage-
ment’s best estimate of the present value of the cash
flows that are expected to be received by EXIMBANKA
SR. In estimating these cash flows, management makes
judgements about counterparty’s financial situation and
the net realizable value of any underlying collateral. Each
impaired asset is assessed on its merits and the workout
strategy and estimate of cash flows considered recover-
able are approved in accordance with approval matrix of
EXIMBANKA SR.

(b) Economic environment and determina-
tion of provisions for insurance claims
Assumptions used for estimates of assets and liabilities
related to insurance contracts are determined in order to
ensure sufficient amount of provisions to cover obliga-
tions resulting from insurance contracts to the extent to

which the claims can be reasonably anticipated.

Based on claims reported and threats identified, EX-
IMBANKA SR reassessed the adequacy of premiums
charged and based on analysis created provision for un-
expired risks as further described in Note 10 (c). When an-
alysing the levels of required provision for unexpired risks
for the medium to long-term risk segment, EXIMBANKA
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rizik pouZila EXIMBANKA SR Statistické Udaje Prazského
klubu za roky 2004 - 2014, ktoré upravila na zaklade vlast-
nych historickych skisenosti. Koeficient skodového rastu
pre rok 2015 odhadla EXIMBANKA SR na zaklade vyvoja
hlaseni poistnych udalosti a cznameni hrozieb poistnych
udalosti k 31. decembru 2015. Kalkulacia zahffa aj oca-
kavanu Uhradu zahrani¢nych dlznikov pred samotnou
vyplatou poistnych plnenf ako aj ocakavany vyvoj v na-
slednom vymahani pohladavok.

EXIMBANKA SR uskutocnila analyzu citlivosti rezervy
na neukoncené rizika. EXIMBANKA SR pri tomto teste
upravila o¢akavané percento zlyhania poistenych pohla-
davok v roku 2015. Pri zmene uvedeného predpokladu
0 + 5% by sa zvysila hodnota potencialnych zavazkov
EXIMBANKY SR v roku 2015 o 524 tis. EUR (2014: 148 tis.
EUR), comu by zaroven zodpovedalo cerpanie rezervy
na neukoncené rizika v objeme 30 tis. EUR (2014: tvorba
159 tis. EUR). Pri zmene uvedeného predpokladu o - 5%
by sa zniZila hodnota potencialnych zéavazkov EXIMBAN-
KY SRv roku 2015 0 524 tis. EUR (2014: 148 tis. EUR), comu
by zaroven zodpovedalo Cerpanie rezervy na neukonce-
né rizikd v objeme 952 tis. EUR (2014: 137 tis. EUR).

(c) Vykazanie odlozenej danovej
pohladavky

V roku 2015 vznikla EXIMBANKE SR odloZena danova
pohladavka z odpocitatelnych docasnych rozdielov, naj-
mé z opravnych poloZiek k pohladévkam voci klientom
a z kalkulovanej rezervy na poistné udalosti vzniknuté,
ale nenahlasené, a z dariovej straty dosiahnutej v rokoch
2011 a7 2013. EXIMBANKA SR (cCtuje odloZent danovu
pohladavku len v rozsahu, v ktorom je pravdepodobné,
Ze kdispozicii bude zaklad dane, oproti ktorému sa odlo-
zena danova pohladavka pouzije.

Notes

SR used statistical data of the ‘Prague Club’ of export in-
surers for the years 2004 - 2014 which have been modi-
fied based on own historical statistics. For the financial
year 2015 the loss coefficient was estimated considering
the development in claims reported and threats identi-
fied as at 31 December 2015. The calculation includes
also the payments expected from foreign debtors before
the claims settlements and expectations in development
of subrogation, if any.

EXIMBANKA SR performed a sensitivity test of the un-
expired risks provision. EXIMBANKA SR adjusted the
percentage of expected failure of insured receivables in
2015. Changing this assumption by + 5% would cause
the increase in the value of potential liabilities of EX-
IMBANKA SR in 2015 of EUR 524 thousand (2014: EUR
148 thousand), which would be in line with the provision
for unexpired risks of EUR 30 thousand (2014: EUR 159
thousand). Changing this assumption by - 5%, would
cause a decrease in the value of potential liabilities of EX-
IMBANKA SR in 2015 of EUR 524 thousand (2014: EUR 148
thousand), which would be in line with the provision for
unexpired risks use of EUR 952 thousand (2014: EUR 137
thousand).

(c) Recognition of deferred tax assets

In 2015 EXIMBANKA SR recognized deferred tax assets
from temporary taxable differences, mainly from allow-
ances to doubtful receivables towards clients and tech-
nical provisions for incurred but not reported insurance
claims and tax loss achieved in the years 2011- 2013. EX-
IMBANKA SR recognized a deferred tax asset only to the
extent that it is probable that taxable basis will be avail-
able against which the deferred tax asset will be used.
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5. Riadenie financ¢nych rizik

(a) Uvod

EXIMBANKA SR je vystavend nasledovnym rizikam z do-
vodu pouzivania financnych néastrojov:

« Uverové riziko,

« riziko likvidity,

« trhové riziko,

« operacnériziko.

Informacie o angaZovanosti voci jednotlivym rizikam,
ciele, pristup a procesy na meranie a riadenie rizika a ria-
denie kapitalu EXIMBANKY SR su stanovené nizsie.

Systém riadeniarizika

Rada banky ma celkovi zodpovednost za zavedenie
a dohlad nad systémom riadenia rizika EXIMBANKY SR.
Rada banky zaloZila Komisiu pre riadenie aktiv a pasiv
(ALCO), ktora je zodpovedna za vyvoj a sledovanie politi-
ky riadenia rizika EXIMBANKY SR vo vybranych oblastiach.

Politika riadenia rizika EXIMBANKY SR je urcena na iden-
tifikaciu a analyzu rizik, ktorym je EXIMBANKA SR vy-
stavena, na stanovenie primeranych limitov a kontrol,
na sledovanie rizika a dodrZiavanie limitov. Politika ria-
denia rizika a systémy sU pravidelne preverované, aby
zohladnovali zmeny podmienok na trhu v jednotlivych
produktoch a ponukanych sluzbach. EXIMBANKA SR sa
zameriava na vyvoj organizovaneho a konstruktivneho
kontrolného prostredia, v ktorom vsetci zamestnanci po-
znaju svoje Ulohy a povinnosti.

Dozorna rada je zodpovedna za monitoring a dodrZia-
vanie pristupov a postupov riadenia rizika a za kontrolu
primeranosti systému riadenia rizika vo vztahu k rizikam,

5. Financial risk management

(a) Introduction

EXIMBANKA SR has exposure to the following risks from
its use of financial instruments:

« Credit risk

« Liquidity risk

« Market risk

« Operational risk

Information on the exposure to each of the above risks,
the objectives, policies and processes for measuring and
managing risk and on the management of EXIMBANKA's
capital is set out below.

Risk management framework

The Management Board has overall responsibility for the
establishment and oversight of the risk management
framework. The Board has established the Asset and
Liability Committee (ALCO), which is responsible for de-
veloping and monitoring risk management policies in its
specific areas.

The risk management policies of EXIMBANKA SR are es-
tablished to identify and analyse the risk, to which EX-
IMBANKA SR is exposed, to set appropriate risk limits and
controls, and to monitor risks and adherence to limits.
Risk management policies and systems are reviewed
regularly to reflect changes in market conditions, prod-
ucts and services offered. EXIMBANKA SR aims to devel-
op a disciplined and constructive control environment,
in which all employees understand their roles and obli-
gations.




Poznamky

ktorym je EXIMBANKA SR vystavena. Dozornej rade po-
maha v tychto funkciach interny audit. Utvar kontroly
a interného auditu pravidelne informuje Dozornu radu
aRadu banky o postupoch a zisteniach v oblasti riadenia
rizik.

(b) Uverové riziko

Uverové riziko predstavuje riziko nezaplatenia Gverov
a pohladavok EXIMBANKY SR vcas a v plnej vyske, v do-
sledku ¢oho méZe EXIMBANKE SR vzniknut financné stra-
ta. Pre Ucely vykazovania riadenia rizika EXIMBANKA SR
berie do Uvahy vsetky zloZky Uverovej angaZovanosti.

Koordinaciu riadenia Uverového rizika zabezpecuje od-
bor riadenia rizik, ktory tieZ zodpovedé za vyhodnocova-
nie Urovne a kvality riadenia rizika.

Odbor riadenia rizik informuje Radu banky a Dozornd
radu a je zodpovedny za zhodnotenie Uverového rizika,
vratane:

«formulovania Gverovych postupov a poziadaviek na za-
bezpecenie Uverov a zaruk, hodnotenia Uveru, stupriov
rizika a vykazovania postupov v stlade s poZiadavka-
mi Ministerstva financii Slovenske]j republiky a vedenia
EXIMBANKY SR,

« ustanovenia schvalovacej sStruktiry na schvalovanie
a obnovu Uverovych ramcov. Vsetky Uverové ramce
a jednotlivé Gvery su prerokované Obchodnou komi-
siou a nasledne schvélené podla kompetencného po-
riadku EXIMBANKY SR,

«preskimania a zhodnotenia Gverového rizika, stano-
venia ratingu klienta. Obchodné miesto hodnoti vietky
Uverové angazovanosti v stlade so schvalenymi limitmi
a podmienkami pred poskytnutim Uverov klientom.

Notes

The Supervisory Board is responsible for monitoring of
compliance with risk management policies and proce-
dures, and for reviewing the adequacy of the risk man-
agement framework in relation to the risks faced by EX-
IMBANKA SR. The Supervisory Board is assisted in these
functions by Internal Audit. The Control and Internal Au-
dit department regularly reports to both the Supervisory
Board and the Management Board about procedures
and findings relating to risk management.

(b) Credit risk

Credit risk represents a risk that EXIMBANKA's loans
and receivables will not be collected on time and in full
amount and as a consequence of this a financial loss to
EXIMBANKA SR might arise. For risk management report-
ing purposes, EXIMBANKA SR considers all elements of
credit risk exposure.

The Risk Asset Management Department coordinates
management of credit risk. This department is also re-
sponsible for evaluation of level and quality of risk man-
agement.

The Risk Asset Management Department reports to the
Management Board and Supervisory Board and is re-
sponsible for oversight of the credit risk, including:

« Formulating credit policies and requirements, cover-
ing collateral requirements, credit assessment, set-
ting up risk level and reporting in compliance with
requirements of the Slovak Ministry of Finance and
EXIMBANKA s management

« Establishing the authorization structure for the approv-
al and renewal of the credit facilities. All credit facility
frameworks and individual loans are discussed with the
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Obnova a zhodnotenie Uveru je predmetom toho istého
hodnotiaceho procesu,

« navrhnutia limitov pre koncentraciu Uverovej angaZova-
nostivoci protistranam, geografickym celkom a priemy-
selnym odvetviam,

+vyvoja a sledovania stupnov rizika v zaujme kategoriza-
cie angazovanosti podla stupna rizika financnej straty
a zamerania riadenia na prislusné riziko. Systém stup-
nov rizika sa pouziva pri stanoveni opravnej polozky,
ktord je poZadovana voci predmetne] Uverovej angaZo-
vanosti. Stcasné rizikové stupne pohladavok pozosta-
vaju z troch stupnov, ktoré reflektuju rozne Grovne rizika
v zavislosti od prijatého zabezpecenia alebo inych sp6-
sobov zmiernenia Uverového rizika,

« zodpovednosti za stanovenie rizikovych stuprov a cel-
kové zhodnotenie rizika,

« poskytovania poradenstva v zaujme efektivneho riade-
nia Gverového rizika,

« poskytovania informacii o kvalite Gverového portfolia
Rade banky, Dozornej rade; v pripade potreby sa navr-
huju a realizuju potrebné Upravy a opatrenia na mini-
malizovanie moZnych stréat.

EXIMBANKA SR pripravuje sustavu vykazov, ktoré sliZia
na sledovanie Uverového rizika. Ide predovsetkym o sle-
dovanie majetkovej angazovanosti, delikvencii a strat
z jednotlivych obchodov, vyhodnocovanie efektivnosti
vymahania problémowvych pohladévok, sledovania vy-
branych ukazovatelov u vybranych klientov v priebehu
trvania Uverového vztahu, sledovanie vyvoja nepovole-
nych debetov, atd.

business committee and subsequently approved ac-
cording to competency guidelines of EXIMBANKA SR.

« Reviewing and assessing credit risk, determining the cli-
ents’ rating. The Credit department assesses all credit
exposures in line with designated limits and conditions,
before provision of credit to a customer. Renewals and
reviews of facilities are subject to the same review pro-
cess.

« Proposals limiting concentration of exposure to coun-
terparties, geographies and industries

« Developing and main